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PERSONERNE. 

Jakob Ringen, en liden gaardbruger. 

Ingvald, bans sen, styrmand paa et dampskib. 

Eli Vold ^ , .. ^ . 

> bans tjenestepiger. 
Jensine J 

Kristoffer Ringen, bans balvbror, sild- og fiskgrosserer. 

Magna, Kristoffer Ringens datter. 

Maren, bans busbolderske. 

Hansemand, yngste betjent paa grosserer Ringens kontor. 

LiPMANN, Generalkonsul. 

Benjamin Flok, baker. 

KiRSTi, bans kone. 

Andrine, bans tjenestepige. 



Handlingen foregaar i lebet af et degn: Iste akt paa 
Jakob Ringens gaard, Skogbolt, som ligger lige ved graensen 
til en slerre norsk fjordby — 2den akt paa grosserer Kri- 
stoffer Ringens kontor i byen — 3dje akt i kekkenet bos 
heker Flok ved bygraensen — 4de akt i grosserer Kristoffer 
Ringens dagligstue. 



F0RSTE AKT. 



Stue hos Jakob Ringen. Der midt i baggrunden ud til 
gangen. I baggrunden paa hejre sidevseg dar ud til 
kekkenet. I forgrunden paa hejre vseg der ind til en stue, 
Paa venstre vseg to fag vinduer. Mellem derene paa hejre 
vffig piedestal. I forgrunden — laengere fremme end deren 
til stuen — en krak. Oppe i venstre hjorne et stort 
gammeldags slagur. I mellemgrunden op til venstre vesg 
en ssengbaenk, som om dagen bruges som sofa. Foran den 
€t spisebord. Bag bordet og ogsaa paa hejre side af bordet 
en gammeldags hejrygget stol. De er saa heje, at de per- 
soner, som sidder i dem, skjules for den, som staar bag 
stolen i nogen afstand. I forgrunden langs venstre vaeg 
en hevlebaenk, som der ligger de almindeligste af en sned- 
kers arbejdsredskaber paa, foruden et halvfaerdigt ekseskaft. 
Lidt spaaner og fliser paa hevlebaenken. Og lidt under den 
ogsaa. Paa baggrundsvseggen lige ved deren (lidt tilhejre) 
€r opslaat en liden knagraekke, som der haenger nogle 
klsedningsstykker paa, deriblandt en regnkappe af tej. Midt 
imellem kekkenderen og baggrundsderen en kommode. 

— Det er i de allerferste dage af September. Efter- 
middag. 

Eli Void sidder i baenken. Hun er en kraftig, noget 
yppig og ret vakker pige paa tredive. Merk i haar og 
ejne. Hun har et stort forklaede paa, som gaar belt op 
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under halsen, daekker stersteparten af kjolen og er knyttet 
bag. Strikketejet (en strempe) ligger paa bordet. 

Kirsti Flok — fem-seks og tredive aar gammel — sidder 
ligeoverfor hende paa den andre siden af bordet i den hej- 
ryggede stol. Hun er lys og lattermild og rap. De drikker 
kaffe. Pause, hvori de blaaser paa kaffen og drikker den 
af skaalen. En stor kurv staar ved siden af hende. 

Kirsti. 
Aa gid! — 5000 kroner! Jeg synes, han^ 
som har fundet dem, maa vaere kisteglad, jeg 

— hvem det nu end er! Drikker. Ja, om det nu 
ikke havde vaeret mer end 500 kroner, saa 
maatte han ha blet kisteglad, synes jeg. Liden 
pause, hvori der drikkes. Bare han forstaar at gaemme 
dem. 

Eli 

!>om har siddet i sine egne tanker — ivrig. 

Hvem? 

Kirsti. 

Hvem? — Han, som har fundet dem natur- 
ligvis! Ler. — Men det er nu slig med penge, 
at kommer de let, saa gaar de let ogsaa. Liden 
pause. Det skal vaere en handelsrejsende, som har 
mistet dem, — en svenske, har jeg hart. 

Eli 

aergerlig. 

Snak nu ikke mere om disse pengesedlerne! 

— Det er mig lige fedt, hvem som har fundet 
dem, og hvem, som har mistet dem. Naar jeg 
har det, jeg skal bide og braekke til hver en 
dag, og en spareskilling i banken, saa bryr jeg 
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mig hverken om dem, som mister pengebogen 
sin eller om dem, som finder den. Pause, hvori der 

drikkes. 

KiRSTI. 

Ja, du har det godt, du, Eli! Aa gid! 
Eli 

haanlig. 

Aa! . . . 

KiRSTI. 

Jeg maa fly ud og ind i butiken fra morgen 
til kvaeld, jeg. Flok, ban gaar bare og spad- 
serer . . . 

Eli. 

Jeg faar nok slide for faden, jeg ogsaa. 

KiRSTI. 

Men du er blet saa fed og trivelig — synes 
jeg — i de 3 aarene, du har vaeret her paa 
gaarden. 

Eli. 

Det er vist bare du, som synes det. — Her 
er my at gare, kan du tro. En faar ikke stor 
hjaelp. Jensine kan bare gare det groveste ar- 
bejde. Hun er saa dum. Forstaar ingen 
ting . . . 

KiRSTI. 

Det er vel derfor, du beholder hende, taenker 
jeg. Var hun klok, saa blev hun kanske snart 
for klok. Og saa forstod hun mere end godt 
gar. 

Eli. 
Det er bare noget, manden din har sagt dig. 
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KiRSTI. 

Flok? — Aa gid! — Ja, men jeg tror det, 
jeg ogsaa, ser du. — Hvordan ved du, at Flok 
har sagt det da? 

Eli. 

Aa, det barer jeg vel af den maaden, du 
siger det paa. 

KiRSTI. 

Jasaa! — Men maerker ikke Jensine noget 
af det, som foregaar her da? 

Eli. 
Aa, jeg holder hende ude af fingrene mine, 
kan du tro. Jeg har laert hende at banke paa, 
naar hun skal ind. — Forresten er bun aldrig 
herinde. Ikke gaardsgutten heller; for vi spiser 
da i kakkenet. Og der faar bun holde sig, 
naar hun er faerdig i fjeset og med opvasken. 
— Men hun har det da saa godt her. 

KiRSTI. 

Ligesom du ja. — Du faar det ikke bedre, 
om du blir madmor her. 

Eli 

sergerlig. 

For noget tev! Bestandig skal du komme 
stikkende med, hvor godt jeg har det. — Jeg 
taenker, at du og manden din ogsaa har godt 
af, at jeg er her. Dere fik vel ikke poteter og 
staburmad saa billig mangen gang, hvis du 
ikke kom her med en torn kurv og gik hjem 
med den fuld. 



Kristi. 
Det behever du ikke at regne paa, synes 
jeg, for solgte ikke vi for dig, saa blev der vel 
ikke saa mangen kontant skilling for dig heller. 
Hverken udstyr eller godlugtendes vand eller 
sparebankbog; for selv ter du vel ikke saelge 
det, du tar her paa gaarden. 

Eli. 
H-y-s. Daempet. Snak da ikke saa hajt, Kirsti. 
Du kan da skanne, at de smulerne, jeg tar her 
paa gaarden, kommer Jakob tilgode, hvis han 
gifter sig med mig. Saa jeg har ingen synd 
paa mig for dette her. — Forresten har jeg da 

nsesten ingen Ian, som er at snakke om. 

En skvaet kafFe til, Kirsti? 

Kirsti. 
Tak som byr. Der skaenkes og drikkes. Slaar han 
aldrig paa, at der snart skal bli bryllup? 

Eli. 

Aa, det skal du ikke bekymres for. smiier 
sejersikker. Han skal nok komme til at gifte sig 
med mig! 

Kirsti. 

Sligt tror jeg aldrig paa, fer jeg ser det. — 
Et mandfolk, som en ikke er gift med, er ak- 
kurat som fuglen paa taget! Bedst som det er, 
saa ssetter han afsted. Og den, som glaner 
efter fuglen, faar kanske en vaad klat ned i 
fjaeset. — Aa gid, jeg kender til det! 



Eli 

haanlig, straalende og sikker. 

Du ja! — Men jeg ved, hvad jeg ved! Hvis 
han ikke om et aar den dag idag, er gift med 
mig, saa kan du kalde mig . . . Nej, jeg vil 
ikke ta saa stygt ord i munden. 

KiRSTI 
revet med. 

Aa gid! — Sig det ligevel da, Eli! 
Eli 

som for. 

Du kan kalde mig, hvad du vil — uden 
fomaermelse! 

KiRSTI 
beundrende. 

Aa gid! — Ja, du svinger dig flot, du, Eli. 
Men bare du ikke svinger dig, saa du blir er 
og triller i greften! Ler. 

Eli. 
Heh! Det er ogsaa noget, som manden din 
har sagt dig! — Pas dig sjol, du. — - Daempet. 
Og vaer forsigtig. Kommer jeg i ulejlighed for 
det, du har i kurven, saa kommer du i ulejlig- 
heden ogsaa. Og manden din med. 

KiRSTI 
aengstelig — daempet. 

Aa gid, du kan da skonne, jeg er forsigtig. 
Og det er vel du ogsaa, naar du henter 0I 
hos OS. 

Eli. 

Jeg passer nok kurven min. 



KmsTi. 
Ja, for det vilde vaere stor synd, om Flok 
skulde faa mulkt igen formedelst en eller anden 
sjofel elflaske! — Sidste gangen tog det saa 
paa ham. 

Eli. 
Hvad tog paa ham, mener du? 

KiRSTI. 

Vandet og bredet naturligvis. Han sad i 
20 degn. 

Eli 

ligegyldig. 

Aa! 

Pause. 

KiRSTI 
ivrig og lattermild. 

Du . . . du, blir han endnu raed, naar du 
faar ondt i siden? 

Eli 

falser, nikker bekrseftende — pludselig alvorlig. 

Men du siger vel ikke sligt noget til nogen? 

KiRSTI. 

Aa gid! — Er du gaelen? 

Ell 
Jeg maa da vaere forsigtig, skenner du. 
Haender det for ofte, kan han snart lugte lunten. 

KiRSTI. 

Bare hvergang han blir sint og haard? 

Fniser. 

Eli 

nikker og fniser som fer. Liden pause. Begge blir alvorlige. 
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KiRSTI 
oprigtig. 

Aa gid! — han maa vaere en svaert snil 
mand. 

Eli 

alvorlig. 

Det er han. — Men han er kanske ikke 
saa let at narre, som du og manden din tror. 

KiRSTI. 

Tror vi det, vi? 

Eli. 

Aa, det har jeg nok market. Jeg er 

vond paa manden din. 

KiRSTI. 

Paa Flok.? 

Eli. 

Det er noksaa simpek af ham, at han ikke 
kan saelge jordstykket for 400 kroner, naar jeg 
ber ham om det. 

KiRSTI. 

Han kan ikke, siger han. 

Eli. 
Heh! Jeg har overtalt Jakob ieftermiddag 
til at kabe det, hvis han faar det for 400 
kroner. — Sig det til manden din. 

KiRSTI. 

Det skal jeg gaerne gere. 

Eli. 
Og sig, at jeg vil ha 25 kroner for, at jeg 
faar handelen istand. 



KiRSTI. 

Da blir det ikke mere end 375 kroner paa 
Flok da? 

Eli. 

Nej, men det er nok, — mer end nok. — 
Sig, jeg er vond paa ham, du. 

KiRSTI. 

Bare det hjaelper noget. 

Eli. 
Det get det nok. Hurtig. Men nu maa du 
gaa. Jakob blir ikke borte mere end et par 
timer idag. Han skulde opover og snakke med 
smeden. 

KiRSTI. 

Og Flok blir nok sint, skal ban staa laenger 

i butiken. Blir slddende. Skynder sig at drikke ud af koppen. 

Ell 
Forresten skal jeg i gebertsdagskalas ikvaeld 
til madam Ejnersen. Saa jeg bar liden tid. 

KiRSTI. 

Aa gid! 

Ell 
Vi blir bare kvindfolk. Og vi kan ligesom 
snakke friskere fra leveren, naar vi bare er 
kvindfolk. 

KiRSTI. 

Du bar stadsen paa alt, ser jeg. 

Ell 
Ja, det er saa godt med et sligt stort for 
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klaede. Det daekker saa godt, om en skal gere 
et arbejde og har stadsen paa. Rejser sig. — 
Men nu maa du gaa. 

KiRSTI 
rejser sig. 
Ja, jeg faar Vel det. Tar kurven paa armen. Kurven 
er tung. 

Eli. 
Du gaar vel stien neden om husene.? 

KiRSTI. 

Ja da. Jeg baerger mig nok. Det er da 
ikke laengere stykket. 

Eli. 
Og soml ikke vaek de pengene, som er min 
part. 

KiRSTI. 
Vaer du tryg. Begge naermer sig kekkenderen — tilhejre 
i baggrunden paa sidev£^gen. 

Eli. 
Du ved, hvad som er dit. Sig til Flok det, 
jeg sa om jordstykket da! — — 

KiRSTI. 

Ja, det skal jeg. Begge ud. 
Eli 

kommer om nogle ejeblikke tilbage og gaar hurtig bort til regnkap- 
pen, som haenger paa knagraekken, og feler paa den oppe paa 
brystet, soger after noget, som er sydd ind i foret paa den. Hun 
smiler. 
Jo da . . . Smiler fremdeles og gaar bort til bordet, saetter 
kopper og kedel sammen paa braettet og gaar ud i kekkenet med det. 
Mens hun er ude, kommer Jakob Ringen ind af deren i baggrunden. 
Han er en mand paa hejst 50 aar — endnu rank og rask. Han er 
klaedt i graa klaeder og har uldkrave paa. Fer ban endnu har tat 
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huen af, feler han ivrig paa kappen paa samme sted, sora Eli felte 
paa. — Saa kommer Eli ind. Da slipper han kappen og haenger 
trejen og huen fra sig paa knagraekken. 

Eli 

venlig. 

Er du alt her igen? 

Jakob 

mumler. 

Ja. 

Eli ^ 

som far. 

Ja, jeg herte paa fodlaget, at det var du. 
— Traf du smeden? 

Jakob 

idet han gaar langsomt nedover til havlebsenken. 

Ja, jeg traf ham paa vejen. 
Eli 

smiler. 

Aa, det var derfor, du var saa snar. Jakob 

saetter sig halvt op paa hevlebaenken, tar ©keskaftet og ser paa det. 
Om lidt gir han sig til at arbejde paa ekseskaftet med kniven. Eli 
har imidlertid gaat bort til bordet og tat strikketejet og strikker, 
gletter bort paa Jakob. Siger hurtig og venlig og daempet: 

Du har ret, Jakob, det er ligevel den lureste 
pladsen for pengesedlerne. 

Jakob 

som hidtil ikke har set op, ser nu halvt op — naesten sky. 
Ja. Fortsaetter sit arbejde. 

Eli 

gaar frem paa gulvet og ser opover mod regnkappen. — Daempet. 

Kappen haenger der, ligesom der ikke var 

nOget ivejen med den ! Staar et ejebUk og ser paa den. 
Ber saa opover og feler paa det samme sted paa kappen som fer. 
Strikketejet har hun stukket under armen. 
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Jo, de er her, Jakob! Jeg kender dem saa 
tydelig! 

Jakob 

l«gger hurtig akseskaftet fra sig og gaar hurtig opover til Eli og 
feler ogsaa paa kappen. 

Eli. 
Kender du dem? 

Jakob. 

Javist kender Jeg dem. Begge gaar nogle skridt til- 
bage og ser paa kappen. 

Eli. 
Ikke et levende kryb kan taenke sig, at 
sedlerne er der. — Tror du vel det, Jakob? 

Ser opmuntrende paa ham. 

Jakob 

betsenksom. 

Nej, det maa vaere svaert at finde dem der. 

Eli. 
Om en eller anden kom ind og begyndte at 
rode i hvert et klaedesplag, vi bar, saa kunde 
ban ikke fele sig til, at sedlerne er ber. Hun gaar 

bort og stryger paa kappen indvendig og udvendig. Han vilde 

tro, det er foret, som det knitrer i. 
Jakob 

opmaerksom — bort til kappen. 

Knitrer det? 

Eli. 
Lidet granne; for foret er saa nyt og friskt, 
ser du. — Foret knitrer bernede ogsaa. F«ier 

paa foret laengere nede paa kappen. Jakob feler ogsaa paa det 
laengere nede paa kappen. 
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Eli. 
Naar der er gaat 3 — 4 maaneder, og folk 
slutter med at prate om disse 5000, saa tar 
vi dem ud af foret. straaiende. Og da! — da 
kommer vor tid, Jakob! 

Jakob 

sengstelig. 

Ja. Men ikke far, Eli. — Kanske maa vi 
vente endda laenger. 

Eli. 
Naturligvis gar vi det. Hvis det behaves. 

— Men du maa ikke se ud, ligesom du bar 
solgt smerret og er blet snydt for betalingen. — 
Du bar da vel ikke noget imod at ba nogen 
spareskillinger gaemt inde imellem foret. Ler. Lat- 

teren er i modsaetning til ordene hej, klar og trillende. 

Jakob 

halvt vendt bort fra hende. 

Hvis det bare var spareskillinger ja. 

Eli. 
Enten du bar spart dem, eller jeg bar 
fundet dem paa landevejen ber, kan jo komme 
ud paa et. 

Jakob. 
Det g0r det ikke, hvis politiet faar nys om 
tingen. 

Eli. 
At du kan plage dig med sligt. Akkurat 
ligesom du ikke skulde vaere komformert endnu! 

— Ingen kan faa nys om det, skenner du. 
Her i stuebygningen bor da ingen andre end 
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vi to. Jensine er saa dum og har aldrig noget 
at g0re herinde. Og pengebogen er braendt og 
asken stradd for alle vinde, som skrevet staar. 
— — Naar vi begge gaar ud af huset, laaser 
vi kappen ned i kommoden. Og straks vi 
kommer hjem, haenger vi den op paa vaeggen 
igen. Det ser da saa overlag naturlig ud, at 
en regnkappe haenger paa vaeggen. Ikke sandt, 
Jakob? 

Jakob. 

Jo, det g0r det. 

Eli. 

Vi er saa sjaelden borte fra huset begge to 
paa engang. Og du bruger da kappen, bare 
naar du ef i pudsen, og det regner. Og det 
gaar sandelig ikke saa ofte paa, at du er i 

pudsen i regnvejr. Hun saetter sig i den hejryggede stol 
paa hejre side af bordet og strikker. Lader ikke, som bun forstaar 
bans nedsteratbed. Pause. Synger. 

Jag vet en vraa emellan bergen 
en liten vraa, som tilher mig. 

Ser op paa bam. Stanser sangen. — Sedlig. Ja, kaere Jakob, 

hvis du ved noget bedre sted at gaemme sed- 

lerne paa saa! 

Jakob. 
Den, som vidste, hvor de laa tryggest. 

Eli 

lidt mut. Lsegger strikketajet fra sig paa bordet. 

Nu har vi flyttet de stakkars sedlerne hele 
huset rundt i de fire dagene, siden jeg fandt 
dem. Og lige gait er det, synes du. Naar du 
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er raed for at ha dem herinde, kunde vi ha 
ladt dem ligge nedgravet i haven. Naar de 
laa i blikdaasen, tog de ikke skade af jorden. 
Det var ikke med min gode vilje, du grov 
dem op. 

Jakob. 
Nej, nej, Eli. Jeg siger ikke noget vondt 
til dig, skonner du. Liden pause. Men at der ikke 
laa nogen slags papirer inde i bogen, saa vi 
kunde faa vide, hvem som ejde den. 

Eli. 
Ja, det er maerkeligt. Men der var ikke 
noget andet end pengene. — Han havde vel 
pakket disse sedlerne ind i en bog for sig sjel, 
ser du. 

Jakob. 
Ja. 

Eli 

ser op paa ham. 

Men du ser ud, ligesom nogen skulde mis- 
taenke os for at ha paengene? 

Jakob. 
Nej langtifra da, Eli! — for det var jo 
ingen, som la maerke til, at du tog dem op 
fra vejen, siger du. 

Eli 

utaalmodig. 

Nej. Det har jeg sagt dig hundrede gange nu. 

Jakob. 
Men det er det, at pengene er mistet her- 
oppe . . . i naerheden af gaarden. 
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Eli. 
Landevejen er landevejen, ved jeg, enten 
den ligger i naerheden af gaarden eller ikke. 

Jakob 

langsorot. 

Ja. 

Eli 

rejser sig. 

Men hvorfor gaar du da omkring som en 
enkemand fra igaar? 

Jakob. 
Det er . . . er blet ligesom saa utrygt, siden 
sedleme kom her i huset. 

Eli. 
Er du raed for at vaere alene om natten 
kanske.^ Da er det paatide, vi gifter os. Saa 

SOVer du ikke alene i Stuen. Med haanllg medUdenhed. 

Men du bar ikke raad til at gifte dig endnu 
stakkar. — Men du bar vel raad til at gaa fra 
den lille gaarden din? — Eller kanske du kan 
faa penge fra den store, rige bror din, naar 
forfaldsdagen kommer? — for forfaldsdagen blir 
fael denne gangen, Jakob. 

Jakob 

med et suk. 

Ja, den blir det. — Ikke skanner jeg, hvor- 
dan jeg skal klare den. 

Eli. 
Nu bar vi da de 5000. Og nu skal jeg 
bli konen paa gaarden. Og saa kaber vi det 
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fine jordstykket bans heker Flok. Og saa ar- 
bejder vi Skogholdt op. 

Jakob. 
Han vil ikke saelge jordstykket for 400 

kroner ligevel. Gaar nedover til hevlebaenken og ssetter sig 
halvt op paa den og bruger tollekniven paa ekseskaftet 

Eli. 
Vi faar se, Jakob. Han gir sig nok, naar 

vi lirker med ham. Tar strlkketejet og saetter sig i den hej- 
ryggede stol paa hejre side af bordet. 

Jakob. 
Aa, jeg er saa lej af overhaenget bans med 
dette jordstykket. Og skrydet og snakket bans 
om den tid, ban tjente bos konsulen, — som 
ban forresten sned og bedrog. 
Eli. 
Han traenger penge, ser du. Og derfor 
maa vi kebe nu. 

Jakob 

rolig. 

Kabe ja! Slaa stort paa! Bruge penge! 
— Det kan du. Det bar du vist bestandig 
kunnet. 

Eli. 

Kan jeg kanske ikke arbejde ogsaa? 

Jakob. 
Jo, det kan du. 

Eli 

bittert 

Jeg ved nok, at det er den store bror din 
og den fine sennen din, som gir mig skylden 
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for, at det er gaat tilbage med dig. Men de 
ved ikke, hvor daaflig du stod, dengang jeg 
kom hid. 

Jakob. 
Jeg bryr mig ikke om, hvad de to siger. 

Eli 

som for. 

Aa — aa . . . Var det ikke for bror din og 
sennen, havde du giftet dig med mig for laenge 
siden. Det er bare et paaskud, at du er for 
fattig til at gifte dig med mig. Men du bar 
vel ofte nok faat here, at jeg ikke er bra nok, 
— at jeg er et tugthuslem, fordi jeg har siddet 
et aar fast. — Jeg var ung og uerfaren for 10 
aar siden. Det lille selvtejet, jeg tog, gjorde 
ingen mand fattig. — Jeg har siddet min strafife- 
tid ud. Og saa kunde den tingen vaere glemt, 
synes jeg. 

Jakob. 

Det er ingen andre end du sjel, som snak- 
ker om det. — Jeg synes, jeg har vist dig, 
at jeg tror godt om dig, Eli. 

Eli. 
Ja, Jakob, det har du. Ingen er saa god 
mod mig som du. — Du er kanske den eneste, 

som har Vaeret god mod mig. Laegger strlkketojet paa 
bordet og gaar bort til ham. Indsmigrende — laegger haanden paa 

bans skuider. Med de 5000 kroneme taenker jeg, 
vi kan kebe jordstykket og gifte os og arbejde 
hele gaarden op. 
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Jakob 

ser ikke op — svagt. 

Men end den stakkaren, som ejer disse 
pengene? 

Eli 

slipper ham. 

Stakkaren! D»mpet. Tror du, en fattig stakkar 
gaar omkring med fineste kalveskinds penge- 
bog og 5000 kroner i sedler? — 3 tusenkrone- 
sedler og resten i 500- og lOO-kronesedler? 
— Men vi, som har fundet dem, vi kan ikke 
undvaere en ere, vi, langt mindre 5000 kroner. 

Liden pause. 

Jakob 

i et suk. 

Nej, det er sandt nok. Vi kan ikke und- 
vaere noget. — Jeg kan ikke klare mig uden 
en del af disse pengene. 

Eli. 
Ser du det, Jakob! Ser du det! Logger haanden 

omkring nakken paa ham. Han blir ved at arbejde. Vi Skal faa 

det godt sammen. Skogholt skal bli en liden 
menstergaard, skal du se. — Ger dig det lidt 
hyggelig ikvaeld, mens jeg er i kalaset hos 
madam Ejnersen. Det er bare, at Jensine 
taender under kedlen. Jeg har selv malet paa 
kedlen. Det blir ren jordmorkaffe. Mad har 
jeg og smurt op. Fine smarrebrad. — Jeg 
blir ikke laenge borte; — for det er ligesom 
ingen moro i at vaere borte, naar du sidder 
hjemme og venter paa mig, Jakob. 

2* 
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Jakob 

sUnser arbejdet, smiler, men ser ikke op. Siger stilt og v&rmt. 

Synes du virkelig det, Eli? 

Eu. 
Det ved du godt, Jakob. — Du tviler da 
ikke paa det.^ 

Jakob. 
Aa, somme tider synes jeg, du er mer haard- 
hjaertet mod mig end mod nogen anden. 

Eu. 
Men somme tider har du sagt, at jeg er den 
eneste i hele verden, som bryr sig noget om 
dig. — Det bedste beviset for, at jeg er glad i 
dig, Jakob, er vel det, at jeg kom hid med 
pengene. Jeg kunde ha beholdt dem alle- 
sammen, sagt op tjenesten min og rejst min 
vej. — Men den, som ikke gjorde det, — det 
var Eli. Lytter. Hyss! Der kommer nogen. 

Gaar opover og tar strikketejet og strikker. Det banker paa deren i 
baggninden. VserSgOd ! 

HeKER Flok 

kommer ind. Han er en mand paa omkring 45 aar. Den sorte 
redingot er ulastelig. Den stive filthatten og spadserstokken har 
ban med ind. Guldbriller. Sort, velstreget haar og velstrag^e 
whiskers. Som det vil fremgaa af det felgende, har han i mange aar 
vseret herskabstjener. Der er hos ham megen ro og ydre vel- 
opdragenhed, som han antagelig har erhvervet sig i det gamle, her- 
skabelige bus, hvor han har tjent. Hans lorlorenhed er, som oflest, 
hejtidelig, men gir sig sjselden udtryk i haand- og armbevsegelser. 
Han ler aldrig hajt, men smiler undertiden forlorent Fremmed- 
ordene udtaler han bestandig korrekt, fordi han har faat dem ind 
gennem aret, ikke ved Isesning. Hvad han vil vsere, er den sldre, 
dannede, verdenserfarne mand. 

Godaften. 
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De ANDRE. 

Godkvaeld. 

Flok. 
Hvordan staar det til i huset? 

Eli. 
Jo tak, det gaar da an. 

Flok. 
Husholdersken fin og fjong som bestandig. 

Eli 

tert, lidt mut. 

Aa, jeg bar tat paa mig stadsen; for jeg 
skal i kalas ikvaeld. — Men De gaar klaedt som 
en konsul bestandig, De Flok. 

Flok. 
Det er vel nogen overdrivelse. 

Eli. 
Vil De ikke sidde ned paa lidt. Skyver den hei- 

ryggede stol ved bordet lidt Isnger ud paa gulvet. Gaar selv over 
tilhejre og blir staaende og strikke. 

Flok. 
Tak freken. satter sig. 

Eli 

lader troskyldig. Optar den afbrudte samtaletraad. 

Nej, det er saa sandt saa. Det er noget, 
som bver mand ved, at De ligner konsul Lip- 
mann mer og mer, des aeldre De blir. — Ikke 
sandt, Ringen? 

Jakob 

som imellem bar set op, men ikke sluppet arbejdet — smiler. 

Joda. — Kanske Flok er i slaegt med ham. 

Eli ler hejt. Flok smiler stilt, overlegen, diskret. 
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Flok. 
Min far kan han naeppe vaere, eftersom han 
bare er 12 aar aeldre end jeg. 

Eli 

som fer. 

Jeg mente nu bare, De ligned ham i klae'erne. 
Ja, og i haar og skaeg ogsaa. Fer i tiden havde 
De redt haar og skaeg; men det er blet svart 
med aarene ligesom paa konsulen. 

Flok. 
Det haender ofte, at haar og skaeg skifter 
farve med alderen. 

Eli 

som fer. 

Ja. Paa bedstemor min blev det graat med 
alderen. — Men mest ligner De konsulen i 
brilleme, synes jeg. 

Flok 

overherer Elis spydighed. 

Jeg fik min smag for nobel paaklaedning 
udviklet i de mange aar, jeg omgav general- 
konsulen. — Det naegter jeg ikke for. Desuden 
er vi jo lige hverandre i konstitution. 

Eli. 
Men jeg kan aldrig forstaa, at De slutted 
hos konsulen. De havde det da godt der. 

Flok. 
Tja. Generalkonsulen maatte jo indskraenke 
sig. Det er gaat tilbage med ham. Og det 
koster at holde en forsteklasses tjener. 
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Eli. 
Ja, det gar nok, det. 

Flok. 
Og De, herr Ringen, er bestandig i arbejde? 

Jakob. 
Ja, en er nadt til at kletnme paa, skal en 
kunne holde sig oppe. 

Eli. 
Her maa en slide sent og tidlig. Vi kan 
ikke spadsere som De, Flok. 

Flok. 
Generalkonsul Lipmann sa: En forretnings- 
mand arbejder altid. Ogsaa naar ban sover. 

Eli 

stilt, tort. 

Det er sandelig godt gjort. 

Flok. 
Jeg for min del er overordentlig staerkt 
engageret hele dagen. 

Eli. 
Ja, det kan De nok vaere, naar konen Deres 
staar i butiken sent og tidlig. 

Flok. 
Der er en stor forskel paa manden og 
konen. 

Ell 

I SOmme huse ja, Saettersigpaakrakkentilhejrefremme 
i forgninden. 

Flok. 
Overalt, fraken. Det bar saa vaere ialfald. 
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Konen arbejder i huset. Og manden repraesen- 
terer. Hvad er det at veje ud mel og giyn 
og fisk? Det kan de fleste. Det kan min kone 
ogsaa. Det er ikke at vaere forretningsmand ! 
— Nej! Men at gere indkeb. Gere fordelagtige 
indkob. — Kabe, saa man kan saelge med 
avance! — At forudse konjunkturemes gang 
paa markedet, det er det store ved en forret- 
ningsmand. 

Jakob 

smiler uden at se op. 

Mente konsulen det ogsaa? 
Flok 

smiler overlegent. 

Ja, det gjorde ban! — Og jeg tilstaar 
aabent og er stolt af, at jeg bar gaat i skole 
hos en mand som generalkonsul Lipmann. 

Eli. 
Men De var da ikke i forretningen. De var 
da bare tjener. 

Flok 

smiler som fer. 

Javist. Tror De, jeg vilde ha laert saa 
meget af ham, hvis jeg havde redet paa en af 
bans kontorkrakker? Aanej. Man blir ikke for- 
retningsmand i vore dage ved at sidde paa en 
krak. — Nej. Men jeg var omkring ham be- 
standig. Overait. Han tog mig med paa rejser 
i udlandet. Jeg var bans hejre haand bestandig. 
Han raadfarte ^g med mig i vigtige sager. 
Han viste mig sin intimeste fortrolighed — i 
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en grad, som dere ikke aner. Hvor intim den 
var, kan jeg simpelthen ikke fortaelle — aller- 
mindst naar der er en dame tilstede. — Se, 
paa den maade laerer man. Omgang med dan- 
nede mennesker og saa rejser, det er . . . er 
. . er noget storartet. — Hvis De, herr Ringen, 
var forretningsmand , ved De saa, hvad De 
gjorde? 

Jakob. 
Aa, det ved vel hverken De eller jeg. 

Flok. 
Jo, herr Ringen, da kebte De mit jord- 
stykke. 

Eli. 
Det er ingen mening i det, naar De er 
saa dyr. 

Jakob. 
Nej, det er det ikke. 

Eli. 
400 kroner. Og ikke en are mere. Og det 
skal De saelge det for, Flok. Biir mut. 

Flok. 
Herr Ringen. Hvis De var forretningsmand, 
vilde De taenke som saa: Her ligger kebmand 
Floks jordstykke lige op til min gaard. Og 
min gaard ligger lige ved bygraensen. Byen 
udvider sig stadig. Byen vil inden 10 aar 
traenge jordstykket. Og da ma a man kabe. 
Men vaerdien af jorden er imidlertid vokset. 
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Jakob. 
Da skulde De beholde jorden sjel. De er 
da forretningsmand. 

Flok. 
Jeg bar hverken lid eller anledning til at 
drive jordstykket, som det skal. Men De kan. 
Om ti aar kan De jo saelge det med profit, om 
De vil. Tror De, Deres bror var blet den store, 
rige mand, hvis ban ikke bavde spekuleret, 
hvis ban ikke paa forbaand bavde anet fremtidens 
maerkelige konjunkturer? — Faar en ide. Det er 
sandt! Ved dere, bvem som bar mistet tegne- 
bogen og de 5000 kroner? 

Jakob og Eli 

£arer sammen, ser paa ham. 
]^Jej ? £li> som bar siddet halvt vendt frem mod de andre, 
vender sig nu frem mod forgrunden — behersker sin uro. 

Flok 

overlegent 

Det er vel faa udenfor politiet, som ved det. 
— Jo, i eftermiddag var min faetter, politi- 
betjenten, oppe bos mig. 

Jakob. 
Po . . po . . . politibetjent? 

Flok 

rejser sig, lader hat og stok ligge igen paa stolen. Driver lidt om- 
kring. 

Ja. Han benvendte sig til mig. Han vidste 
jo, at jeg er godt kendt heromkring. Hundre- 
der af famiiier kommer jo daglig til min for- 
retning for — om jeg saa maa sige — at 
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hente sit daglige bred. — Du bar et skarpt 
0je, sa ban. Du maa kunne se, om nogen ud- 
viser en usaedvanlig flothed ved indkeb bos dig 
eller uforsigtig omgang med store pengesedler, 
sa ban. 

Jakob. 

Men sa ban ikke, bvem som bavde mistet 
pengene da.^ 

Flok. 

Jo, det vil sige: Ferst vilde ban ikke ud 
med sproget. Men ban er jo tnin faetter og bar 
ubetinget tillid til mig. Saa tilslut betrode ban 
mig, bvem det var. Jeg bar altsaa ikke lov til 
at robe det; men til dere kan jeg vel sige det. 

Jakob arbejder, ser ikke op. Det er grOSSerer Kri- 

stoffer Ringen i egen boje person. 
Jakob 

ser lynsnart op. 

Kristoffer? 

Eli 

vender sig mod Flok. 

Grossereren.^ 

Flok. 
Det er et ubeld, som er ramt bam. Det kan 
ikke negtes. Han kom kerende bjemover fra 
en forretningsrejse. — Men bvor beldigt, at det 
er bam. 

Eli 

hurtig. 

Javist. Han, som er saa grundrig. Han ejer 
en balv million, siger folk. 
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Flok. 
Meget mere, freken. 5000 kroner er for ham 
som 5 kroner for mig. 

Eu. 
Og som 5 ere for mig. 

Flok 

smiler. 

Hm. — Sig 50 are, fraken, saa er De sand- 
heden betydelig naermere. 

Jakob 

urolig. Terror sveden af panden. Til Eli. 

At Kristoflfer kunde baere sig saa klodset 
ad, Eli! 

Flok. 

Ja, det maa De nok sige, herr Ringen. Han 
er vel ogsaa flau og aergerlig, kan jeg taenke, 
eftersom ban holder det hemmelig for almen- 

heden. Satter sig paa stolen ved bordet igen. 

Jakob 

som fer. 

Det havde jeg ikke trodd om Kristoffer. Det 
var svaert. 

Flok. 
Aa, De tar Dem det vel ikke saa svaert 
naer. 

Eli 

hurtig. 

Hvorfor skulde ban ikke det? 

Flok. 
Forboldet bar vel i lang tid ikke vaeret det 
bedste. 
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Eli. 
Men han er nu bro'ren ligevel. 

Flok. 
Jeg trode, bradrene haded hverandre lidt. 
Men Gudbevares. Penge er penge. Og saa 
skal jo Deres sen ha bans eneste datter. 

Jakob. 
Aa, de er nu ikke gifte endnu. 

Flok. 
Freken Ringen er en energisk dame. Og en 
nydelig dame. Hun saetter nok sin vilje igen- 
nem. — Og 5000 kroner mindre -for Deres sen 
er ogsaa noget, herr Ringen. 

Jakob 

bejet over arbejdet. 

Aa, det kan jeg ikke sige, jeg bryr mig 
noget om. 

Flok 

med beklagelse i stemmen. 

Nej, naar man har en sen, som er blet 
styrmand paa et stort dampskib og ser ned 
paa sin far saa! — Han er jo i by en en gang 
hver tredje maaned og beseger Dem ikke lige- 
vel. Med et suk. Qg desuden er det jo ikke sagt, 
De faar noget af pengene, fordi om Deres sen 
faar den halve million. 

Jakob 

rolig, men ikke uden harme. 

Nu faar De slutte med dette snakket, Flok. 
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Flok 

overbaerende, smiler. 

Kaere heir Ringen. Speg forstaar De da! 

Den, som bare kunde opdage, hvem som 

havde fundet tegnebogen! 

Eli 

halvt bortvendt. 

Ja den ja! 

Flok. 
Ham vilde vel grosserer Ringen gi en net 
drikkeskilling. 

Eli 

haanlig. 

Ja tro detj 

Flok. 
Jeg skulde nok serge for, at jeg fik finder- 
l0n. 

Eli. 
Han var klog, han, som fandt pengene og 
beholdt dem; for Kristoffer Ringen er ikke den 
manden, som viser taknemmelighed og . . . 
og hjaelpsomhed mod nogen. Ikke mod sin 
egen bror engang! 

Jakob. 
Snak ikke om Kristoffer. 

Flok. 
Nej, utak er verdens lenl — Det er ogsaa 
summen af mit livs . . . af mit omtumlede livs 
erfaringer. — Forresten synes jeg, grosserer 
Ringen er pen mod mig. Betror mig meget. 
Han bar indrammet mig ubegraenset kredit. 

Liden pause. 
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Eli. 
De blev vel raed idag, Flok, da De saa, at 
politibetjenten kom? 

Flok. 
Raed? . . . Det var da besynderligt! 

Eli 

lader troskyldig. 

Ja, politiet har da vaeret hos Dere mere end 
en gang. 

Flok. 

Naa, De sigter til, at jeg en og an den gang 
har solgt 0I ulovligt. Det ved De jo, jeg kun 
har gjort, fordi folk har kommet og tigget og 
bedt mig om at saelge dem en flaske eller to. 
Og saa har de vist sin taknemmelighed ved at 
melde mig til politiet. Tja. Desvaerre. Som 
jeg sa: Utak er verdens len. 

Eli 

som far. 

Ja. — Var det ikke 600 kroner i mulkt, De 
udsonte sidste gangen . . . 

Flok. 
Jo desvaerre. 

Eli 

som for. 

20 dages vand og bred. Det maa vaere 
tungt. 

Flok. 

Mine ekonomiske forhold tillod mig ikke at 
udbetale en saa stor sum kontant 
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Eli. 
Nej, jeg kan taenke det. De syntes vel, det 
var bedre at ta svien paa kroppen end paa 
pungen. 

Flok 

overherer. 

Aa! — Den, som bare kunde opdage, hvem 
som havde fundet tegnebogen! 

Eli. 
Sig heller: Den, som havde vaeret saa hel- 
dig at finde bogen! 

Flok 

overlegen. 

Tja! 

Ell 
Havde De vaeret saa heldig, Flok, da havde 
De sluppet at arbejde saa my — ogsaa naar 
De sover. 

Flok 

smiler ioragtelig. 

De tror kanske, jeg vilde ha beholdt den? 

Eli. 
Hvis De havde villet, kunde De naturligvis 
ha beholdt den. 

Flok. 
Tak. Men jeg har endnu ikke lyst til at 
gere bekendtskab med tugthuset. 

Eli 

rolig. 

Nej. De liker jo bedre vand og bred. 
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Jakob 

uden at se op. Med tilkampet ro. 

Jeg skanner ikke, hvad sligt snak skal vaere 
godt for. Dere er da voksne folk begge to. 

Flok. 
Fuldstaendig enig, herr Ringen. — Lad os 
tale om mindre humoristiske problemer. Freken 
Void og jeg bar for skik at underholde os paa 
en spegende maade. 

Jakob 

torrer sveden af panden. Urolig. 

Du, Eli, busker du, bvor jeg la aksebladet 
idag.^ 

Eli 

taenker sig om. Elskvsrdig. 

0ksebladet? Nejmaen om jeg . . . Jeg skal 

se efter. Rejser sig. 

Jakob. 
Det er sandt! Nu busker jeg det. Aanej, 

jeg skal gaa SJ0I. Ud af kekkenderen — tilhejre i bag- 
grunden. Eli s«tter sig. Liden pause. 

Flok 

lidt daempet. 

De var vel forsigtig, da De bented allet 
sandag ? 

Eli 

smiler — halvt vendt bort fra Flok. 

De kan da skonne det. Bare Ringen og jeg 
bar kendskab til det, som var i kurven. 

Flok. 
Jeg baaber, De saetter pris paa min velvilje. 

3 



34 



— De er den eneste, jeg ter overlade en flaske 
til; for nu har jeg saa ofte havt ubehagelig- 
heder. 

Eli. 
Tror De kanske, nogen ter snuse ned i den 
kurven, jeg baerer? 

Flok. 
Nej, det vil jeg da haabe. 

Eli 

gaar bort og stiller sig i naerheden af Flok roed ryggen mod bag- 
grunden. Dampet. 

Jeg er vond paa Dere, Flok. 
Flok 

dseropet. 

Ja, jeg har lagt maerke til det. Min kone 
fortalte det ogsaa. — Jeg beklager det, freken. 

Eli. 
Hvorfor kan De ikke saelge jordstykket for 
400 kroner og la mig faa 25? Saa blir der 
handel af. 

Flok. 
Det er for lidet, freken. 

Ell 
Snak! Det er ikke vaerdt mer end lidt over 
300 kroner. Men De skal ialfald saelge det for 
400 kroner. — Det skal De, Flok! 

Flok 

rolig. 

Er det en trudsel? 
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Eu 

tier et ejeblik. 
Nej. Liden pause. 

Flok. 
Er det sikkert, han vil gi 400 da? 

Eli. 
Ja. Jeg overtalte ham i eftermiddag. 

Flok. 
Jaja. Saa faar jordstykket gaa. Var det 
ikke for det, at jeg traenger kontanter i disse 
tider, saa gjorde jeg det ikke. 

Ell 
Men glem ikke de 25 kroner til mig. Ellers 
blir der ingen handel af. 

Flok. 
Jeg skal nok huske det, freken. 

Elu 
Ja, fan tro Dere. 

Flok 

krsenket. 

Men fraken da! 

Ell 
Ja, for jeg traenger kontanter, jeg ogsaa. 

Flok. 
De gar nok det. — Udstyr kanske.? 

Eu 

overherer. 

Og snyder De mig, saa blir jeg vond paa 

Dere igen. Gaar bort til krakken og saetter sig. Liden paus*. 

3* 
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Jakob 

ind mod eksebladet. Gaar bort til hevlebamken. 

Eli. 
Fandt De eksebladet, Ringen? 

Jakob. 
Ja. 

Flok. 
Freken Void meddeler mig, at De bar be- 
stemt Dem til ikke at gi mere end 400 kroner 
for jordstykket. 

Jakob. 
Nej, for det er ikke vaerdt mer. 

Flok 

vantro. 

Haa! 

Jakob 

skarpt. 

Jeg gir ialfald ikke' mer, bvad De saa siger 
eller ikke siger. 

Flok. 
Jaja. Rejser sig. — Jeg gaar hjem og laver en 
liden smule dokument. Eller udkast til doku- 
ment. 

Eu. 
Ja, ger De det, Flok. Rejser sig. 

Flok. 
Godaften! 

De ANDRE. 
Godkvaeld! Flok gaar. Eli felger ham til deren. Det 
merkner lidt efter lidt i stuen. 
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• Jakob 

slipper ekseskaftet Vender sig mod Eli. Bestemt 

Jeg vil ikke ha pengene nu, Eli. 
Eli 

som bar ventet dette — sed, smilende og rolig. 
Tav, Jakob 1 Hun er hele tiden rolig under det felgende 
— ligetil udbruddet kommer. 

Jakob. 
Naar det er Kristoffer, som har mistet dem, 
saa vil jeg ikke. 

Eli 

som far. 

Det er da netop bra, at det er ban! — 
Han, som kan undvaere dem! 

Jakob. 
Det er det samme! Pengene til Kristoffer 
beholder jeg aldrig. 

Ell 
Fordi ban er bror din? — Hvis ban bavde 
vaeret en rigtig bror mod dig, Jakob! Ja da jal 
Men ban ser ikke til den kanten, du gaar, — 
spar ikke efter dig engang. 

Jakob 

driver urolig og aengstelig omkring. 

Jeg vil ikke ba dem. Jeg skylder bam 
nok far. 

Eli. 

Fordi om ban for 20 aar siden bjalp dig til 
at kebe gaarden! — Nu synes jeg, du maa 
begynde at slutte med at vaere taknemmelig 
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mod ham. Han, som har vist dig daren for 
min skyld. 

Jakob. 
Han har vaeret haard. Det er sandt nok. 
Og blandet sig op i husstellet mit. 

Eli. 
Og vist sig vigtig og stor og hovmodig ja! 

Jakob. 
Men han har ikke vaeret slig bestandig, Eli. 
Han var god mod mig i mange aar, var han. 
Baade siden vi blev voksne og fer ogsaa — da 
vi sad hjemme hos mor og far i hjembygden 
... i ... i strandstuen. Og da vi rode 
sammen paa fisket ogsaa. 

Eli 

smiler rolig. 

Du lod ham bestandig faa al magten og 
myndigheden over dig, har du sjel fortalt. Og 
da kunde han nok vaere snil. 

Jakob. 
Men han er da 5 aar aeldre end jeg. Og 
saa har han saa god forstand. 

Eli 

rolig. 

Du skulde bare ha vaaget, du, at baere dig 
slig ad mod ham, som han har baaret sig ad 
mod dig! Du skulde bare ha vaaget at gaa 
ind i huset bans og bestemme over, hvem han 
skulde ha til tjenestejente, saa tror jeg, han vilde 
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ha glemt, at du er bror hans, og at du har 
vaeret god mod ham, du ogsaa. 

Jakob. 
Jeg er sint paa ham. Det er sandt. Mangen 
gang faar jeg vondt, bare jeg taenker paa ham. 

Eli 

tert. 

Ja, ser du der. 

Jakob. 
Men ta pengene hans vil jeg ikke. 

Eli 

straalende. Naermer sig ham. 

Du Jakob? — Nej langt ifra. Du skal ikke 
ta en ere, som herer ham til, du. — Jeg har 
fundet dem. Og jeg skal bruge dem. Jeg tar 
alt ansvaret paa mig. — Lad du, som du aldrig 
har set eller hart noget til sedlerne — smiier 
og hvisker. D u har ingen andre end mig. Og 
jeg har ingen andre end dig. — De sedlerne 
behever aldrig at *bli naevnt mellem- os. 

Jakob 

tier nogle ejeblikke i indre kamp. Uden at se paa hende. 

Nej, jeg liker ikke disse pengene. eu gaar 
langsomt fra ham. Lad mig sende dem tilbage til 
Kristoffer. Det lar sig saa godt gare, uden at 
han faar vide, hvor de kommer fra. Lefter ansigtet 

bedende mod hende og gaar et par skridt nsermere. 

Eli 

ler hejt og klart. — Rolig, medlidende. 

Aa, for en svag stakkar du ret er, Jakob. 
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— Havde du altid handlet, som jeg vilde, havde 
du vaeret ovenpaa for laenge siden. 

Jakob. 
Ja, det siger du. 

Eli. 
Havde du giftet dig med mig straks, vilde 
nok bror din forstaat, at der ikke var noget 
mere at g0re ved den tingen. Og saa var der 
blet forsoning mellem os og bror din. Saa 
havde du faat hjaelp af ham for iaenge siden. 

Jakob. 
Aa, KristofTer er strid, han. 

Eli 

uden at here paa ham — fremdeles rolig. 

Men istedet for at gere, som jeg siger, bar 
du gaat og sukket og fortalt, du ikke havde 
raad til at gifte dig. — Medhdende. Du skulde 
sige, som sandt er, du, at det er bror din og 
sennen, som staar ivejen for, at jeg kan bli 
konen paa gaarden. 

Jakob 

usikker. 

Nej nu . . . nu snakker du vist tev. Du 
ved, der var misvaekst ifjor. Og iaar blir der 
under middels. 

Eli 

tert. 

Det er nok i skallen din, der er misvaekst. 

Jakob. 
Jeg kan vel ikke hjaelpe for, at Ingvaid er 
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desperat og trist over, at du kom her i huset. 
Og Kristoffer ogsaa. 

Eli 

som fer. 

Jo, det kan du. — Du kan la mig gaa. 

Pause. — Hun gaar nter ham og siger dsmpet, rolig, bestetnt. Jeg 

kan ikke bli her i huset, uden at sedlerne blir 
her. Uden de sedlerne kan ikke du klare dig. 
Og j^g vil ikke se paa, at du gaar fra gaard 

og grund. Gaar langsomt fra ham. 

Jakob 

vrider sig et par ejeblikke, — stilt. 

Jeg kan ikke, Eli. Jeg tor ikke beholde 
dem . . . saa gaerne jeg end vilde — e — jeg 
mener, at jeg vil ikke beholde dem, saa stor 
brug jeg end kan ha for dem. 

Eli 

stamper i gulvet, haest og med lynende ejne. 
Tosk ! Hun blir staaende midt paa gulvet. Jakob ligesom 
dukker sig under hendes frygtelige udbrud. G0T du ikke, SOm 

jeg siger, skal jeg knuse hvert et bejn i den 
dumme skrotten din! — slaa dig ned som en 
hund. 

Jakob 

treet. 

Naar du begynder slig, Eli, faar jeg lyst til 
at romme fra baade dig og gaarden. Romme 
langt vaek. Helt til Amerika. 

Eli. 
Det har du sagt for, naar du var raed. 
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Jakob. 
Engang blir det vel alvor af. 

Eli 

gaar nser ind paa ham. 

Nej, for du er raed — raed som en sau. 
Derfor ter du ikke la mig beholde pengene 
heller. — Og en slig mand er det, jeg har fae- 
stet mig hos. — Hvad er du, naar jeg forlader 
dig? — En stakkars, ensom, gammel krok — 
uden gaard, uden sen, uden bror. — Sannen 
din ser ikke ind til dig, naar ban er her paa 
havnen. — Jeg er den eneste, som holder fast 
paa dig i din elendighed; men du fortjener det 

ikke. Tar sig pludselig til hjaertet, vakler bort til den hejryggede 
stol paa hojre side af bordet og saetter sig. Klynker. Aa . . 
aa, jeg blir Syg. Lukker «jnene. 

Jakob. 
Blir du syg? Rap hid og did. Du skal faa vand. 

— Vent lidt! Ud i kokkenet. 

Eli 

slaar ejnene op, idet kekkenderen falder i efter ham, puster 

tungt ud. 
Puh! Ligesom hun viide sige: Det var svart saa tungt 1 

Jakob 

hurtig ind med vand i en spelkum — emt, men uden at klynke* 

Se her, Eli. Drik! 

Eli 

som har iukket ejnene, da hun herte, han kom, slaar dem nu op 
igen og siger med svag stemme, saasnart hun har drukket 

Jakob. 
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som fer. 

Ja. Hvordan har du det, Eli? 

Eli. 
Tak, det er ligesom lidt bedre nu. Langsomt. 
Straks jeg faar samlet mig . . . skal jeg plukke 
sammen det lille, jeg har. Og saa skal jeg begi 
mig ud i verden. 

Jakob 

staar tilhejre — halvt vendt bort fra hende. I stille fortvilelse. , 

Aanej da, Eli. 

Eli 

uden bitterhed i stemmen. 

Jeg ejer ikke stort. Saa jeg skal ikke tyn- 
ges af ballasten. Et sted findes der vel et hul 
for mig ogsaa. 

Jakob. 
Aanej da, Eli. 

Eli. 
Jo, Jakob. — For nu er du nok blet traet 
og ked af mig ligevel. 

Jakob. 
Ikke sig sligt da, Eli. Du blir her, saalaenge 
jeg er paa gaarden. — Jeg slipper dig aldrig 
fra mig, Eli. Det har jeg sagt dig saa mangen 
gang. 

Eu. 
Det har du gjort, Jakob. Du har ogsaa 
sagt, at der skulde bli bryllup af, naar du fik 
raad. Det har du sagt i over 2 aar nu, Jakob. 
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Jakob. 
Ja, del er sandt. Men det havde vel ikke 
slig hast, naar jeg havde saa daariig raad. 

Eli. 
Men du vii ikke nu heller, endda jeg har 

saa mange penge. Lid^n pause. Jmkob staar fremdales 

bmlTt vendt bort fra hendc Vil du nU da, Jakob.^ 

Jakob 

tier nogle ejeblikke. Staar som fer. Halrhejt. 
Ja. Blir staaende i samme stilling under det felgoode. EU 
rejfler sig, straaler, l«gger haanden om nakken paa ham. 

Jakob 

som ikke ser op, holder hende lldt fra sig. Stnengt 

Jeg vil aldrig here, at du naevner disse 
pengene. 

Eli. 
Aldrig skal jeg naevne dem. Det kan du 

VdSre Sikker paa. Hun gaar fra ham, er straalende, men for- 
sager at ln^ge ligcsom en dxmper paa det. Hun knuger haendeme 
sammen ligesom for at holde sig tra udbrud. Idet hun gaar forbi 
kappen, stryger hun flygtig paa den oppe paa brystet Hun setter 
en og anden stoi tilrette, mens hun gaar hid og did, optat mad det, 
som er hsndt. Pludselig knipser hun i fingrene. Det har jeg 

glemt! — Jeg skal til madam Ejnersen 
ikvaeld. — Jeg faar nok skynde mig jeg, Jakob. 
Jeg her Jensine om at saette lampen ind til dig. 
Saa kan du faa maden ind, naar du sjel vil. 
— Farvel da, Jakob. 

Jakob 

staar som far, rarer ikke et lem. Halvhajt 
Farvel ! £li ud af kakkendaren. Nu er det naesten merict i 
stuen. 
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Jakob 

alene — hvisker. 

Nu blir vi aldrig godvenner mer, Kristoffer 

Og jeg. Baevende. Nu medeS vi aldrig mer. Liden 

pause. Hvast. Men dct cr bans sky Id! Han skulde 
ikke ha talt vondt om hende til mig! Det 
var ban, som jog mig ud af stuen sin: — Han 
bar bavt over 2 aar at betaenke sig i. Men 
ban kom ikke. — Og nu kan det vaere det 
samme. Jeg gaar aldrig mer til bam. Aldrig 
mer. Ikke om ban skikker bud efter mig i 

dddstunden. Det banker paa kekkenderen. Jakob farer sam- 

men. Hvisker. Hvad cr det? Hejt. — Kom ind ! 
Jensine 

langsorot og forsigtig ind med tsndt lampe. Der blir lyst i stuen. 

riun ser sig maabet og usikker omkring, ogsaa efterat hun er blet 

var Jakob. Hun gaar iangsomt bortover til bordet. 

Det er lampen. 

Jakob 

svarer ikke, driver bortover tilhejre med bejet hode. 

Jensine 

stanser borte ved bordet med lampen i haanden og stirrer usikkert 

paa ham. Da Jakob ingen ting siger og ikke ser paa hende, siger 

hun. 

Det er lampen. — Jeg saetter den paa bordet, 

jeg. Ger saa. 

Jakob 

ser op. Haardt. 
Ja, Saet den paa bordet. Ser ned som fer. i 

Jensine 

venter liJt. 

De skulde sige til, naar De vilde ba maden, 
sa Eli. 
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Jakob 

ser op. 

Mad skal jeg sjel serge for. — Har du ikke 
noget andet at gere, kan du gaa over paa 

rummet dit Og laegge dig. Driver videre. Jensine gaar 
ud af kekkendaren, men ser forsigtig, forundret og usikkert efter 
ham, helt til hun er ude af doren. Det banker paa daren i bag- 
gmnden. 

Jakob 

stanser, ser mod deren. 

Kom ind! 

Ingvald 

trcder ind. Han er 25—26 aar gammel, klflsdt i blaa dress og sort 
vaarfrak. Paa hodet har han en sort, bled hat. 

Godkvaeld, far. 

Jakob. 
Er . . . er det dig.? — Godkvaeld. Uden pause. 
Du maa se til at faa sidde ned paa. ingvaidgaar 

nogle skridt frem paa gulvet og blir staaende. Er du nylig 

kommet til byen? 

Ingvald. 
Ja. For et par timer siden. — Jeg gik di- 
rekte hid fra dampbaaden. Jeg vilde gaeme 
snakke med dig. 

Jakob 

langsomt. 

Jasaa. Det var maerkvaerdigt. s»tter sig paa 

krakken tilhejre fremme i forgrunden. 

Ingvald. 
Saa? 

Jakob. 
Du er i byen en gang tredjehver maaned; 
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men jeg har ikke set noget til dig paa snart 
et aar. 

Ingvald. 
Ja, det er saa. — Haivhejt. Er hun hjemme? 

Jakob 

tier et ejeblik. 

Der er to kvindfolk paa gaarden. 

Ingvald. 
Jeg mener Eli Void. Huh, som du tsenker 
at gifte dig med. 

Jakob. 
Jeg syntes, du sa, det var mig, du vilde 
snakke med. 

Ingvald. 
Ja. — Hun er altsaa ikke hjemme nu? 

Jakob. 
Nej; men jeg venter hende hjem. 

Ingvald. 
Imorgen blir jeg afmenstret. Jeg skal slutte 
paa sjeen. Og gaa ind i forretningen hos far- 
bror. 

Jakob. 
Saa det blir alvor af det nu. 

Ingvald. 
Ja. 

Jakob. 
Jaja. Du har faat en god skolegang i barn- 
dommen, du. Og styrmandseksamen har du 
faat. Og skippereksamen ogsaa. — Og det 
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kan komme godt med, naar du skal bli ban- 
delsmand. 

Ingvald. 
Sig mig oprigtig, far — for nu bar du jo 
havt tid til at betaenke dig — , er du endnu 
bestemt paa at gifte dig med hende? 

Jakob 

8om efler sidste scene med Kli bar faat hcflighed og trods. 

Jeg synes, jeg bar sagt dig det tydelig nok 
for. Rejser sig. Og saa vil jeg ikke bore et ord 
mere om den tingen. Inden en maaned er vi 
gifte. 

Ingvald. 

Det er da underligt, at du ikke bar giftet 
dig med bende for laenge siden. 

Jakob. 
Jeg bar ikke bavt raad. 

Ingvald. 
Men nu bar du faat raad? 

Jakob. 
Ja. Forvirret. Ncj, jeg bar ikke bedre raad nu 
end far. 

Ingvald. 
Hvorfor bar du da ikke gjort det for laenge 
siden? 

Jakob 

eergerlig. 

Hvorfor? 
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Ingvald. 
Ja, hvorfor har du ventet i 2 — 3 aar med 
at gifte dig? Svar mig paa det, far. 

Jakob. 
Ja, det skal jeg nok. Jeg opsatte det sta- 
dig, fordi Kristoffer og du havde saa my imod 
det. Jeg vented paa, at Kristoffer — ja du 
ved, han viste mig deren — at han skulde 
komme hidop og tilby forlig og ta i sig grov- 
hederne om Eli. 

Ingvald. 
Det ger han vist aldrig, saalaenge hun er 
her paa gaarden. 

Jakob 

staerkt. 

Nej. Og det kan vsere det samme ogsaa. 

Ingvald. 
Far! Betaenk hvad du ger. Gift dig ikke 
med hende. 

Jakob. 
Du likte kanske, at jeg gifted mig med en 
anden en. 

Ingvald. 
Det har jeg ingen ting imod. 

Jakob 

haanlig. 

Det skal du faa mig til at tro. — Forresten 
kender du hende ikke. Hun har sine fejl, hun, 
som andre. Men hun er bra nok til mig. 

4 
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Ingvald. 
Nej, det er hun ikke. — Hun er et legn- 
agtigt og raenkefuldt fruentimmer. — Det ved jeg. 

Jakob. 
Du skulde ta vare paa munden din, du. 

Ingvald. 
Hun har et svaert daarligt rygte ogsaa. 

Jakob. 
Mange er bedre end rygtet sit. 

Ingvald. 
Det ved jeg nok. Men selv om hun var ti 
gange bedre end rygtet sit, er hun ligevel ikke 
god nok til dig. 

Jakob 

klodset. 

Har hun gjort dig noget vondt kanske? 

Ingvald. 
Ja, det har hun. Hun traekker far min after 
naesen. Hun adelaegger hjemmet mit, bamdoms- 
hjemmet mit. 

Jakob. 
Du er raed for, at du ikke skal komme til 
at arve hele gaarden, kan jeg taenke. 

Ingvald. 
Det mener du ikke. 

Jakob. 
Du faar mere end nok, du, som med tiden 
blir ejer af firmaet Kristoffer Ringen. 
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Ingvald 

ser ned for sig og ryster paa hodet. 

Jakob. 
Du faar jo Magna med paa k^bet ogsaa. 

Ingvald 

stilt. 

Stakkars far. Du maa sandelig ha simpel 
omgang. — Far var do ikke simpel. 

Jakob. 
Det skulde ikke vaere du, som er blet finere ? 

Raseriet vokser i ham. Hvad er det, du vil her } 

Ingvald. 
Jeg sa, at jeg gik direkte hid fra damp- 
baaden. Jeg vilde gserne, naar jeg gaar til 
Magna og farbror ikvaeld, ha noget glaedeligt at 
fortaelle dem. — Jeg vilde gserne fortaelle dem, 
at du tilherer os som i gamle dage; — for vi 
S0rger allesammen. 

Jakob. 
Det maa du be dem om at slutte med. 

Ingvald. 
Men vi skammer os ogsaa. — Det ger isaer 
jeg, som skal modta saa my af farbror og 
Magna. Nu skal jeg vsere sammen med dem 
hver en dag. Jeg skal bo her i byen. Og jeg 
traenger at ha en far, ' som folk ikke ler af for 
et simpelt fruentimmers skyld. 

Jakob. 
Ti! 
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Ingvald. 
Jeg traenger at ha en far, som jeg kan 
agte. 

Jakob. 
Du faar neje dig med svigerfar din. 

Ingvald. 
Ved du, at du staar sennen din i vejen — 
slig som du baer dig ad. 

Jakob. 
Saa — aa ! 

Ingvald. 
Magna og jeg har nu ventet paa hverandre 
et aars tid. Nu kunde vi gifte os; men farbror 
synes, vi faar vente og se tiden an. Han vil 
se, om du ikke vil skafife fruentimret vaek. 

Jakob. 
Hvis datter bans skal vente saa laenge, 
kommer hun aldrig i brudesaengen. 

Ingvald 

ser paa ham et ajeblik. 

Jeg kender dig ikke igen. — Slig var du 
ikke far. 

Jakob. 
Vi er vel blet forandret begge to. i>et banker 

paa deren i baggrunden. Jakob nervos. Banker det ikke 

paa deren.? 

Ingvald. 
Jo. 

Jakob. 

Kom ind ! Han staar tilhejre fremme i forgmnden. 
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Magna 

kommer hurtig ind. Spadserdragt og enkel hat 

Godaften begge to! 

Ingvald. 
Du Magna! 

Magna 

kaster sig om halsen paa ham og kysser ham. — Omt. 

At du ikke kunde hilse paa mig ferst! Far 
du gik hidop! — Du stygge mandfolk! — 
Gudskelov, at du er kommet hjem igen! Nu 
rejser du ikke vaek mere, supper og bort tii Jakob. 
Rakker ham haanden. Godkvaeld, farbror! — Synes 
du ikke, ban gserne kunde ha keget ind til mig 
ferst. Og saa gaat hidop. Det havde vaeret 
det naturligste. Ikke sandt? 

Jakob. 
Jo. 

Magna. 
Det var ikke rigtig af ham. 

Jakob. 
Nej, det var ligesom lidt . . . lidt tankelest. 

Magna. 
Jeg bor jo naermere end du. — Men ban 
skal nok faa undgaelde for det. 

Jakob. 
Aaja. Kvindfolkene plejer ikke at spare paa 
riset, de, naar de farst har det i haanden. 

Ingvald. 
Men hvordan faldt du paa at gaa hidop? 
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Magna. 
Gaa? — Jeg tog en drosche. Tsenk, saa 
begyndte det at regne saa smaat. Og jeg havde 

ingen paraply med ! Slaar fra sig med armene Ug«Bom 

for at bii kvit vaeden. — Jeg fik tilfaeldigvis vide, at 
„ Jupiter** var kommet. Jeg styrted ombord. 
Men saa var du flajet alt. Jeg pilte hjem. Der 
var du ikke heller. Men saa var der en fugl, 
som sang om, at du var gaat hidop. — Og 
jeg efter! ind tu ham. Jeg maatte se dig ikva&ld. 
Jeg kunde ikke vente til imorgen. Jeg har jo 

Ventet i hele 3 maaneder. Hun uenkor stemmen. Jakob 
liMter iiig ud af doren ni-crmest forgrunden. Aa, nU er jeg 

saa glad. Aa, jeg er saa glad; for nu rejser 
du aldrig fra mig mere. Dejligt har det vaeret 
hidtil; men nu kommer det allerdejligste ! — 
Du skal ikke faa stor fred paa kontoret! En 
gang hver time kommer jeg ned til dig. En 
gang hver time mindst! — Og saa kvaeldene! 
Siden du blev min, synes jeg, at jeg aldrig har 
faat snakke ud med dig. Du havde aldrig 
mere end en dag eller to at vaere hjemme i. 
Og saa maatte du afsted straks. Du har lige- 
som bare kysset mig og saa sprunget ombord. 
ser sig omkring i stuen. — ... Det er saa underligt at 
staa herinde sammen med dig. Husker du, da 
vi laa og vselted os paa gulvet her og legte og 
slo'sl Jeg husker, tante engang gav dig ris, 
fordi du klep mig blaa i armen. De ler begge. Magna 

laegger hodet ind til hans bryst. Aa, jeg er Saa glad. 
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Ingvald. Jeg er saa lykkelig. Ser op paa ham. Du 
ser ikke saa glad ud som jeg? 

Ingvald. 
Far og jeg terned sammen, skenner du. 

Magna. 
Det er vel dette med Eli Void. 

Ingvald. 
Ja, jeg syntes, jeg maatte forsege en gang 
endnu. Men det hjalp ikke noget. 

Magna. 
Saa la ham gere, som ban vil. Lad ham 
gifte sig med hende! 

Ingvald. 
Men naar det nu blir til ulykke for ham. 

Magna. 
Du har gjort, hvad du kunde. Og da kan 
der vel ikke geres mer. 

Ingvald. 
Jeg frygter for, at alderdommen ikke blir 
god for ham. — Det er saa pinlig dette her. 
— Du faar lide for det, du ogsaa. 

Magna. 
Jeg? 

Ingvald. 
Ja. Farbror vil jo se tiden an, ved du, med 
vort bryllup. 

Magna. 
Aa, jeg skal nok faa ham paa andre tanker. 
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Ingvald. 
Men for mig er det flaut, at du skal vaere 
nedt til sligt noget. 

Magna. 
Vi faar bli rigtig snille mod din far, naar 
ban engang traenger hjaelp. Nu synes ban nok 
ikke, at ban traenger nogen bjaelp. 

IXGVALD. 

Nej, nu er der vist ikke noget at gere. 

Magna. 
Kom, bli med mig bjem ikvaeld! 

Ingvald. 
Ja. Lad os gaa. Her bar jeg forelebig ikke 
noget at gere. 

Magna 

ler af glsede. 

Nu kommer du bjem til os bver dag. Aa, 
belt til vi gifter os! 

Ingvald. 

Ja. — — Lad os gaa ! Gaar bort til kekkendereo, 
aabner og ser ud. Magna gaar samtidig bort til vinduet Ingvald 
gaar derpaa bort og aabner deren i forgrunden. Far! 

Magna 

ved vinduet. 

Det esregner! 

Ingvald. 

Far er ikke i kekkenet og ikke i stuen. — 
Saa faar vi gaa ligevel. Han vil nok ikke sige 
farvel til mig. 
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Magna. 
Aa nej, tro da ikke det, Ingvald. 

Ingvald. 
Han listed sig ud. — Han kommer vist ikke 
ind, far jeg er gaat. — Jeg frygter for, at far 
er svaert ulykkelig — saa trodsig og stolt ban 
end viser sig. Det fruentimret bar ham aldeles 
i sin magt! 

Magna. 
Kan jeg ikke faa laant en paraply eller 

Sligt noget. Leder under knagraekken. 

Ingvald. 

Jeg Skal Se efter. Ud l gangen. Ind igen. Nej, 

jeg finder ingen paraply. 

Magna. ' 
Saa laaner jeg denne regnkappen. Tar kappen 

med de 5000 kroner ned af knaggen. 

Ingvald. 
Det er nok sendagsplagget til far. Laeg den 

over Skuldrene SOm et Sjal. Hjaelper hende med kappen. 
Lsegger den tvors over skuldrene. 

Magna. 
Det er saa merkt. Vi er jo snart nede ved 
bygrsensen. Og da tar vi droscbe. 

Ingvald. 
Jeg slaar kraven op. Gersaa. 

Magna 

mens hun pakker paa si?. 

Ja, om 5 minuter er vi i droscben. 
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IXGVALD. 

Imorgen tidlig kan vi jo sende gaardsgutten 
opover med kappen, — om far skulde trsnge 

den. ^et banker paa deren i baggrunden. KoiTl ind ! 

Flok 

ind. 

Godaften! 

De ANDRE. 

Godkvaeld! 

Flok. 
Det maa jeg sige var en behagelig over- 
raskelse! Velkommen hjem, heir styrmand. 

Ingvald. 
Tak. — De skal traefife far? 

Flok. 
Ja. 

Ingvald. 
Vil De sige ham, at vi har laant kappen 
bans til imorgen tidlig. 

Flok. 
Med fornejelse, herr styrmand. — Tar jeg 
sparge: Er ikke Deres far hjemme? 

Ingvald. 
Nej, men ban kommer nok snart, hvis De 
vil vente. 

Flok. 
Tak, det skal jeg nok, berr styrmand! — 
Ja Vorberre sparer ikke paa draabene iaften. 
Min kappe er vaad som en druknet mus. Jeg 
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har haengt den ude i gangen, endda den derude 
neppe er sikker for tyvehaand. 

De ANDRE. 
Godkvaeld. Gaar. 

Flok. 
Godaften, freken. Godaften, herr styrmand. 

Driver bortover gulvet. Tar et stort ark papir op af lommen og 
laeser i. Sor pludselig op og omkring sig. Hvor pokker kan 

manden vaere i sligt vejr? — Det maa nok vsere 
et meget nedvendigt serinde! — Hele huset tomt. 

Saettor sig ved bordet i den hejryggede stol og ssetter stolen slig, at 
ryggen paa den vender mod deren tilhejre i forgrunden. Logger 
papiret paa bordet, bejer sig over det og laeser i det og peger for 
sig i papiret med en blyant. Liden pause. 

Jakob 

kommer hurtig ind, ser ikke Flok, som skjules af den heje stol- 
ryggen. Stanser brat. 
Er de gaat sin Vej ? Tar nogle skrldt frem, ser op mod 
knagraekken. Hvisler i forfaerdelse. Kappen ! Hejere. Kappen 
er Vaek! Og alle 5000! Styrter med et sten ud af deren, 
som blir staaende oppe efter ham. 

Flok 

retter sig i stolen. 

Hvad pokker gik deraf manden? — Kappen! 
— Kappen! Og alle 5000! Farer op. Det var gros- 

Serer RingenS 5000! Ger et knips med fingrene. Mumler, 

idet ban i«ber ud i gangen. Nu blir der finderlen at 

faa! Deren til gangen staar oppe. Flok sees at slsenge sin egen 
kappe paa sig meget hurtig. Ind i stuen igen og ud af kekkenderen, 

idet han mumler. Nu gaelder det om ikke at bli set' 

Et par ejeblikke staar scenen torn. 
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Jakob 

inJ fra baffgruoden — langsomt, ligblag og Mgneterdig, sUtter sig 
til ryggen paa stolen, sum Flok netop bar siddat L Mumler. 

Jeg kunde da ikke rive kappen af hende, 
naar hun bad om at faa laane den. Uden pausa. 
Mumler. Jeg hcnter kappen sjal imorgen tidlig . . . 
hvis ikke gaardsgutten straks kommer med den. 
— Hun opdager ikke sedlerne i foret. Vakiw bort 

til en stol og saetter sig. 



ANDEN AKT. 



Kristoffer Ringens kbntor. Lidet. Lavt. Tarveligt. 
Gammeldags. Strang orden. Der ud til det ydre kontor- 
rum lidt tilvenstre paa baggrundsvseggcn. Dar ud til gangen 
lidt tilhejre paa samme vseg. To fag vinduer paa hejre 
sidevseg. Dar ind til huset i baggrunden paa venstre 
sidevaeg. Lav kontorpult tilvenstre fremme i forgninden, 
vendt mod forgninden. Men ikke belt ind til vseggen. Paa 
hejre side af pulten og taet ind til den et lidet bord med en 
vandkaraffel paa. En trsestol bag bordet og en paa hejre 
side. Paa den smale plads mellem derene jsernskabet. 
Mellem vindueme tung sofa. Over sofaen et kart. Mellem 
sofaen og baggrundsvseggen en trflestol. — Klokken er 8 
om morgenen. — Kristoffer Ringen sidder ved pulten og 
skriver og regner — tungt, langsomt, rolig. Han baerer 
korttraje og svsere briUer, som ban Isegger vsek, naar ban 
ikke skriver eller Iseser. Pause. 

Hansemand 

stikker hodet ind af deren fra det ydre kontor. Han er i iSaars- 
alderen, — liden af vaekst, fattig, men ordentlig klaedt. 

Godmor'n, Ringen! 

Kristoffer 

vender sig lidt paa stolen, skeler over brillerne. 

Godmor'n! Godmodig. Naa, din stortyv, er du 
kommet.? — Jeg har ventet paa dig en stund. 
Tar uiet op og ser paa det. Nu er klokken paa slaget 
8 akkurat. — Kom hid, Hansemand! 
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ncrmer «ig. Hah samtidifc smiler og sstter op et jnkeligt ansigt 
StanKer 3—4 skridt fra ham, ligesom han ikko tar Icomm* lUBniitra. 

Kristofker. 
Er det ikke saa, at du skal vsre her 5 mi- 
nuter far H? 

Haxsemand 

vriJer sig og smiler ynkelig. 
Jo — 0—0. 

Kristoffer. 
Du, som er yngst, skal vaere farst paa flaekken, 
har jeg sagt. Nu er baade Johnsen og Hval- 
stad kommet far dig idag. Det er tredje gangen, 
du er kommet for sent i de to maanedeme, du 
har vaeret i mit bred. Kejser sig. Du skal til straf 
ha en rundtenom for hvert minut. Naeste gan- 
gen du kommer for sent, blir det to rundten- 
ommer for hvert minut. 

Hansemand 

har imidlertid vredet sig et skridt eller to tilbage. 

Aa, kaere Ringen, lad mig slippe bare for 
denne gangen. Klokken hos mor gaar for sent. 

Kristoffer 

som er blet staaende rolig og vserdig med et godmodig blink i 
«)jnene. 

Sludder! — Det er nok heller, du, din tyve- 
knaegt, som har ligget for laenge og varmet dig 
i saengen hos mor din. starkere. Kom hid! 

Hansemand 

vrider sig nsermere og smiler og ynker sig. 
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Kristoffer 

siger imidlertid. 

Jeg, gamle mand, har siddet her og arbejdet 

Siden kl. 6 imorges. Tar med tre-fire iingre Hansemand ved 
haarene naennest tindingen og drejer ham rolig rundt. Tsel h0Jt, 
Gut ! Han holder haanden saa hejt, at Hansemand maa staa paa ta&me. 
Hansemand springer villig rundt, forat smserten skal bli saa meget 
mindre. Han tseller hejt 1, 2, 3, 4, 5 og siger en og anden gang ^au". 
Kristoffer tseller ogsaa hejt. Idet 5 blir sagt, slipper ban Hansemand, 
som leber hurtig mod deren til det ydre kontor, og sparker efter 
bagen paa ham. Hele dette optrin gar indtryk af, at Hanse- 
mand flere gange fer har faat ^rundtenommer". Idet Hansemand 
styrter ud i det ydre kontor, modtages han af latter derudefra. Daren 
lukkes. Liden pause, hvori Kristoffer saetter sig tilrette. 

Kristoffer. 
Han var rap paa foden idag. Liden pause, hvori 

han skriver. 

Maren 

kommer ind fra deren i baggrunden paa venstre vaeg med et braet, 
som der er et lidet franskbrad og en assiet med stikkelsbsersyltetej 
og en theske paa. Hun er en farladen kvinde paa orokring de femti. 

Kristoffer 

vender lidt paa sig. 

Hvad? — Jeg har da spist frokost. 
Maren 

idet hun saetter braettet paa bordet. 

Idag faar du lidt stikkelsbaersyltetaj. 
Kristoffer 

legger hurtig pen og briller vaek. 

Stikkelsbaer du! Er det stikkelsbaer.J^ Rejser sig. 
Men jeg har igrunden ikke tid til at spise stik- 
kelsbaer i kontortiden. Saetter sig paa stolen bag bordet og 
kaster sig over sylteteiet 
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Maren 

t«rt. 

Aa skidt! — Du maa vel ta dig saa pas 
tid paa din egen gebertsdag, ved jeg. 

Kristoffer. 
Det var snilt af dig, Maren. Stikkelsbaer- 
syltetej er svaert urimelig godt. 

Maren 

tert. 

Ja, du synes det, ved jeg. Og naar du 
fylder 55 aar idag, saa taenkte jeg, du kunde 

traenge lidt Vederkvsegelse. S»tter sig paa stolen paa hejre 
side af bordet. Liden pause, tlejtidelig. — Med et suk. Aaja. 

55 aar, det er ret mangen dag. 

Kristoffer. 
Det er det. Det er mangen dag, Maren. 

Maren. 
Og livet har vaeret stort og omskifteligt for 
dig, Ringen. 

Kristoffer 

spiser. 

Det har vaeret omskifteligt ja. 

Maren. 
Jeg husker dig, fra du var 10—12 aar, jeg. 
Sj0l var jeg da 5 — 6. Men jeg kan aldrig 
huske dig fra den tiden med en hel brok paa. 
Kristoffer. 
Nej, jeg var et lidet udyr, en liden riv- 
ihjael! 

Maren. 
Dengangen skulde ingen ha dremt cm, at 
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Kristoflfergutten bort i stuen skulde slaa sig saa 
op i verden. 

Kristoffer 

optat af syltetojet. 

Nej, det kan du nok sige! — Men det gik 
nu ikke fort da. 

Maren. 

Aa, det gik fort nok, synes jeg. Du rode 
da ikke paa fisket mer end 6 — 7 aar. Og var 
skipper paa jaegten, da du var . . . ja hvor 
gammel var du? 

Kristoffer. 
24. 

Maren. 
Ja. Og kebmand da du var 30. Det kalder 
jeg fort, det. — Men du blev gift sent. 

Kristoffer. 
Og alt enkemand i 10 aar, du. 

Maren. 
Nej, ill. Det blir 11 til jul. 

Kristoffer. 
Men saa var jeg saa heldig at faa dig i 
huset, Maren. 

Maren 

ikke uden bitterhed. 

Pot! 

Kristoffer. 

Jo, du bar vaeret god, du Maren, baade 
mod mig og Magna. Det lov skal du ba. Tro- 
fast og haederlig. Jo da. 
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Maren 

sdin for. 

Pat! 

Kristoffer. 
Og flink ogsaa. Men saa har du nu tjent 
hos generalkonsul Lipmann da! 

Maren 

som far. 
P0t! I-JJen pause. 

Kristoffer 

spiser. 

Han, som er glad i sede sager, han er glad 
i konen sin, siger folk. 

Maren 

lidt haanlig. 

Du har nu ingen kone, du stakkar. 
Kristoffer 

lert. 

Nej, jeg har ikke det. 

Maren. 
Og det er da bare din egen skyld! 

Kristoffer. 
Det har du stor ret i; — for jeg kan da 
faa dig! 

Maren. 
Aa, det skal du ikke smere dig altfor my 
om truten med ! Liden pause. Med et suk. Du syncs 
vel ikke, jeg er god nok, kan jeg taenke. 
Kristoffer 

skaelmsk. 

Du er for god, Maren. Du er for god for 
mig, er du. 
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Maren 

lidt haanlig. 

Det skal du faa mig til at tro! — Aa nej, 
det, Kristoffer Ringen ikke vil, det vil han ikke. 
Det ved hver og en, 

Kristoffer. 
Jeg har taenkt paa dig i testamentet, Maren. 

Maren. 
Det er bra nok. Men det blir nu ikke det 
samme som at vaere gift med dig. 

Kristoffer 

tert, ivrig optat med syltet^et 

Nej, det blir det ikke. Liden pause. Det er svaert 
gildt stikkelsbaersyltetaj, dette her, du. 

Maren. 
Ja, jeg taenkte, du kunde ha godt af lidt 
vederkvaegelse paa gebertsdagen din; for nogen 
stads vil du ikke ha ligevel. Ikke paa en slig 
dag engang. Misfomejet. Siden bror din tuUed sig 
vsek i det fruentimret, har der ikke vaeret for 
my kalas og gasterering her i huset. 

Kristoffer. 
Nej, det har det ikke. 

Marfn. 
Og nu . . . siden du har mistet disse 5000 
kronerne, er du endnu mindre i burner til at se 
folk hos dig. 

Kristoffer. 
Aa, det skal du ikke sige. Kunde bare 
Jakob og jeg faa det godt sammen igen saa. 

5* 
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Maren. 
Du kunde gcerne ha bedt nogen hid paa 
gebertsdagen — ligesom fer i tiden. 

Kristoffer 

noget haardt. 

Nej. — Naar Jakob ikke kan vaere med, saa 
blir jeg bare lej og trist og sint, ved du. 

Maren. 
Saa skulde du gare det for Magnas skyld 
og for min ogsaa, synes jeg. 

Kristoffer. 
Og saa skulde jeg gaa tilsaengs ja. Og 
dere andre sidde oppe og holde kalas. 

Maren 

harm. 

Slig skal vi ha det, bare fordi det elendige 
fruentimret har slaat kloen i bror din. 

Kristoffer 

ssetter assietten JD'a sig. 
Ja, det maa du nok Sige. R«jsersigbev«g6t ogham. 

Er det ikke synd og skam? ... En slig fin 
gut, som Jakob var; men han har bestandig 
vaeret en tosk med fruentimmer. — Nu er det 
tredje gebertsdagen min, han ikke er her! 
Borte paa guivet. Dct er den sterste sorgen, jeg har 
havt, siden konen min dade. — Jeg, som har 
vaeret som en far for den gutten! — Det er 
sagt uden skryd, Maren. 



69 



Maren. 
Du kan trygt sige, at du har vaeret baade 
far og mor for ham. 

Kristoffer 

lavere — prever sig frem. 

Du, — tror du, han har det vondt, du? . . . 
at han laenges efter mig og de gamle dagene? 

Maren. 
Det maa han vel gore, hvis han har lidt 
skam i livet. 

Kristoffer 

mere henvendt til sig selv. 

Bare jeg vidste det sikkert! 

Maren. 

At han skulde vaere saa uheldig at faeste 
hende til tjenestejente! — Havde bare ikke det 
haendt, saa var der ikke blet noget af det avrige 
heller. 

Kristoffer. 

Han havde vel ikke behevet at rare hende, 
fordi om han havde fsestet hende I — Har jeg 
kanske nogen gang saa my som strsekt en 
finger ud efter dig, Maren? 

Maren 

haanlig, ikke uden bitterhed. 

H0h! — Nej, det skal Vorherre vide! 
Kristoffer 

uden at agte paa hende. 

Et kvindfolk, som han har tat i sit bred! 
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Maren 

. stedt. 

Aa, for det kunde hun da vaere bra nok! 

Kristoffer. 
Men ikke hun, Maren. 

Marex. 
Nej ikke hun nej. 

Kristoffer. 
Havde hun bare vaeret et skikkeligt menne- 
ske! Ja da ja! - — Jeg svor op i ansigtet 
paa ham, at aldrig behevde han at se ind til 
mig, fer det fruentimret var ude af huset bans. 
— Og det staar jeg ved den dag idag. Og 
far skal jeg gaa i graven uden at ha snakket 
et ord med ham, for jeg gaar fra ordet mit. 

Slaar i pulten. Pause. Staar og ser nod for sig. — Stilt Stak- 

kars gut. Han har vist my at gennemgaa endnu, 

han. Liden pause. Til Maren med daempet stemme. For HOgen 

dage siden blev jeg var — ja rent tilfaeldigvis, 
skanner du — , at hun har penge staaende i 
banken. 

Maren. 
I hvad for en bank? 

Kristoffer 

fergerlig. 

I hvad for en bank? — I min bank natur- 
ligvis, i ^Bygdernes sparebank". Jeg har jo 
ikke noget at sige i nogen anden bank. 

Marex. 
Hvor my har hun? 
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Kristoffer, 
Aa, det var ikke mer end 125 kroner. Men 
det er nu ikke rigtig smaeldsikkert, at hun kan 
ha lagt sig det tilgode, siden hun kom i hans 
brad. 

Maren. 
Nej, saa flot som hun er! 

Kristoffer. 
Men saa kender jeg en mand, som har med 
to banker at gere. Han har lovt mig at kige 
efter, om hun ikke skulde ha noget staaende i 
de to bankerne ogsaa. — Tyvene er forsigtige, 
men aldrig forsigtige nok, ser du. 

Maren. 
Nej. Langsomt. Det er nu en stor uforsigtig- 
hed bare det at vaere en tyv, synes jeg. 

Kristoffer. 
Det har du storlig ret i, Maren. 

Hansemand 

stikker ho det ind ad deren. 

Flok er her og vil snakke med Dere, Ringen. 

Maren rejser sig. 

Kristoffer. 
Javel ! Tak for stikkelsbserene, Maren. 

Maren. 

SJ0I tak ! Tar braettet og gaar ud af deren paa venstre vaeg. 

Flok. 

ind. Har lyse benklseder og moderne redingot og floshat, som han 
behandler med udsegt anstand. 

Godmorgen, herr grosserer! 
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Kristoffer. 

Godmorgen, Flok. Trskker don stolen, M«rni sad pta, 
et par skridt fra bordet — tahojre og tilbage. SsSt Dere. Sahr 
gaar ban hen og setter sig paa krakkeo bag pulton. 

Flok. 
Mange tak. s«iter sig. Hvordan befinder heir 
grossereren sig? 

Kristoffer. 
Jo tak, — det er bare saa vanskeligt at faa 
ind det, en har tilgode. 

Flok. 
Ja. Det samme kan jeg sige. 

Kristoffer. 
Saa-aa? Det er derfor, De stadig kommer i 
underbalance — hos mig ogsaa. 

Flok. 
Ja, paa aere, herr grosserer. Tidemes pin- 
agtighed og den store arbejdslashed . . . 

Kristoffp:r. 
Jasaa! I sommer har der vel ikke vaeret 
nogen arbejdsleshed? 

Flok. 
Aajo. Og saa fattigdom. Og desuden sny- 
deri. Folk fraflytter stedet uden at betale det 
resterende. 

Kristoffer. 
Hvad var det, De vilde idag da? 
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Flok. 
Det gselder om lidt varer, lidt kredit, — lidt 
paa afbetaling. 

Kristoffer. 
Hm. — Tror De, jeg ter gi Dere mer? — 
— Ejer De mere, end De skylder? 

Flok 

smiler velvillig. 

Herr grossereren spager. 
Kristoffer 

rolig, tert. 

Somme gange ja. Men ikke nu. 

Flok. 
Herr grossereren har vaeret elskvaerdig mod 
mig. Og jeg tror ikke, De skal angre det. 

Kristoffer 

rejser sig, gaar bort til ham, fingrer ved opslaget paa bans redingot. 

Det var da svaert saa fin en bongsjur, De 
har faat. 

Flok 

rejser sig. 

Tja, det er nu to aar, siden jeg fik mig en. 
Man maa jo fornyes engang imellem. 

Kristoffer 

lunt. 

Javist ja. — Jeg har havt min i fem aar, 
jeg. Og jeg taenker, jeg skal slide den en stund 
endnu. 

Flok 

smiler velvillig. 

Tja. Jeg har jo ogsaa taenkt paa at ind- 
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skraenke mig. Jeg kan sige, jeg ger mig flid 
med det daglig. Da jeg bestemte mig for denne 
nye redingot, saa sa jeg til mig selv: dette blir 
den sidste i dette decenium? 

Kristoffer 

sstter sig paa krakken igen. 

Det faldt vel tungt for Dere at bestemme 
Dere for det? 

Flok 

blir staacnde. 

Aa — aa ja. Naar man i mange aar dag- 
lig bar omgaaedes herr generalkonsul Lipmann, 
faar man jo visse vaner. 

Kristoffer 

lunt. 

Javist ja. — Men om De nu gaar fallit da? 

Flok 

forundret. 

Fallit? 

Kristoffer. 
Om De maa slutte med handelen, mener 
jeg? 

Flok. 
Tja. — Da faar jeg vel slaa mig gennem 
livet paa en anden maade end som forretnings- 
mand. 

Kristoffer 

rolig, tart. 

De maatte endnu kunne bli lejetjener, S3mes 
jeg. 
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Flok 

alvorlig. 

Det tror jeg dog ikke, herr grosserer. 
Kristoffer 

som far. 

Nej, opvarterne skal tjene mer i en stor be- 
vaertning, har jeg hart. 

Flok. 
Jeg havde naermest taenkt — eventuelt at 
gare brug af mine medicinske kundskaber. 

Kristoffer 

mister et ©jeblik fatningen. 

Me . . . me . . . meddecinske kundskaber.? 
Flok 

rolig. 

Ja netop, herr grosserer. 

Kristoffer. 
Jeg vidste ikke, at De var en studdert 
mand. 

Flok. 
Herr generalkonsulen lod mig laere massage 
og fodbehandling. Herr generalkonsulen traengte 
stadig nogen om sig, som kunde gi ham viden- 
skabelig behandling. 

Kristoffer. 
Det var vel isaer stortaaen hans, De be- 
handled. 

Flok 

ler diskret og skeler skselmsk bort paa Kristoffer, mens han skjuler 
en del af ansigtet med floshatten. 

Nej, herr grosserer. Det var isser lilletaaen 
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og den fjajrde. — Der kom ligtomene bestan- 
dig igen. 

Kristofker 

trovasrdig. 

Jasaa, De! - - De kom bestandig igen. Ja, 
jeg kender til det. 

Klok 

alvorlig. 

Det var et meget haardnakket tilfaelde. 

Kristoffer. 
Det er altsaa som ligtomeoperater, De vil 
slaa Dere ned? 

Flok 

lidt ubeha^elig berert 

Som det ogsaa ja! Det vil sige — som 
fodkcge overhodet. 

Kristoffer. 
Javist ja. — Jeg tar Dere straks, jeg, Flok. 
Jeg bar to store booster her paa hejrefoden, 
som De maa kvarke for mig. 

Klok 

smiler — gaar lidt uvillig ind paa forslaget 

Tja, det skal jeg nok, skant jeg jo ikke er 
gaat fallit endnu. 

Kristoffer. 
Nej, det bar De piske mig ret i. Men det 
kan jo snart vare gjort. Jeg driver b€U"e ind 
det, De skylder mig. Saa gaar De nok. 

Klok 

smiler diskret. 

Det er sjaelden lykkedes mig at traeffe herr 
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grossereren i saa sprudlende lune! — Naturlig- 
vis er det mig en stor fornajelse at kunne gare 
Dem den tjeneste at behandle Deres hajre fod. 

Kristoffer. , 
Jeg har et baest paa venstrefoden ogsaa. 
Men den karen faar vi vente med til siden en- 
gang. — Vil De komme ikvseld klokken 8 da? 

Flok. 
Saa sent? — De har ikke en time midt paa 
dagen? 

Kristoffer. 
Nej. Om dagen arbejder jeg. Klokken 7 
cm kvaelden spiser jeg. Men klokken 8 er 
jeg fri. 

Flok. 
Saa skal det vaere mig en fornajelse at arri- 
vere her klokken 8. 

Kristoffer. 
Tak skal De ha. — Hvor my skal De ha 
for umagen? 

Flok 

smiler overlegent — ikke uden ondskab. 

En mand, som De, herr grosserer, behand- 
ler jeg gratis. 

Kristoffer. 
Langtifra. Det gar De ikke. — Jeg vil ikke, 
at nogen skal gare noget gratis for mig. 

Flok. 
Som herr grossereren ansker. 



Kristoffer. 
Hvor my tar De pr. styk? 

Ja, jeg maa tilstaa, at jeg ikke har behand- 
let andre end herr generalkonsulen . . . 

Kristoffer. 
Og dengang havde De maanedsten ja! Det 
forstaar sig. 

Plok. 
. . . Og herr generalkonsulens kusine, fru 
provstinden. 

Kristoffer. 
Hvor my gav hun da.^ 

Flok 

hurtig. 

20 kroner for 2! 

Kristoffer 

ser forbauset paa ham et ejeblik og siger langsomt og med rtogL 

Det var svaert, De. — Jeg byr Dere 15 
kroner for 2, jeg. Og ger De foden god, faar 
De 5 kroner til. 

Flok 

smiler overlegent og ger en liden rolig bojning. 

Jeg siger tusen tak, herr grosserer. 

Kristoffer. 
De kommer ikvaeld klokken 8 da? 

Flok. 
Vel. Biir staaende. Saa var det noget andety 
jeg vilde tale med herr grossejeren om. 
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Kristoffer. 
Ja, det var om mer kredit? 

Flok. 
Det ogsaa ja. 

Kristoffer. 
De kan snakke med Trulsen paa pakboden 
og faa som forrige gangen. Men ikke mer. 

Flok 

bejer sig bitte lidt og rolig. 

Jeg er herr grossereren meget forbunden. — 
— Saa var det om et aemne af mere delikat 
natur, at jeg vilde forhandle. 

Kristoffer. 
Saa-aa. 

Flok. 
Der er gennem folkesnakket kommet til min 
kundskab, at herr grossereren bar havt et 
uheld. 

Kristoffer. 
Jasaa. Det kender jeg ikke noget til. 

Flok. 
Det er ikke min mening at vsere indiskret. 
Men jeg drister mig til at berare dette uheld i 
det haab, at jeg muligvis skulde kunne gare 
herr grossereren en liden tjeneste . . . som en 
slags tak for den velvilje, De bar bevist mig. 

Kristoffer 

lidt utaalmodig. 

Hvad mener De, Flok? 
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Flok. 
De har ifelge rygtet mistet en starre penge- 
sum i disse dage, herr grosserer. 

Kristoffer 

tort. 

Har jeg det? 

Flok. 

Paa landevejen ja . . . i naerheden af hen- 
Jakob Ringen og mig. Paa hjemvejen fra en 
forretningsrejse. 

Kristoffer 

rejser sig og driver over tilhejre. 

Saa folk siger det. 

Flok. 
Ja. Og i den anledning er det, at jeg af 
et taknemmeligt hjaerte tilbyr Dem min assi- 
stance. 

Kristoffer. 

Jasaa. Sattcr sig i sofaen. 

Flok 

flytter sig lidt over tilhejre. 

Jeg er et ubetydeligt menneske; men mit 
omtumlede livs erfaringer har laert mig, at utak- 
nemmelighed er det simpleste traek i den men- 
neskelige karakter. 

Kristoffer 

tert. 

Har De kanske fundet pengene? 

Flok. 
Nej. — Gid det var saa veil 
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Kristoffer 

stirrer paa ham. 

Ved De da noget? 

Flok. 
Endnu ikke, herr grosserer. 

Kristoffer. 
Hvad er det da, De mener? 

Flok. 
Jeg har et udstrakt bekendtskab til denne 
by og isaer til almuen, hvoraf hundreder hos 
mig — saa at sige — daglig henter sit daglige 
bred. Er tegnebogen fundet af nogen, som er 
bosiddende i min omegn — og det er jo det 
sandsynligste — , saa skal jeg nok knipe tyven; 
for om ikke laenge vil ban sikkert nok rebe 
sig ved uforsigtig omgang med pengesedler 
eller usedvanlig flotte indkob hos mig. 

Kristoffer 

rejser sig. 

Jaja, den tid, den sorg, Flok. Gaar bort tii pui- 

ten, hvor han blir staaende. 

Flok. 
Men hvis jeg nu skulde vaere saa heldig at 
knipe tyven . . . stanser et ejebuk. Hvad da? 

Kristoffer 

ligegyldig. 

Ja, hvad da? 

Flok. 
Tja. Liden pause. Naturligvis vilde jeg i min 
taknemmelighed mod Dem heist knipe tyven 
uden nogetsomhelst vederlag. Men herr gros- 

6 
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sereren har jo tydelig nok idag pegt paa, ai jeg 
ikke er nogen synderlig velhavende mand. — 
Skulde ikke et lidet gratiale her vaere paa sin 
rette plads? 

Kristoffer 

staar et ejeblik o^ ser paa ham — gaar t«t bort til ham og ser ham 
ind i ejncne. 

Ved De, hvem tyven er? 

Flok. 
Men, herr grosserer! De forbauser mig. — 
Jeg gir Dem mit ord paa, at jeg har min viden 
fra folkesnakket. 

Kristoffer 

gaar hurt og ssetter sig op paa krakken og tar pennen som for at 
skrivc, idet han lergerlig siger. 

Naar De ikke ved, hvem tyven er, hvad er 
det da, De snakker om? — Vi kan jo snakke 
sammen om vederlaget, naar De har knepet 
tyven. 

Flok. 

De vil altsaa ikke love mig noget, herr 
grosserer. — Det skulde De gere for at stimu- 
lere mig til at yde mit yderste. 

Kristoffer 

uden at se op. 

Skaffer De mig de 5000 kronerne tilbage, 
saa skal jeg skrive af 400 kroner paa det, De 
skylder mig. Og De faar 100 kroner kontant. 

Flok. 
Se, det var et lefte, som man kunde vente 
sig af en mand som De, herr grosserer. 
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Magna 

ind fra venstre i spadserdragt. 

Godmorgen, far. Godmorgen, herr Flok. 

Flok. 
Godmorgen, freken. 

Kristoffer. 
Godmorgen. — Har du vaeret ude? 

Magna. 
Ja. Ingvald og jeg gik en tur. 

Flok. 
Frekenen kom vel og vakkert hjem igaar? 
. . . i det 0sende regnvejr? 

Magna 

blir staaende mellem Flok og pulten. 

Jo tak! — Det er sandt! Regnkappen har 

jeg glemt. vender sig mod Kristoffer. Og jeg, SOm lOVte 

farbror at sende gaardsgutten opover med den 
imorges ! 

Flok 

nerves. 

Ja regnkappen! Ja den ja! Frekenen vilde 
gare mig en stor fornejelse, om jeg fik lev til 
at bringe den opover. 

Magna 

ler kort. 

De? — Som er saa fin? 
Flok 

ler af bare nervesitet. 

Det mener De ikke, freken! — Jeg har selv 
alt andet end felelsen af at vaere fin. 

6* 
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Kristoffer. 
Kan det vaere muligt, Flok? 

Magna. 
En slig stor pakke, som kappen blir. 

Flok. 
Jeg generer mig aldeles ikke for at baere en 
pakke. I vore dage her man heist vaere sin 
egen tjener. 

Kristoffer. 
Lad Flok ta kappen, Magna! — Og skynd 
dig lidt! 

Magna. 
Ja. Som dere vil. ud uivenstre. 

Flok. 
Gud for en nydelig datter herr grossereren 
har! 

Kristoffer. 
De har en god smag, Flok! 

Flok 

mens han tsnker paa kappen og pengeno. 

Tja. — Jeg flk min smag udviklet i de aar 
jeg daglig havde den aere at omgaaes herr 
generalkonsulen. 

Kristoffer. 
Javist ja. — At konsulen lod gaa fra sig 
slig en smagfuld tjener! 

Flok 

som i ersken. 

Det er jo en bekendt sag, at herr general- 
konsulen blev nedt til at indskraenke sig. 
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Kristoffer 

tert. 

Javist ja. De blev ham for dyr, kan jeg 
taenke. 

Flok. 
En fersteklasses tjener koster mange penge. 
— I vore dage bar man jo heist vaere sin egen 
tjener. 

Kristoffer. 

Javist ja. Llden pause. Flok er urolig. 

Magna 

ind £ra venstre med kappen og et stort stykke graat papir og 
hyssing. 

Jeg skal ferst faa pakket kappen ind. 

Flok. 
Overlad det til mig, freken. Jeg har nogen 

0Velse i Sligt nOget. L»gger floshatten paa stolen og stetter 
spadserstokken op til stolen. Tar kappen, papiret og hyssingen fra 
hende. 

Magna. 
Tusen tak, herr Flok. 

Flok. 

Jer ber, fraken. Gaar hiirtlg bort Ul sofaen, hvor han 
breder kappen ud og feler paa den, sager efter pengene, mens han 
vender ryggen mod de andre. 

Magna 

ved pulten. 
Gratulerer, far. Tar ham l haanden. 

Kristoffer. 
Tak skal du ha, barnet mit. 
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Magna. 
Presenter! faar du paa middagsbordet Den 
blev desvaerre ikke faerdig til imorges. 

Kristoffer. 
Tak skal du ha, Magna. Hvad er det, du 
nu har fundet paa igen? 

Magna. 

Ja, det skulde du bare vide! Nu vilde 

jeg gaerne snakke lidt med dig. 

Kristofffr. 
Kan du ikke komme igen om en liden 
stund. Det er noget, jeg gaerne vilde ha gjort 
faerdig nu. 

Magna. 
Jaja, saa kommer jeg igen. For det er 
noget meget vigtigt, jeg vil tale med dig om. 
Skinner. Du, imorgen begynder han. 

Kristoffer. 
Hvem } 

Magna. 
Ingvald naturligvis. Han skal jo sidde i 

kontoret derude. Peger mod baggrunden. Aa. 

Kristoffer. 
Javist, ja. 

Magna. 

AdJ0, far. Ud tUvenstre. 

Kristoffer 

utaalmodig. 

Naa, Flok! 
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tar kappen paa sig. 

Nydelig kappe, herr grosserer. 

Kristoffer. 
Nu faar De rappe Dere lidt. Jeg har liden 
tid. 

Flok 

faler forsigtig paa den oppe paa brystet. 

Den blir krellet, skal jeg pakke den ind. 
Jeg vil heller ha den paa mig. 

Kristoffer. 
Jaja. Det er forresten solskin idag. 

Flok 

sora far. 

En slig kappe egner sig baade for fugtighed 
og solskin, herr grosserer. 

Kristoffer 

vender sig med hele kroppen om mod ham paa krakken. 

Lopper De Dem? — Hvordan fan er det, 
De staar? 

Flok 

tar kappen hurtig af sig. 

Nej, den passer mig ikke. Jeg pakker den 

heller ind. Ger saa. Bejer sig over sofaen under arbejdet og 
vender ryggen mod Kristoffer, som sidder og venter paa, at Flok 
skal bli faerdig. 

Hansemand 

stikker hodet ind af daren til det ydre kontor. 

Kristoffer 

blir var ham. 

Naa, din stortyv! 
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Flok 

retter sig op og vender sig lynsnart om. I stor forfsrdelse. 

Hae— a? 

Kristoffer 

tort. 

Jeg mente ikke Dere, Flok. 
Hansemand 

tar et skridt indenfor deren. 

Generalkonsul Lipmann vil snakke med Dere, 
Ringen. 

Kristoffer. 

KonSUlen? — Javel. Rejser sig. Hansemand for- 
sYinder. En liden pause. Flok arbejder med starste traylhed for at 
faa pakken island. Endelig er han fserdig og lader pakken ligge i 
sofaen, mens han iler afsted cfter hat og stok. Idet han vil trskke 
sig bort til sofaen for at hente pakken, treder 

Generalkonsul Lipmann 

ind. 

Godmorgen, herr Ringen. 
Kristoffer 

gaar ham imede. 

Godmorgen, konsul! ~ Vaersgo, sid ned i 
sofaen. 

Flok 

har i det ejeblik Lipmann traadte ind stanset paa sin vej mod so- 
faen, slaat heelene sammen og indtat en let foroverbejet stilling, 
mens han venter paa at faa anbringe sin hilsen. 

Lipmann 

vender sig for at gaa bort til sofaen, studser lidt. 

Flok. 
Godmorgen, herr generalkonsul. 

Lipmann. 

Godmorgen, Flok. Et ejebliks pause, hvori de staar 
i omtrent sarame stilling med hat og stok overfor hverandre. Lip- 



89 



mann bejer sig bare ikke. Det viser sig nu, at haar og skaeg og 
briller og klaeder er hos begge omtrent ens. Der er naesten bare den 
forskel, som der er mellem aegte og forlorent. Flok viser sig dog at 
vaere noget yngre end Lipmann. Selv har jo Flok sagt, at han er 
12 aar yngre. — Lipmann vender sig mod Kristoffer. ForStyr- 

rer jeg kanske? 

Kristoffer. 
Langt ifra, konsul. Det er nok heller Flok, 
som forstyrrer . . . 

Flok 

tar hurtig pakken under armen. 

Det var bare denne pakken, herr general- 
konsul. En liden tjeneste jeg ger freken Ringen. 
Adj0, herr grosserer! Adja, herr generalkonsul ! 

Ud i baggninden tilhejre. 

Ringen. 
Saet Dere i sofaen, konsul. 

Lipmann 

ger saa. Beholder hat og stok hos sig. Kristoffer tar stolen, som 

Flok har siddet paa, trsekker den nsermere sofaen og ssetter sig 

paa den. 

Jeg gik min morgentur. Og saa faldt det 
mig ind, at det var bedst at gaa ind om til 
Dem og mundtlig meddele resultatet af mine 
undersegelser. 

Kristoffer. 
Det var rigtig snilt af konsul en. Det 
var det. 

Lipmann. 
Den slags meddelelser vil man jo ikke gaerne 
skrive ned. 
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Kristoffer. 
Nej, det forstaar sig. Det haender da, at et 
brev kommer bort. Og blir laest af andre. 

LiPMANN. 

Ja. — Ikke for det : Jeg bar min samvittig- 
bed ren. Men om nogen uvedkommende fik 
se et sligt brev, kunde det bli misforstaat. 

Kristoffer. 
Javist ja. 

LiPMANN. 

Jeg var jo ogsaa — som De busker — 
imod at gennemse begeme i de to banker for 
at kunne skaffe Dem besked om Eli Voids 
indskud. Men saasnart der kunde vaere tale 
om en forbrydelse, som evedes mod Deres bror, 
saa betaenkte jeg mig ikke. 

Kristoffer. 
Nej, De er en skikkelig mand, konsul. Det 
er der ingen, som tviler paa. 

LiPMANN. 

Jeg ber Dem altsaa udtrykkelig erindre, at 
de oplysninger, jeg gir Dem, sker bare for at 
hjaelpe Dem til at faa rede paa, om der fore- 
ligger en forbrydelse mod Deres bror fra Eli 
Voids side. 

Kristoffer. 

Javist ja. 

LiPMANN. 

Jeg finder det vel betaenkt af Dem, at De 
henvendte Dem til mig og ikke — hvad maaske 
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andre vilde ha gjort i en lignende situation — 
fristet en underordnet funktionaer i banken til 
at begaa en indiskfetion. 

Kristoffer. 
Javel. — Hun bar bog i de to bankeme, 
kan jeg taenke? 

LiPMANN. 

Ja. I begge. Og begge beger lyder paa 
125 kroner foruden renter. 

Kristoffer 

knipser i fingrene. 

Akkurat som i min bank! — Jeg mener i 
„Bygdernes sparebank", skanner De! 

LiPMANN 

rejser sig. 

Jeg bar altsaa udfert min mission, herr 
Ringen. 

Kristoffer. 

Tusen tak, konsul. Det var rigtig snilt af 
Dere. 

LiPMANN. 

Aa, jeg ber. De har jo ogsaa gjort mig et 
par tjenester. 

Kristoffer 

blaaser overlegent. 

Det er da ikke noget at snakke om, kon- 
sul. 

LiPMANN. 
Godmorgen, herr Ringen. Naermer sig deren til det 
ydre kontor. 
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Kristoffer. 

Nej, den Vejen. CvAAr bort tU gaogdaren. Lipmann nnr- 
mer sig gangderen. Jeg skal sigC Dcre, jcg boiger 

denne doren bare til udgang Derfor bar jeg 
slaat op udvendig paa den: Ingen indgang. 

Lipmann. 
Saa naa! 

Kristoffer. 
Den kan bare aabnes indvendig fra. Jeg 
vil ikke ha ind til mig alle dem, som folkene 
denude kan ekspedere. Aabner. 

Lipmann 

nikker. 

Jeg forstaar. — Godmorgen, herr Ringen. 

Kristoffer. 
Godmorgen, konsul. Tusen Tak skal De 

ha ! Lipmann gaar. Kristoffer gaar langsomt i tanker mod pul- 

ten. Mumier. For en tyvejente! — Men nu kan 
hun bare passe sig! — Nu taenker jeg Jakob 

Snart skal faa nok af hende. Saetter sig paa krakken. 

Magna 

ind fra venstre. Uden hat og kufte. 

Naa, far, nu har du tid? 

Kristoffer. 
Her har vaeret nogen, saa her er lidet blet 
udrettet. — Men hvad er det for noget, som er 
saa vigtigt. 

Magna 

smiler frejdig. 

Det er din datters ve og vel! 
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Kristoffer. 
Javist ja. Jeg synes, du har det bra nok, 
som du har det, jeg. 

Magna 

smiler. 

Nej, jeg har det ikke bra nok, far, 

Kristoffer. 
Ikke det.? 

Magna. 
Nej, for jeg er ikke gift. 

Kristoffer. 
Ho ho! — Det blir du tidsnok, jenta mi! 

Magna. 
Det synes du, far; for du ensker ikke at 
bli gift. Men jeg vil saa svaert gaerne, jeg! — 
Nu har Ingvald og jeg gaat og set paa hver- 
andre et helt aar. 

Kristoffer. 
At du kommer med sligt nu i kontortideni 

Magna. 
Du er jo paa kontoret hele dagen fra klok- 
ken 6 om morgenen. Ved middagsbordet og 
ikvaeld blir Ingvald hos os. Og da kan jeg jo 
ikke snakke alene med dig. 

Kristoffer 

lidt aergerlig. 

Det har da vel ikke slig hast med at bli 
gift! 
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Magna. 
Jo, for vi er saa glade i hverandre. Jeg vil, 
at Ingvald og jeg skal faa et hjem for os selv. . 
Og saa pas mange penge har han spart sig 
sammen, at vi kan det. 

Kristoffer. 
Mor din vented paa mig i 7 aar, hun. 

Magna. 
Ja. — Men du har selv fortalt mig, hvor 
synd du syntes i mor, fordi hun gik slig og 
vented. 

Kristoffer. 
Jeg vilde saa gaerne, at farbror og jeg skulde 
bli godvenner ferst. — Taenk du, om han 
kunde bli med i brylluppet! — Det er saa trist 
at taenke paa, at han skal vaere borte paa en 
slig dag. 

Magna. 
Ja, det er trist; men jeg kan da ikke gaa 
og bli gammel jomfru for bans skyld. 

Kristoffer 

utaalmodig. 

Magna, plag mig ikke nu. Jeg har nok at 
staa i ligevel. Vi faar vente og se tiden an, 
fer vi bestemmer brylluppet. 

Magna 

stilt og bedrevet. 

Vi skal kanske gaa og vente paa hverandre 

et helt aar til! Llden pause. Ingen af dem ser paa dea 
anden. Magna gaar ud tilvenstre — taus og rolig. 
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Hansemand 

kommer naesten samtidig stilt ind fra det ydre kontor. Han bukker 
klodset flere gange, mens ban smiler og siger. 

Jeg grattelerer Dere, Ringen. Grattelerer. 
Kristoffer 

vender sig nu ferst. 

Hvad er det? Hvad vil du? 
Hansemand 

som fer. 

Grattelerer. Det er gebertsdagen Deres idag, 
harer jeg. 

Kristoffer. 

Tak skal du ha, Hansemand. — Ved John- 
sen og Hvalstad det ogsaa? 

Hansemand. 
Nej. — Frakenen sa, jeg skulde hente en 
present til Dere, som De skal ha paa middags- 
bordet. Og saa sa jeg ikke noget om det til 
de andre; for jeg vilde grattelere Dere fer de 
andre. 

Kristoffer. 
Sig ikke noget til Johnsen og Hvalstad. 
Jeg vil ikke ha nogen grattelation, skanner du. 

Hansemand. 
Jasaa. vu gaa. 

Kristoffer 

tar op pengepungen. 

Se her, Hansemand, har du to kroner. Men 
saet dem i banken. 

Hansemand. 
Mange tak skal De ha, Ringen. 
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Kristoffer. 
Saa har da ialfald du havt glaede paa ge- 

bertsdagen min. Hansemand gaar. 

Maren 

hurtlg ind fra venstre. 

Hvad er det, som gaar af dig, KristoflFer? 
Magna kommer op paa kekkenet og ser ud i 
ansigtet, ligesom hun kom fra begravelse. Far 
hendes vil ikke holde bryllup endnu. Og det 
bare fordi du gaar og venter paa bror din, den 
tosken! 

Kristoffer 

behersker sig. 

Jeg vil ikke ha spektakei paa kontoret, Ma- 
ren. Det ved du. 

Maren 

opbragt. 

Men din egen datters ulykke kan du gaa 
og se paa. 

Kristoffer 

angstelig — nalvhejt. Rejser sig. 

Er der haendt nogen ulykke med Magna? 

Maren. 
Hvad som ikke er haendt, det kan haende. 
Du gik og vented i 7 lange og brede aar, far 
du vilde gifte dig med Ragnhild. Og hvad var 
falgen af det? 

Kristoffer 

sint. 

Hvad er det, du vaaser om, Maren? 
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Maren. 
Jo, Magna blev fadt 3 maaneder- efter bryl- 
luppet! 

Kristoffer. 
Pas du dine egne sager, jeg skal passe mine. 

Maren. 
Skal vi kanske ' ikke ha nogen moro her i 
huset, bare fordi bror din har tuUet sig V3ek i 
tjenestejenten sin. 

Kristoffer. 
Ho ho! — Du vil ha moro, du! 

Maren 

sactter hcenderne i siden. 

Netop! — Jeg vil ikke sidde her aar efter 
aar og torke, bare fordi du har en ... en 
foragteiig halvbror! 

Kristoffer. 

Naar du ikke kan faa danse i brudesaeng, 
saa vil du ialfald danse i bryllup. 

Maren. 

Netop! Kraenket og harm. Jeg er Gud Ske lOV 

og tak endnu ikke for gammel til at danse 
hverken i mit eget bryllup eller i andres! 

Kristoffer 

ler sint og slaar sig paa laaret. 

Ho ho! — Den gamle syltekrukka! 

Maren. 
At du ikke sjol vil gifte dig, det faar bli 
din egen sag. Men Magna skal gifte sig, naar 
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det passer hende. Og ikke naar det passer 
dig, din ... din gamle kontorkrak! ud tn- 

venstre. 

Kristoffer 

efter henie. Aabncr deren. 
Slrygebraet! Lukker deren og gaar bort til krakken og 
sxttcr sig. 

Maren 

stikker hodet ind af deren. 

Gamle terfisk! 

Kristoffer 

op og hurtig bort til deren, stanscr og vender tilbage. Mumler. 

Han faar bruge vettet, ban, som bar det. 

Sffitter sig paa krakken og tar pennen og skriver en liden stuad. 
Det banker paa deren til gangen. Han ser opover mod deren. 
Hvad? Utaalmodlg. He, be, be. Det banker. Aldrfg Set 
sligt! Laegger pennen fra sig og gaar op til gangderen. Aabner 

ikke. Kan De ikke se, at der staar Ingen ind- 
gang paa deren. ^ Naeste der. Der bUr svaret noget ude 

i gangen. Hvad ? Mumler. Jakob ? Aabner. 

Jakob 

kommer ind. Han ser forstyrret uJ, men forseger at v«re rolig — 
trodsig. Ser ikke op paa Kristoffer, men ret frem for sig. 

Jeg kommer for at faa igen kappen min. 

Kristoffer. 
Jasaa. 

Jakob. 
Ja. Magna og Ingvald var oppe bos mig 
igaar. Og saa tog de tillaans kappen, mens jeg 
var en sving ude i gaarden. Jeg sprang efter 
dem. Og Magna, som havde kappen paa sig, 
lovte, at gaardsgutten din skulde baere den opover 
idagmorges. Men ban kom ikke. Saa gik jeg 
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op til Maren. Men hun kendte ikke noget til 
kappen. Og Magna var ikke hjemme, sa hun. 
Saa gik jeg ombord i „ Jupiter" ; for jeg taenkte, 
at kanske havde Ingvald tat den med ombord. 
— Og forresten havde jeg ikke videre lyst til 
at gaa ind under taget dit. Jeg vilde, Ingvald 
skulde skaffe mig igen kappen. Men han har 
nok ikke ligget ombord inat. 

Kristoffer. 
Nej, han har ligget her. 

Jakob. 
Han er iland for at afmanstre idag, sa fol- 
kene ombord. Og jeg har ledt efter ham i byen, 
men finder ham ikke. — Du faar skaffe mig 
kappen. 

Kristoffer. 
Saet dig ned, Jakob. Og tag det med ro. 

Jakob. 
Tak; men jeg staar bedre. — Du faar skaffe 
mig kappen igen. 

Kristoffer. 
Kappen er sendt opover til dig for en stund 
siden, den. 

Jakob. 
Er det sandt.^ 

Kristoffer. 
Javist er det sandt. — Tror du, nogen her 
vil beholde kappen din. 

7» 
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Jakob. 
Nej, det er nok saa. — Jaja. Saa faar jeg 
se hjemover igen. vu goa. 

Kkistoffer. 
Du har vel ikke saa svser en hast? 

Jakob. 
Aajo. Jeg har my at gere hjemme. 

Kkistoffer. 
Har du det? 

Jakob. 
Ja. lalfald mere end her, for her har jeg 
ingen ting at gore. 

Kristoffer 

varmt ug alvorlig. 

Jakob, skal vi ikke snart faa det som i 
gamle dage igen? 

Jakob. 

Jeg har aldrig havt noget imod, at vi var 
venner; men sidst jeg var her, viste du mig 
doren og gav mig stygord atpaa. 

Kristoffer. 
Javist ja ; men jeg var harm paa dig for det 
kvindfolkets skyld — som du ved. 

Jakob 

trodsigere. 

Rigtig ja. Du blanded dig op i det, som 
ikke raged dig. Du kom med myndigheden og 
vigtigheden din og vilde bestemme, at jeg skulde 
jage en af tjenestefolkene mine. Du var stor 
og borg, som du bestandig har vaeret, ligefra vi 
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var gutunger. Men jeg vilde ikke laenger vaere 
i lommen paa dig. Og det taenker jeg, at jeg 
holder mig for god til nu ogsaa. 

Kristoffer 

rolig og varmt. 

Jeg trode, at der bestandig havde vaeret 
godt forhold mellem os, lige til dette kvind- 
folket kom ivejen. — Det har altsaa ikke vaeret 
slig, Jakob? 

Jakob. 
Nej. Jeg dansed bestandig efter piben din. 
Derfor syntes du, forholdet var saa godt. 

Kristoffer. 

Det er trist for mig at hore, at du ikke 
havde det saa godt sammen med mig, somjeg 
havde det sammen med dig. — Det skal bli 
anderledes herefter, Jakob. Det kan du vaere 
sikker paa. — Men forst maa du jage det daar- 
lige fruentimret. 

Jakob. 

Sidst jeg var her, sa du ogsaa sjofelheder 
om hende. 

Kristoffer 

skarpt. 

Jakob ! saenker stemmen. Jeg slger ikke andet 
end det, jeg kan forsvare. Jeg er ikke den 
manden^ som farer med slarv. Det skulde du 
vide. Jeg har laenge vidst, at hun stjal. Men 
nu . . . Ved du, hvor mange bankboger, hun 
har? 
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Jakob 

viger langsomt tilbage. 

Du fortalte mig sidste gangen jeg var her 
ogsaa, at hun stjal; men du glemte at bevise 
det. 

Kristoffer. 

Jeg tror, du skulde passe bedre paa staburet 
og kaelderen din, Jakob. Jeg ved at hun har 
tre bankbeger paa tilsammen 375 kroner. Om 
hun har flere, ved jeg ikke endnu. Men jeg 
skal undersage det. 

Jakob 

stammer. 

Det er ikke sandt! — Du . . . du tror, at 
hun st . . . stjaeler fra den, hun skal gifte sig 
med om nogen uger ! Ler hejt og stygt. Pengene 
blir da ialfald i familien! 

Kristoffer 

stilt og varmt. 

Stakkars Jakob. Du er blet forandret. 

Jakob. 
Det er du ogsaa. Aarene tar paa nogen 
hver. 

Kristoffer. 
I gamle dage var du en lys og frejdig gut. 
Men nu staar du og skuler som en tyv. 

Jakob 

farer sammen. Uden at se paa ham. 
Farvel! Nicrmer sig doren. 

Kristoffer. 
Jakob! — Hos mig er du bestandig vel- 
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kommen, naar du er faerdig med hende. — Husk 
paa det! — Men jeg frygter for, at du har 
bitre ydmygelser og stor elendighed igen endnu, 
far du kommer til fornuft. 
Jakob 

retter sig op. 

Spar praeket dit! — Det var for at hare om 

kappen, at jeg kom. Gaar mod deren. 

Kristoffer. 
Ja, Flok tog den med. 
Jakob 

stanser i den aabne der, vender sig. Urolig. 

Flok? 

Kristoffer. 
Ja. 

Jakob 

mumler. 
Flok! Hurtig ud. 

Kristoffer 

tar et par skridt mod deren. 
Jakob ! stanser og blir staaende en stund. StakkarS Ja - 
kob! Liden pause. 



TREDJE AKT. 



Kekkenet hos Flok. Rummeligt og dybt. 1 forgrunden 
lilvenstre dor inJ til stucn. Kokkenhsenk paa venstrc vaeg. 
Oppe paa samme viug lalcrkenra'kke. Forresten paa vaeg- 
gene ogsaa kokkensager. I forgrunden tilhejre der ind til 
ct lagcrrum, som stodcr umidJelbart op til kramboden. Paa 
hojre va!g i inellemgrunJcn skorsten og en liden komfur. 
lin botte, fyldt mcd vand og mod en ose i, staar lige ved 
skorstcnen — namiest baggrundcn. Et stort aflangt spisc- 
bord med voksdug paa midt i kokkcnet med de smale sider 
paralolt med forgrunden og baggrunden. Troestole ved hver 
langsidc af bordet. Kokkcnet cr til hverdags ogsaa fami- 
liens spiscstuc. Midt i baggrunden der ud til det fri. Paa 
bcggc sider af doren ct stort smaarudet vindu. Baade bag- 
grundsdercn og vinduerne staar aabne. Udsigten: en fjord 
med by nede i forgrunden, Tdcnfor venstre vindu, lige op 
til vieggen, en ba;nk. Den scs ikke; men man ser gennem 
vinduet nakken og noget af ryggen paa den, som sidder 
paa ba;nkcn. — Formiddag. Solskin. 

KiRSTI 

sidder paa b.cnken under del aabne vindu og syr paa regnkappen til 

Jakub Kinj^en. Pause. Krambodklokken klinger fjsmt. 

AXDRIXK 

siikker hodei ind af doren tilhojre i forgrunden og klynker i retning 

af Ivirsti. 

Isch, jeg er saa lei af at staa i butikken, 
madam. 
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KiRSTI 
vender ansigtet ind mod kekkenet. Med blid stemme. 

Du, som er saa flink I — Staa bare en liden 
stund til, Andrine. Nu kommer jeg snart. 

Andrine ^ 

halvhojt. • • 

Isch ! jeg bar ikke faestet mig . spm nogen 

butikjomfru, jeg. Krambodklokken klinger; men nu lyder den 
naermere, fordi deren staar oppe. Nu er der flOgen der 
igen ! Forsvlnder. Slaar deren igen. Pause. Stikker hurtig hodet 
ind af doren igen. Raaber. Hvor my kOSter Hteren af 

parafinen nu? 

KiRSTI 
vender hodet ind mod kekkenet. 

16 0re. 



16 are? 



Ja. 



Andrine 

raaber. 

KiRSTI 
som for. 



Andrine 

siger hojt og aergerlig, men uden at raabe. 

Heh! Skante jeg ikke, at parafinen var 
gaat ivejret igen. uden pause. 

Flok 

fra venstre i forgrrunden. Han har hverdagsklaeder paa. Korttreje 
af lyst laerred. Noget daempet. 
KirSti I Naermer sig baggrunden. 

KiRSTI. 
Ja. Lober ind og imod ham med kappen. 
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Flok 

tar kappen. 

Har ikke Jakob Ringen vist sig endnu? 

KiRSTI 
Ktraaler af spxndint; u^ godt humor. 

Nej. Og jeg har passet godt paa. 

Flok. 
Er foret sydd igen.^ 

KlRSTI. 

Ja, nu blev jeg fierdig. Det er umuligt at 

se, at det har VXVet Opspnuttet. Begge scr paa det 

stcd opp« paa brystct pau kappen, hvur sedlerne har vieret iiuUydd. 

Saa tint, saa fint, ser du. Sydd igen after 
sommen. 

Flok 

beholder kappen. T«»rt. 

Se efter, om han kommer. Kirsu laber ud i b«g- 
prunjen oj; ser tiivenstre. Glem endelig ikke at holde 

0Je med Vejen. Kommer iorgrunden ni'cnnere. Kirsti laber 

bort til ham. Du har vel ikke ladet nogen se, at 
du sydde paa kappen? 

KlKSTI. 

Aa gid I Er du gaelen } 
Flok 

r.xkker hcnde kappen. 

Se her! Haing den ind i klaedeskabet! 

Kirsti. 
Men behoves det da? 
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Flok 

ligegyldig. 

Gar du bare, hvad jeg siger. Og giv mig 
neglen, naar du bar laast kappen ind. 

KiRSTI 
leber med kappen mod deren tilvenstre. Vrider sig af spending. 

Aa gid! Aa gid, saa jeg er spaendt! ud. 
Flok 

driver langsomt. Kirsti ind igen. 

Laaste du skabet efter dig? 

Kirsti. 
Ja da! Kappen haenger der saa naturlig — 
akkurat ligesom der ikke var noget ivejen med 

den. Raekker ham noglen. — Daempet. Men pengene da ! 

Du laaste dem vel ned? 

Flok. 
Selvfelgelig. ' 

Kirsti. 
Aa gid ! — Saa gaar du afsted til grossere- 
ren ikvseld? Og faar alt det, ban lovte dig? 

Gnider sig i haenderne. 

Flok. 
Jeg faar se tiden an. 

Kirsti 

daempet. 

Vil du kanske tvinge Jakob Ringen til at 
dele med dig? 

Flok. 

Styr din kvindelige nysgaerrigbed ! — Jeg 
ved selv bedst, bvad jeg vil gere. 
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KiRSTI 

ieni;stelig. 

Kccre Benjamin, v^cr forsigtig. Husk paa, 
du har vaeret borte i dette stygge vand og bred 
saa tidt. 

F^LOK 
drikker vand af osen, som ligger i boUen. 

Har du nogen gang hort eller set, at jeg 

har gjort en dumhed? Eli Void skal nok 

komme til at erfare, at hun ikke ustraflFet ter 
spille mig paa niesen. Det er jeg, som be- 
stemmer, hvor meget mit jordstykke koster. 
Ikke hun. 

KiRSTI. 

Hvad vil du gere hende for noget da? 

Fluk 

<»vcrhortT. 

Det er hun, som har sydd sedlerne ind i 
foret, ser du. 

KiRSTI. 

Ncu.^ — Aa gid! - Tror du det? 

Flok. 
Tror du, at en klodset mandsperson kan sy 
saa lint, som der er sydd paa kappen? Tror 
du, en slig godmodig og skikkelig bonde, som 
Jakob Ringen, kan og tor beholde pengene, 
uden at Eli Void, bans elskede, bearbejder ham? 
— Du er ikke skarp, Kirsti. Tort. Se efter, om 
ban kommer! 
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KiRSTI 

leber op mod baggrundsderen. Ser tilvenstre. Leber nedover igen, 

mens hun siger. 

Ikke en kaeft, Benjamin! 

Flok. 
Han kommer nok. Han er ude af sig selv 
idag, kan du tro, — naar kappen ikke blir 
sendt op til ham. 

KmsTi. 
Aa gid! — Vil du ikke tvinge ham til at 
dele med dig da? 

Flok. 
Han skal nok komme til at dele med mig, 
men paa en helt anden maade, end du aner. 
At dele saadan ganske ligefrem har jeg opgit. 
Det er dumt og resikabelt. — Du, Kirsti, har i 
denne affaere ikke andet at gere end at holde 

mund. Driver langsomt frem og tilbage i forgrunden. 
KiRSTL • 

Jeg er saa taet saa! 

Flok. 
Ikke et muk til nogensomhelst ! Du negter 
at ha set og hert noget. Du har bare set, at 
jeg kom hjem med kappen. Filers ingen ting. 

KiRSTL 

Aa gid! — Du kan da skenne det! Lidt 
«ngsteug. Men tror du ikke, det er sikrest, at du 
gaar til grossereren med sedlerne og faar de 
500 kronerne, som han lovte dig? 



no 

Flok 

rolig og overlegent 

Ti stille. — laften gaar jeg til grossereren 
for at behandle bans fod. 

KiRSTI 
forundret. 

Naj? 

Flok. 

Det er en tjeneste, jeg ger ham for den 
kredit, han saa redebon bar aabnet mig. — 
Pak ind mine sager. Den lilie krukken med 
salve i. Og de to smaa flasker du ved. Og 
kniven. 

KiRSTI. 

Javel. 

Flok. 
Glem ingen ting. Og pak det altsammea 
godt ind. 

KiRSTI. 

Ja. 

Flok 

stanscr. 

Husk nu paa, Kirsti, at du forsvinder, straks 
Jakob Ringen kommer. — Saa skal jeg ta ham 
under behandling. Driver. 

Kirstl 
Kaere Benjamin, lad mig faa lov til at se 
paa dere da! 

Flok 

stanser. 

Er du forrykt, kvindeskabning? Diempet Han 
begynder kanske at gere vrovl, naar han mser- 
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ker, pengene er borte. — Og da kan jo situa- 
tionen tilspidse sig. Og da ber jeg manden ind 
i stuen. 

KiRSTl. 

Du, jeg kan vist godt staa paa lur udenfor. 

Derborte. Peger mod vinduet tilhejre. Og h0re paa. — 
Nu Skal du Se. Leber op mod baggrunden, stiller sig melletn 
doraabningen og vindusaabningen. Stikker hodet frem. HcF SCf 
ingen mig. Leber frem i forgrunden igen. 





Flok. 
Pas du heller butiken! 










Det gar Andrine 


KiRSTI. 








alt 


Ingen kvihdelig 
paa spil! 

Aa Benjamin! 


Flok. 
letsindighed 

KiRSTI 
bedende. 


b0r 


her 


saette 



Flok 

rolig, myndig. 

Ti stille! — Ta du butiken. Og lad An- 
drine saette middagsmaden paa, naar tiden 
kommer. 

KlRSTl 
mut, nacsten hzeftig. 

Det er skammeligt af dig! — Hvis du ber 
ham ind i stuen, saa lytter jeg her ved negle- 
hullet ialfald! 
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Flok 

ovurherer. St.itir i>g ser nedover sig. 

Det var kanske mindre vel betaenkt af mig, 
at jeg tog hverdagsklaederne paa. Den nye 
redingot vildc kanske imponere ham. Holde 
ham indenfor visse gncnser. 

KiWSTI 
som fer. 

Jeg tccnker, klaiderne ger det, jeg. Du kan 
ta butiken, saa vi kvindfolkene kan faa gjort 
lidt arbejde i huset ogsaa. 

Flok. 
Tys! Ingen na^svished, fordi om du ikke 
faar din kvindeHge egenvilje frem! 

KikSTi. 

H^h ! ^i-r foraj^telip nedover ham. — Du Staar der 

eg spriker mod benene, ligesom du herte til i 
et vokskabinet! 

Flok 

dicmpot, 

Kirsti, gaar dette mod Jakob Ringen, som 
jeg vil, saa faar du et kjoletej, saasandt som 
jeg heder Benjamin Flok. 

KiRsri 

smiler gennem misFornojelsen. 

Aa gid! — Narre mig tor du ikke; for da 
faar du mig ikke ind i butiken mer. 

Flok. 

tort. 

Se efter, om han kommer! Kirsti laber op mod 

baggrundsderen. Da kommer 
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fra hajre ind af baggrundsdaren. 

Goddag ! 

KiRSTI. 

Goddag, Eli! 

Flok. 
Nej goddag, fraken. Det var en overraskelse. 
Hvordan befinder De Dem? 

Eli. 
Jo tak. Saa godt som en kan, om ikke 
netop saa godt som en skulde. 

Flok. 
Nej vist, vi har jo alle vort at staa i. 

Ell 
Jeg er kommet for at sperge efter Ringen. 

Flok. 
Jasaa. Men vil De ikke komme ind i stuen? 

KiRSTL 

Ja, vil du ikke komme ind i stuen .^ 

Ell 
Nej tak. Jeg har hast. — Har Ringen vseret 
her? 

Flok. 
Nej, her har han desvserre ikke vaeret. — 
Men kom ind i stuen og sid ned. 

Eli 

blir staaende. 

Nej tak. Jeg maa nok gaa hjem igen. — 
Han gik til byen imorges, og ingen tsenkte paa, 
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at han skulde bli borte mer end en times tid. 
— Maden staar og blir kold. 

Flok. 
Dere skulde spise forst klokken to ligesom 
vi. — Der er ingen mening i denne tidlige 
middagsmad. tu Kirsu. Kirsti, — Andrine maa 

ha hjiclp paa butiken, Sa hun. Ger tegn m hende, at 
luin skal gaa. 

Kirsti. 

Ja, jeg faar Vel Se ind. tJaar ind tUhajre, ser l«ngt 
eftcr de andre to, idet hun lukkcr doren efter sig. 

Flok 

bc^ynder at snakkc med Kli, cndnu for Kirsti er ude. 

Jasaa. Herr Ringen lar vente paa sig. 

Eli. 
Ja. Nu bar jeg ventet i flere timer. Jeg 
ticnkte, De kanske havde truffet ham og be- 
gyndt at prate oni jordstykket. 

Flok. 
Nej. Jeg bar ikke set ham idag. — Herr 
Ringen har vel meget at bestiUe i byen kanske? 

Eu. 
Nej. Det var bare et ccrende, han gik. 

Flok. 
Saa er han kommet op i noget. — Er det 
indiskret at sparge om herr Ringens serinde? 

Ell 
Han skulde trajffe Ingvald. 
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Flok. 
Aa, sennen! Men sennen bor saa vidt jeg 
ved hos grossereren, naar han er i byen. — 
De skal se, fraken, at herr. Ringen har truffet 
grossereren. Og saa er der kommet til forso- 
ning mellem bradrene. 

Eli 

ler. 

Ja naturligvis! — Og saa blir grossereren 

med i brylluppet mit! Klrstl llster slg udenfor fra hejre 
forbi vinduet og stiller sig mellem doren og vinduet. En og anden 
gang titter hun ind af vinduet. 

Flok. 
Bare ikke betingelsen for forsoningen er den, 
at De ska), kastes overbord. 

Eli 

langsomt — daempet. 

Aanej. Ingen af bradrene tar rare mig. 

Flok. 
Det vil jeg tro. — De har kanske en ring i 
nsesen paa dem begge to, De fraken? 

Eli 

kaster paa hodet. Lader hemmelighedsfuld. 

Aa! — Jeg ved nok, hvad jeg ved. Liden pause. 
Hvis ikke Ringen kommer hjem snart, saa gaar 
jeg ned til grossereren og snakker med ham. 
— Jeg er ikke raed ham. 

Flok 

smiler. 

Det behever De vist ikke at gare, fraken. 

8* 
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Naar I)e kommer hjem, sidder herr Ringen og 
venter paa Dem. 

Ell 
Det antar jeg ogsaa. 

Flok. 
Dere har vel omgaat hverandre. De har 
tat den ene vejen nedover, og han den anden 
opover. 

Ell 
Kommer De ikke snart opover og afgar 
salget af jordstykket, Flok? 

Flok. 
Jo, jeg vilde game, freken. Men inat kom 
jeg til at taenke paa, at jeg umulig kan la jord- 
stykket gaa for den pris. 

Ell 
Hvad for noget? Naermer sig Fiok. Endda De 
ved, at efter almindelig pris heromkring er det 
ikke Vc-erdt mere end lidt over 300 kroner. 

Flok. 
Prisen paa jorden omkring byen stiger staer 
kere, end jeg oprindelig havde trodd. 

Ell 
De lurer ikke mig. Jeg forharte mig om 
priserne, for vi bestemte os til at by Dere jord- 
stykket for 400 kroner. 

Flok. 
Jeg beklager, freken, at jeg ikke kan vaere 
Dem til tjeneste. 
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Eli. 
De vil ikke holde det, De lovte igaar. De 
vil narre mig. De under mig ikke de 25 kro- 
nerne for, at jeg fik handelen island. — Men 
De skulde ikke vsere for dristig. 

Flok 

rolig. 

Ikke De heller, fraken. 

Eli. 
Jeg har en ring i naesen paa Dere ogsaa. 

Flok 

rolig. 

De kom vist med trudsler igaar ogsaa. Ter 
jeg sparge, hvad frekenen sigter til? 

Eli 

rolig. 

De forstaar vist svaert godt det, jeg mener. 
De har solgt 0I til mig, siden sidste gangen De 
blev mulkteret. — Nu blir der nok 800 kroner 
i mulkt. Eller 25 dage vand og bred. 

Flok 

som far. 

Kan De bevise, at jeg har solgt 0I? 
Eli 

ler. 

De er god, De! De tror da vel ikke, jeg 
var saa dum at la en slig lejlighed gaa fra 
mig.? 

Flok 

som for. 

Er ikke frakenen raed for den lille kommis- 
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sionshandel, som min kone og De driver med 
ccg og ked og poteter og korn og sligt noget? 

Eli 

rolig. 

Nej. Den handelen er vist lige farlig for 
Dere som for mig. 

Flok. 
Men hvis jeg hvisker nogen ord i eret paa 
herr Ringen, saa kunde han bli mistaenkelig 
overfor Dam. 

Eli 

som lor. 

Det ger han nok ikke. 
Flok 

som fer. 

Brylluppet kunde kanske bli udsat paa ube- 
stemt tid. 

i^xL 

Han tror mig. Men ingen tror Dere. — 
P'orresten vilde han vist ikke savne noget, cm 
han undersogte baade paa staburet og i kaelde- 
ren; for jeg saelger ikke saa my. Og jeg bar 
bedre greje paa, hvad gaarden indbringer end 
han. — Koiig, smiiende. De magter nok ikk at saette 
nogen ring i naesen paa mig, Flok. 

Flok 

gaar langsomt ind paa honde. Eli viger langsomt baglsends mod 
baggrundsdaren. 

Jeg har en anden ring. Den tror jeg er god. 

Kirsti flygter tilhojre. 
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Eli 

smiler. 

Lad OS ferst faa se paa den da. 

Flok. 
Den skal jeg ikke glemme at traekke i, 
hvis De mukker. 

Eli 

smiler rolig. 

De orker vist ikke mere, naar De har tygget 

Vand Og br0d i 25 degn. Gaar baglands ud af bag- 
grundsdoren. 

Flok 

I'elger efter. Ser sig om udenfor. Hvisker deretter. 

De har sydd 5000 kroner ind i regnkappen. 
Eli 

hvisker forfaerdet. 
Nu l0J De! Vakler, stettcr sig til venstre darkarm. 

Flok 

som for. 

Vi faar nok tie bom stiiie begge to. 

Eli. 
De iyver! 

Flok 

som for. 

Mukker De, blir det 2 aars tugthus for Dem. 

Eli. 
Ti da, mand! Hys. — Jeg faar ondt. Saetter 

sig paa baenken udenfor det venstre vindu. Laegger sig derpaa over- 
ende paa bcenken, saa hun skjules for tilskuerne. 

Flok. 
Jeg henter vand, fraken. ner bort tii vandbotten ved 
skorstenen. Nu skal du faa, din rakkermaer! Kaster 
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esen op i skorstenen. Kirsti kommer ud fra hejre der i forgrundeo. 
Tar nogle skridU men stanser iorundrct, idet Flok leber afsted med 
bwtten bort til venstre vindu. Her slaar han hele bettens indhold ud 
af vinduet udover Ell. Eli farer op med et skrig eg flygter tilhejre 
— forbi baggrundsderen. 

Kirsti 

sstter ogsaa i et 6krig: «Aa gid", idet Plli skriger, — iler bort i 
doren og ser erter Eli. 

Aa gid, Benjamin, hvad gjorde du? Lerhejt 
og smteidende. Slog du vand paa Eli? — Aa gid, 

Saa hun springer! Flok soetter batten ved skorstenen og 
nasrmer sig forgrunden. Kirsti leber frera i forgrunden. Benja- 
min, du er det mest storartesteste, jeg har set. 

Flok 

driver rolig, selvfelende. 

Jasaa. — Har du ikke opdaget det for nu? 
Kirsti 

lykkelig — forsoger at voire sk«lmsk. 

J0ss jo, det kan du da skenne. 
Flok 

stanser. 

Men husk paa, at du bare har set, at jeg 
kom hjem med kappen. — Du ved ikke mere. 

Kirsti 

som for. 

Nej, jeg ved ikke mere, jeg! Liden pause. 
Flok 

rajkker skabnoglen frera mod hende. 

Hent kappen! 

Kirsti. 
Men skal den ikke haenge i skabet da? 
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Flok. 

Fort nu ! Klrstl tar noglen og leber ud i forgrunden til- 
venstre. 

Andrine 

stikker hodet ind af deren tilhejre. 

Nej, nu er jeg saa lej af at staa i butiken 
saa! 

Flok 

rolig, vaerdig. 

Andrine, du kan faa vaere fri iaften efter 
opvasken. 

Andrine. 

Ja, det kan traengs det! — Men hvor laenge 
skal jeg staa i butiken da? 

Flok. 
Til du skal saette middagsmaden paa. Kram- 

bodklokken klinger. 

Andrine. 
Nu er der nogen der igen ! Forsvinder. Kirsti ind 

med kappen. 

Flok 

tar kappen, ser sig om et ejeblik, gaar saa hen og hanger den paa 
en spiger paa vaeggen mellem skorstenen og deren tilhejre i for- 
grunden. 

Det er kanske bedre, den haenger herinde. 
Mere naturligt end i skabet. Begge gaar lidt tiibage og 
ser paa kappen. Se efter, om ban kommer! 

Kirsti 

leber op i baggrundsdoren, ser tilvenstre og leber tiibage igen. 

Nu kommer ban! Nu kommer ban! 
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Flok. 
• Gaa straks ind paa butiken! — Lad ingen 
komme ind til os! 

KiRSTI 

hurt til deren tilh^jre i furgrunden. Stanser. vender sig om mod 

?'Iok. Straalor af spxnding oy^ nysgKrrighed. 

Aa gid! 

staar tilhojre. 

Kommer han butikvejen, saa bed ham gaa 
ind i stuen. 

KiRSTI. 
Ja. Ind tilhojre. Liden pause. 

Jakob 

in J. Han er uroli^ og varm, men behersker sig og foneger at 
snakke med den ro, soin h<»rer indledningsfraser til. 

Goddag. 

Flok 

vender sip; ovetrasket. 

Nej goddag, herr Ringen. — De har vaeret 
i byen? 

Jakub. 
Ja. 

Flok. 

Va^rsaagOd. — Kom ind i stuen. N»rmer sig de- 
ren lilvenslre. 

Jakob. 
Tak ; men jeg har nok ikke tid til det idag. 

Flok. 
Det. har vel ikke slig hast? 

Jakob. 
Jo. — Jeg er paa hjemvejen fra byen. Og 
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saa skulde jeg here, om De havde sendt regn- 
kappen opover til mig; for ellers kan jeg ta 
den med SJ0I. 

Flok 

lader, som han ikke forstaar. 

Regnkappen? 

Jakob 

et skridt naermere. 

Ja, var det ikke saa, at De tog den med 
opover fra byen? 

Flok 

erindrer pludselig. 

Aa naa! Undskyld, herr Ringen. Men pigen 
havde ikke straks tid til at gaa opover til Dem 
med kappen. Og saa blev den glemt. — Ja, 

hVOr er den nu? Toenker slg om et ©jeblik- Ser sig om. 

Jo, her haenger den. Tar denned. Vaersaagod, herr 
Ringen. 

Jakob 

griber den. 

Tak skal De ha for umagen, Flok. Der glider 

ligesom en byrde af ham. Ansigtet lysner. Men han forsoger at laegge 
daemper paa sin bevaegelse. Kappen har han lagt over armen, og 
arm en skaelver. 

Flok. 
Aa, jeg ber. — Kappen var temmelig let. 

Jakob. 
Ja, jeg synes ogsaa, at kappen er svaert let. 
— Der blev fint vejr idag. 

Flok. 
Tja. Vejret er der ikke noget ondt at sige 
paa. — Men vil De ikke sidde ned inde i stuen. 

Gaar mod deren tilvenstre. 
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Jakob 

travelt. 

Nej, ellers tak, Flok. Men jeg har hastvaerk. 
Jeg faar nok ha det tilgode til en anden gang. 
Farvel, Flok. 

F'lok. 

Farvel, herr Ringen! Jakob hurtig ud i baggmnden 
og svinger tilhejre. Flok gaar op mod baggmnden og kiger i vin- 

duet efier ham. Liden pause. Nu unders0ger han. — Men 
han finder ikke noget. Ikke en seddel. uden pause. 
Han ved ikke, hvad han skal gere. — Aanej, 
det maa vaere tungt at komme hjem til Eli og 
fortaelle, at pengene er borte. Kiger. Kappen blir 
nok tyngre for ham end for mig. wet han vender 

ryggen til vinduct og gaar langsomt nedover mod forgninden. Han 

kommer tiibage! Hm. — Nejnej, min gode Ja- 
kob. Det er ikke bestandig, det lykkes at haste 
der, hvor andre har saadd. 

Jakob 

kommer ind med kappen. Gaar frem paa venstre side af bordet i 
midten. Han er meget bleg. 

Flok. 
Goddag igen, herr Ringen. 

Jakob 

dcempet, i stor uro. 

Flok . . . Flok, jeg havde pengesedler i 
kappen. 

Flok 

forundret. 

Hvad for noget? Pengesedler i regnkappen? 
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Jakob. 
Ja. Det jeg har sparet og pint sammen i 
mange aar, forstaar De. 

Flok 

tert. 

Jasaa. Det var da et besynderligt sted at 
gaemme dem paa. Hvorfor gsemte De dem ikke 
heller oppe i skorstenen? 

Jakob. 
De maa ha set sedlerne. 

Flok. 
Hva . . . hvad er det, De vover? Tror De, 
jeg ransager lommeme paa Deres regnkappe.^ 
Jakob 

tier i stille fortvilelse. 

Flok 

gaar meget langsomt over til hejre side af bordet og blir staaende 

ligeoverfor Jakob. Bordet er mellem dem. Flok ser frem mod for- 

gninden. 

Pengene maa vaere mistet igaar. Det var jo 
freken Ringen, som havde laant kappen, — for- 
talte hun. 

Jakob. 

Sedlerne var sydd ind i foret. 

Flok 

ligegyldig. 

Da maa de Andes i foret et sted. 

Jakob. 
Nej. Jeg har set efter . . . Jeg har spraettet 
op. De var sydd saa godt fast . . . aldeles 
fast. Nogen maa ha spraettet foret op og tat 
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dcm Ud . . . Aa! setter sig ovenrtBldet pu en stol paa 
ven»tre t^idt af btirdet uk bojer sig fDrover. 

FYoK. 
Hvor stor sum var det? 

Jakob 

uden at se op. 

Jeg ved ikke rigtig . . . Jeg kan ikke netop 

Sige, hvor my det var. LUen pause. KlreU Uster sig uden- 
fi>r fra hojre forbi vinduet og stiller sig mellem doren og vinduet. 
Ln og anJen gang titter hun ind af vinduet. 

Flok 

stmter knxet paa en stol ok bejer sig stilt over bordet henimod 
Jakith, sau han ikke morrker det. Siger hurtig. 

Var det saa meget som 5000 kroner? Tr«kker 

kroppi'n hurtig tilhage «><; sidJcr nu paa stolen, som han staffed 
krit-ect pau. 

Jakob 

IT •^amtiJig farvt up o^; .stirrer forferdct paa Flok nogle ejeblikke. 
Halvt afmscgtig. 

Saa my . . . tror jeg ikke, det var. 
Flok 

siddcr roli^. 

Men r)(XX) kroner var akkurat det, som Dares 

bror mistet. 

Jakob. 

Du har Stjaalet dem ! Satter hurUg det ene ben paa 

stolon i>K Jet andet paa bordet for at styrte ind paa Flok. 

Flok 

er samtidi^ sprunget op og puffer ham tilbage. 

Pas dig! Filer jeg gaar til politiet straks. — 
Jeg raaber paa folk. 

Jakob 

ser sig forvildet omkring. 

Fr der nogen, som ser os.? . . . herer os.^ 
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Flok. 
Ikke nu. Men bare jeg raaber, kommer der 
folk. 

Jakob 

peger mod deren til lagerrummet. 

Er der folk derinde? 

Flok. 
Nej. Det er lagerrummet. Indenfor lager- 
rummet er butiken. 

Jakob. 

dsempet. 

Hvor my vil De ha for at tie? 

Flok. 
Ti stille og skam Dem, menneske. 

Jakob. 
Hvad vil De da gare? 

Flok. 
Det faar jeg ferst tsenke over. Liden panse. Ja- 
kob synker ned paa den stolen, som han nylig har siddet paa. 
Under det falgende sidder han snart bojet forover med ryggen 
halvt vendt mod bordet. Snart retter han sig op og vrider sine 
haender. Flok er blet staaende. — Med stor vaerdighed og maegtigt 

aivor. Herr Jakob Ringen! Det vilde vsere for- 
gseves at forsage paa at skildre den smaerte, 
jeg har fait ved at opdage Deres store for- 
nedrelsestilstand. — Det har rystet min tro paa 
. . . paa livet i det store og hele tat. Naar 
ikke De med Deres tidligere ustraffede vandel 
og med Deres 50 aar kunde bestaa, hvo kan 

da bestaa? Her faar man sande de aand- 

fulde og traeffende ord: Tyven tror, at hver- 
mand stjaeler. Thi De har trodd, at jeg vilde 
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stjaele disse penge fra Dem. Og saa var det 
bare den evige retfccrdighed, som jeg vilde gore 
en liden tjeneste. — Hvordan kunde De begi 
Dem ud paa dette . . . dette bekendte skraa- 
plan, som forer til fordaervelsen? Jeg formoder 
daarligt selskab. De bar levet ubekymret paa 
Deres gaard — naesten ubekymret da — , til 
De fik kvinden ind i Deres lille paradis, glem- 
mende, at slet selskab fordaerver gode seder . . . 
ja selv de allerbedste seder. Havde det endda 
ikke vajret Dem, herr Jakob Ringen! — Men 
Dem, — De, som bar en bror, hvis store ta- 
lenter bar bragt ham op til samfundets hejeste 
spidse, ja, som med sine rigdomme — hvis 
ban bare havde havt den rette dannelse — vilde 
ha drevet det til at bli endog generalkonsul! — 
— Herregud! Fejl har vi alle. Jeg vil ikke 
iordwmme nogen. Jeg har selv mine fejl. Det 
tilstaar jeg aabent. Det har saaledet vaeret en 
stor fejl af mig, at jeg har havt for megen tro 
til mine medmennesker, ogsaa til Dem, herr 
Ringen. Jeg har en og anden gang solgt bajer, 
hvad jeg ikke havde lov til. Men man har 
bedt og tigget mig om at saelge. Og jeg trode 
paa de forsikringer om diskretion, som man 
gav mig. Jeg har faat store mulkter, men er 
aldrig demt til vanccrende straffe, fordi det bare 
var forseelser, jeg begik. Ikke forbrydel- 
ser. — Se det er pointet, herr Jakob Ringen! 
Forseelser kan vi alle begaa. Men forbry- 
delser! — Gud bevare mig! 
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Jakob 

vender sig mod Flok. Fortvilet. Daempet. 

Flok . . . Hvor my vil De ha for at tie 
stille? 

Flok. 
Ikke en ere. Jeg er ikke den mand, De 
tror. 

Jakob. 
De skal faa af mine egne penge. De er 
aerlig bekommen. 

Flok. 
Og saa vil De beholde dem, De har fundet. 
Det lenner sig, synes De. Fy da! 

Jakob. 
Nej, jeg sender alle 5000 kronerne tilbage 
til bror min. Han skal ikke faa vide, hvor de 
er kommet fra. Hver eneste are skal han faa. 

Flok 

lefter armen og straekker pegefingeren. 

Men stratfen! — Straffen, som falger for- 
brydelsen i haglene, hvor blir der saa af den? 

Jakob. 

Aa, Flok, jeg er blet straffet nok. Jeg har 

ikke havt en rolig stund, siden pengene kom i 

huset hos mig. — Og inatl Jeg trode, jeg 

skulde ha mistet forstanden. Jeg har havt det 

saa Ondt, saa Ondt. Tar sig med begge haender for hodet. 

siger for sig seiv. Jeg forstaar ikke, hvordan jeg 
kunde beholde disse pengene. Nu forstaar jeg 
det ikke. 

9 
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Flok. 
Jeg forstaar det saa godt, herr Ringen. — 
Naar de store, flade pengesedlerne knitrer! Og 
kvinden — slangen — stnar ved siden af. Og 
naar man traenger pengene! Manden ger sig 
haard. Men da faar kvinden ondt i siden . . . 

i hjaertet. Jakob ser hvast paa Flok et ejeblik. Dct maa 

vaere svaert. Taenk, at skuUe gi afkald baade 
paa pengene og kvinden! Jeg har selv vaeret 
fristet af disse livets to stormagter, mynten og 
kvinden. Men jeg klarte mig til date. 

Jakob 

rejser sig. 

De maa hjaelpe mig, Flok. — Kan De ha 
hjaerte til at gore mig ulykkelig for hele livet? 

Flok. 
Ulykken har De selv bragt over Dem. 

Jakob. 
Jeg tigger, Flok. Jeg tigger Dem om, at 
De maa redde mig. Jeg skal sende pengene til 
bror min. Han behever ikke at faa vide, hvor 
de kommer fra. 

Flok. 
Men straffen! — Straffen, som falger for- 
brydelsen i hselene, hvor blir der saa af den? 
— sper jeg. 

Jakob 

haest. 

Nu kan det vare nok. Jeg har krabet nok 
for dig, din hjsertelose kaeltring! — Jeg ved, 
jeg er en daarlig kar; men jeg er ligevel ti 
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gange bedre end du. — Hvor my har du gen- 
nem aarene stjaalet hos konsulen! Han har 
SJ0I fortalt til folk, jeg kender, at du i mange 
aar har vseret en tyveknaggt. — Far skal jeg 
haenge mig paa stuedaren min, far jeg skal be 

dig Om nOgen hjaglp. Samler kappen op. 

Flok 

har en og anden gang sagt hys. 

Ta da ikke slig paa vej, herr Ringen. Hvor- 
dan kan De forglemme Dem i den grad, fordi 
om De er ulykkelig. — Kanske kan jeg finde 
en udvej for Dem ligevel. 

Jakob. 
Snak ud, mand! Og sig, hvad det er, De 
vil. 

Flok 

dsempet. 

Deres bror har lovt 1200 kroner til den, 
som skaffer ham pengene igen. 

Jakob 

forbleffet. 

1200 kroner? 

Flok. 
Ja. Det er jo ikke engang fjaerdeparten af 
hele summen. 

Jakob. 
Det tror jeg ikke, han har lovt. 

Flok. 
Vel, Saa lad vagre at tro det. 

9* 
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Jakob. 

Har han sjol sagt det til Dere, at han gir 
1200 kroner? 

Flok. 

Ja, imorges, da jeg var hos ham, og vi talte 
sammen om bans tab. uden pause. Jeg har ondt 
af Dem, berr Ringen. De har hidtil levet som 
en bc-ederlig mand. Og det vilde kanske vxre 
for baardt, om De skulde bli straffet med lo- 
vens fulde strccngbed. — Jeg vii komme Dem 
imede. — Jeg vil ba de 1200 kroner. Men paa 
en egen maade. Nu skal De .se. Jeghenter 

bkek, pen og papir. ^'J Ulvenstre i forgrunden. 

Jakob 

sa:ttcr sig paa den stolen, som han nylig har siddet paa. Mumler 
forivilet. 

Nu bar jeg ingen ting igen mer i verden. 
Eli bar boldt mig for nar. Stjaalet fra mig. 
Faret med legn og bedrag. — Ingen bryr sig 

mer om mig. Kristoffer skal faa hver en 

ore igen . . . Jeg maa salge gaarden . . . alt- 
sammen . . . — Og saa rejser jeg vaek. Saa 
langt jeg bare kan komme ... — did ingen 
kender mig. uden pause. Aa Gud . . . hvordan 
har jeg ret stelt mig nu. 

Flok 

hurtig ind med nogen store ark papir og pen og blak. 
Vajrsaagod, berr Ringen. I-«gger skrivesageme foran 

ham paa bordet. Skdv nu nejagtig, bvad jeg dikterer. 
Og husk paa, at det er betingelsen for, at De 
faar pengene tilbage. Husk det. stnier sig uge bag; 
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ham. Flok dikterer og peger for ham paa papiret, hvor han skal 
begynde, og hvor der skal vaere ny linje o. 1. Jakob skriver. 

Undertegnede gaardbruger Jakob Ringen, ejeren 
af gaarden Skogholt, erkender herved at skylde 
herr kabmand Benjamin Flok en sum af til- 
sammen 1200 kroner — tolv hundrede — og 
82 are — to og otti — for ... Ny linje Fiok 

viser med fingeren paa papiret 1) dct jordstykke . . . 

Jakob 

vender sig forbauset. 

Jordstykke? 

Flok. 

Ja! Skriv De bare. Efterpaa kan De komme 
med Deres bemaerkninger. — Altsaa: det jord- 
stykke, Jakob skriver som er naevnt i kontrakt af 
— Saet datum in bianco! 

Jakob. 

Hvad.? 

Flok. 

Saet plads aaben til datum. Dikterer. Og i 
skede, tinglsest — Saet plads aaben til datum. 
Ny linje. Begynd der. Peger. Dikterer. 2) . . . 
Kontante laan i lebet af det sidste halvandet 
aar. — Ny linje. Dikterer. — Hvilken sum jeg 
forpligter mig til at betale inden 3 — tre — 
maaneder fra dato. — Plads aaben for datum. 
Deres fulde navn under naturligvis. 

Jakob 

skriver ikke. Ser op. 

Faar jeg alle 5000 kronerne tilbage her paa 
bordet, naar jeg skriver navnet mit under? 



Javist. 
Nu straks? 
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Jakob. 



Flok. 
Ja. De behaver jo ikke at gi mig papiret, 
far De bar faat pengene. 

Jakob 

stilt, hormfuldt. 

Men jeg bar da ikke laant penge af Dere! 
. . . Og jordstykket er ikke vaerdt mer end 3 — 
400 kroner. 

Flok. 
Gor, som De vil. Men busk paa, at hvis 
De ikke allerede i lebet af ugen keber jord- 
stykket og snarest muligt udfylder datumemes 
plads efter mit anskc og med dette blaek, Pe«er 
paa biffikhuset saa river jeg papiret istykker og 
gaar til Deres bror og fortaeller alt. Jeg for- 
taeller det bele ogsaa til mine kunder. Jeg siger 
til Deres bror, at jeg gav Dem disse 5000 
kroner tilbage, fordi De lovte selv at bringe 
pengene til ham. Jeg siger, som sandt er, at 
jeg rertes over Deres store fortvilelse. Og jeg 
siger ogsaa, at jeg nu er kommet til ham for 
at here, om De virkelig bar bragt pengene til- 
bage til ham. — De bar ikke noget bevis for, 

at jeg ejer dette papir. Peger paa papiret paa bordet 

Men jeg har bevis for, at jeg fandt de 5000 
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kroner i Deres regnkappe. Glem ikke det, herr 

Ringen. Liden pause. 

Jakob 

dsempet. 

Jeg kan ikke betale de 1200 kronerne uden 
at saelge gaarden min og alt det, jeg ejer. 

Flok. 
Hm! 

Jakob 

som far. 

Eller saa maa jeg ta af de 5000 kronerne. 
Flok 

rolig. 

Det blir Deres sag. 

Jakob 

smiler haanlig. 

Saa De bar ikke noget imod, at jeg behol- 
der de 5000 kronerne, naar bare De faar det, 
De vil ha. 

Flok. 

Naar jeg bar faat mine 1200 kroner, saa 
kommer ikke denne affsere mig ved laenger. — 
Enten vil jeg ha 1200 kroner af Deres bror 
eller af Dem. Alle agrlig bekomne penge er lige 
gode. 

Jakob 

underskriver. 

Se der! — Men ikke faar De mig til at tro, 
at Kristoffer har lovt Dem 1200 kroner. Rejser 

sig og blir staaende ved bordet. 
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Flok 

kigcr neJ paa papiret. 
Nu henter jeg pengene. Gaar mod derso tUvenstre, 

stanscr. Vaefsaagod, herr Ringen. Kom ind i 
stuen og ta en liden dram. 

Jakob. 

Nej. Flok ind tilvenstre. Jakub alene. Mumler. Nu har 

jeg ingen gaard hxnger ... — Jeg vil saslge 
altsammen. Og saa rejse. s«tier sig paa stolen, ban 

har siddet paa. Stetter sig paa bordct. Mumler. Bercgelsen stiger 

hos ham. Bate jeg kunde faa mod nok. — Saa 
gik jeg til Kristoffer . . . Og gay ham pengene 
tilbage. Liden pause. Jeg ber ham om forladelse. — 
Og saa rejser jeg. Saa langt vejen raekker. 

Flok 

ind med fla^jke ug glas paa et brst og en stor konvolut 

En liden dram, herr Ringen. 
Jakob. 

Nej. Kaekker ham papiret. Flok gir ham konvolutten. Jakob 
ser sig sky omkring. Og t«xller derpaa hurtig sedlerne. 

Flok. 
Jo, herr Ringen. Det har sin rigtighed. 
Hver seddel er der. 



Jakob 

putter pengene i inJre trejelomme. 

Nej, denne gangen stjal du ikke. 
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Flok 

daempet, hvislende, stikker ansigtet nser ind paa Jakobs. 

Jeg kan stjaele; men det kan ikke du. Ikke 
din ksereste heller. Ved du, hvem jeg er? — 
Du er for dum til at vserdsaette en mand som 
jeg. Jeg har spillet generalkonsuler og provst- 
inder og grosserere og bender paa naesen, men 
se til, om nogen kan gare mig noget for det; 
for jeg kan spille paa andres naese. — Mange 
m.ennesker stjaeler. De er fuskere; men 
jeg er et geni! Ved du, hvad et geni er? 

Blir vildere. Taler som under en stigende uro. Du Og din 

kaereste og generalkonsulen og alle de andre, 
som jeg stjaeler fra — de er magteslese overfor 
mig. Hvorfor.? Fordi jeg kan stjaele. General- 
konsulen vover sidst af alle at made mig i 
retten. Vi har heldigvis allesammen noget, som 
ikke taaler dagens fulde lys. — Jeg sidder inde 
med store aevner, med de sterste muligheder. 
Hvis jeg gad, kunde ogsaa jeg ha vaeret gene- 
ralkonsul. Men jeg har aldrig giddet bestille 
noget. Naar dere allesammen smiler af mig, 
ser ned paa mig, saa ler jeg indvendig; for 
Benjamin Flok ved, at han er starre end dere 
alle tilsammen. — Forstaar du det? — Naar 
du er en lus, saa er jeg en kanon. Men man 
fyrer ikke med en kanon paa en lus. — Derfor 
spares du nu. Filers var du knust. Leriydiestmed 

vidtaaben mund. 

Jakob. 

Jeg tror, du er fanden SJel. Gaar bestemt mod bag- 
grunden. F©r han har naadd doren, gaar 
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KiRSTI 
ind og sigcr med en fryd, hun ikke kan skjule. 

Goddag, Ringen! 

Jakob 

ud af deren uden at svare og svinger Ulvenstre. 
KiRSTI. 

Aa gid, Benjamin, saa jeg var spaendt! 



FJERDE AKT. 



Dagligvserelse hos grosserer Kristoffer Ringen. Gammel- 
dags. — Paa baggrundsvaeggen der til entreen. I forgrun- 
den paa hejre vaeg der til spisestuen. I baggrunden paa 
samme vseg der til kekkenet. I mellemgrunden paa venstre 
vaeg der til bedstestuen. Sofa mellem derene paa hejre 
vaeg. Et stort rundt bord midt paa gulvet mod stole om- 
kring. Lampen paa bordet braender. Oppe i venstre hjerne 
et regebord. Tilvenstre i forgrunden ct sybord. Gyngestol 
ved sybordet. — Deren til spisestuen staar oppe. Derinde 
sidder Kristoffer, Maren, Magna og Ingvald og spiser til- 
kvaelds. Der er stilhed en stund. Saa rejser man sig fra 
bordet derinde. „Tak for mad*' og „velbekomme* heres. 
Om lidt kommer alle fire ind fra spisestuen. Ingvald og 
Magna er optat af hverandre og stanser tilhejre i samtale. 

Kristoffer 

gaar bort til regebordet tilvenstre i baggrunden og stopper sig en 
pibe. 

Naa, Ingvald, skal du ikke ha dig en pibe? 
Ingvald 

vender sig et ejeblik om mod Kristoffer. 
Jo tak. Vender sig igen til Magna. 

Kristoffer. 
Eller kanske du ikke faar lov af kaeresten? 



140 



Markn 

til Kristoffer. 

Aa jo da, far. — Lange tobakspiber er saa 
nyggelige! — Ja, de smaa korte ogsaa. M^gna 

o^ Ingvald snmtalcr videre ok ^>Hr staaende. 

Maren 

aubncT Joren til kokkenet. Hojt 

Beret, du kan slukke i spisestuen, naar du 

bar tat af bordet. I<l«-'t hun ^aar bort tn deren til bedstestuen. 

Saa skal jeg taende inde i bedstestuen. Gaarmdoj 

s.Titer doren oppe efier sig. 

Kristoffer 

har samtidig tat en avis og saetier sig ved bordet midt i vaerelset — 
tilvcnstre og na-rmest forgrunden. Han laser. 

IxGVALD Og Magna 

gaar bort til rogcbordet. Ingvald stopper sig en pibe. Magpa t«n- 

der. De siutter sig ved bordet, men paa den siden, som er narmest 

haggrundcn. 

Markn 

kommer langsomt ind. 

Ja, nu er det tajndt derinde. stimed nogie eje- 

blikke. Maren ser trist ud og gaar langsomt over tilhejre. Det Cr 

stjajrneklart ikv^eld. stiihed. 

Kristoffer 

krammer uvisen sammen, idct ban logger den hurtig fra sig^. Ser 

trist ud for sig. Alle har lagt mserke til bans bevacgelse. Liden 

pause. Uden at vende sig om mod de andre. 

Jeg bar snakket med Jakob idag. ingvaw eg 

Magna rejser sig forundret. 

Marex. 
Nej, er det muligt? 

Ingvald. 

Hvad Sa ban? Lldcn pause. 
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Kristoffer. 
Ikke noget nyt, du. — Magna, haeng piben 
min vaek. — Ingen ting smager mig ikvaeld. 

Magna henter piben og haenger den paa tobaksbordet. 

Maren. 
Jeg har set, du har vaeret ked i hele kvaeld. 
— Der er vel ikke blet nogen forandring mellem 

dere to, kan jeg tsenke. Kristoffer tier. Uden pause. 

Magna 

oppe i baggrunden. 

Da kan det bli laenge at vente for Ingvald 
og mig. 

Ingvald 

gaar langsomt frem paa venstre side i forgrunden. Til Kristoffer. 

Magna fortaeller, at hun idag har snakket 
med dig om bryllup; men du vil ikke, at vi 
skal gifte os endnu. Du vil vente paa far, 
siger du. Men naar der ikke er blet nogen 
forandring idag mellem far og dig, saa synes 
jeg, at far maa gore, som ban vil. — Jeg ser 
ingen anden raad. Du har vaeret saa god 
baade mod Magna og mig; men naar du har 
sagt a, faar du sige b ogsaa. 

Magna 

idet hun kommer nedover til Ingvald. 

Ja, taenk paa det, Ingvald siger, far. 

Maren. 
Det var et fornuftigt ord, var det. saetter sig 

ved hejre side af bordet i midtcn. 
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Kristoffer 

stilt og rolig. Blir efler hvert mere og mere bevcget, men behersker 
sig. 

Kaere dere, barn. Jeg vil dere alt det bedste, 
jeg ved. Dere maa ikke tro, at det er af nogen 
egensindighed, at jeg har bedt dere om at vente. 
— Bare jeg kunde forklare dere aarsagen. Men 
jeg kan det ikke. Om jeg forsegte det, vilde 
dere ikke forstaa det ligevel ; for dere ved ikke, 
hvordan Jakob og jeg har havt det sammen. 
Ikke da vi var smaagutter ialfald. Ikke da vi 
var unggutter og fisked og sejlte sammen. Ikke 
siden heller. — Naar jeg taenkte mig sjel, som 
en gild kar engang i fremtiden, en, som havde 
penge og magt, da var han Jakob bestandig 
med. Ja, det var han. Og da dere to vokste 
til, saa taenkte jeg mere end en gang: Bare 
disse to kunde komme til at like hverandre, 
taenkte jeg. Ja. Og saa taenkte jeg mig Jakob 
og jeg sammen paa den dagen, da dere to 
blev gifte. Vi skulde sidde sammen og se paa 
dere. — — Og det er tyngre for mig, end 
dere forstaar, at opgi den tanken; for dere er 
unge. Men jeg er gammel. Og det er en 

StOr forskel, det. Pause. Stilhed. Kristoffer sidder fremdeles 
tilvenstre ved bordet og ser frem for sig. Ingvald og Magna staar 
tilvenstre for ham. Maren sidder paa hejre side af bordet. 



Jakob 

kommer langsomt og stilt ind fra kekkenet med huen i haanden. 

Han ser nedslaat, forpjuskct, naesten forkommen ud. Blir staaende 

straks indenfor doren. Han lofter ikke ansigtet op. 
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Maren 

vender anslgtet mod kekkenderen et ejeblik, efterat Jakob er kommet 
ind. Forundret, halvhejt. 
Jakob ! De andre vender sig hurtig om eg ser op mod deren. 
Kristoffer og Maren rejser sig. Liden pause. 

Kristoffer. 
Godkvaeld, Jakob! 

Jakob 

uden at se op. Lavt. 
Godkvaeld. Kristoffer gaar opover til ham, gaar tilhejre 
for bordet. Maren gaar over tilvenstre, naar Kristoffer har passeret 
hende. 

Kristoffer. 
Kom frem og sid ned, Jakob. Logger den ven- 

stre armen let bort paa ryggen hans. De gaar begge frem til bordet 
paa hejre side. Saet dig, Jakob. Jakob saetter sig. Han har 
endnu ikke leftet hodet. Har du Spist tilkvaelds? 

Jakob. 
Nej. 

Kristoffer 

gemytlig. 

Da er det paa tide, at du faar lidt at bide 
i, synes jeg. 

Maren. 
Jeg skal straks lage til. 

Jakob. 
Nej tak. — Jeg vilde nok heist snakke lidt 
med dig, Kristofifer. 

Kristoffer. 
Med mig? — Det var rigtig hyggeligt af dig, 
Jakob. Det var det. — Du, Maren, du kan 
lage til lidt mad ligevel. — Jakob faar kanske 
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lyst paa mad, naar vi har pratet en stund. — 
Glem ikke drammen! M«ren ud i kekkenet. 

Kristoffer 

til Je andre. 

Here to kan gaa ind i bedstestuen saa 
l^cnge. 

Ingvald 

til Magna. 

Det er saa stjairneklart ikvaeld. Skal vi gaa 
en tur, Magna? 

Magna. 
Ja. Vi gaar en tur udover moloen. — Adje 

saa IcUnge. IngvaU og Magna gnar ud i entrean. Liden pause. 

Kristoffer 

rolig, milJt, diempet. 

Har du det vondt, Jakob.? 
Jakob 

har endnu ikke set op. 

Ja. 

Kristoffer. 
Men nu vil du, vi skal faa det godt sammen? 
Som fer i tiden? 

Jakob 

med svag skaelven i stemmen. 

Det blir vist aldrig godt for mig mer. 

Kristoffer. 
Aa, det skal du ikke sige, Jakob. Naar du 
forst har drevet ud af huset den daevelen, du 
har tat ind, saa blir der vel godt baade for dig 
og mig. Liden pause. Har du ladt hende gaa? 
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Jakob. 
Jeg har ikke vaeret hjemme siden klokken 7 
imorges. 

Kristoffer. 
Men du vil la hende gaa den dagimorgen? 

Jakob. 
Ja. 

Kristofffr. 
Det er ret, Jakob. — Saa snakker vi ikke 
mer cm det, som har vaeret imellem os. Liden 
pause. Og saa faar du ikke taenke laenger paa 
det vonde, jeg har sagt heller. 

Jakob 

som endnu ikke har set op. 

Du har aldrig sagt andet til mig end det, 
som ret og rigtig var. 

Kristoffer. 
Aa, jeg har nu vaeret haard, jeg ogsaa da 
— myndig som du sa i formiddag. Men det, 
som er sagt, kan vaere glemt, synes jeg, — 
paa begge sider. Pause. Jeg ved, du har havt 
svaert for at klare udgifterne paa gaarden i den 

Senere tid. Driver langsomt frera og tilbage paa venstre side af 

bordet. Du skenner vel, at jeg vil hjaelpe dig saa 
godt jeg kan. — Hun har nok stjaalet og suget 
godt paa Skogholt, hun. — Jeg har ogsaa 
mistet en pen kontant sum for 5 — 6 dage siden, 
mistet den paa landevejen. Ja, jeg tilgir mig 
aldrig, at jeg kunde baere mig slig ad . . . 

10 
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Jakob 

rejser si^, har cnJnu ikke >et op. tar konvolutten mod pengesedlerne 

I op af indrelommcn ok .strxkker Jen frem over bordet i retning of 

^Kribtutfer. men >er ikke op. Blir stoaende alig. 

Kristoffer 

driver som f4ir« scr ikko op pta Jakob. 

. . . Det var et slemt tab. Det var det. 
Og jeg har ikke laenger nogen synderlig tro 
paa, at jeg faar dem igen. — Men det skal nu 
bli en raad for dig ligevel, Jakob. s«r paa Jakob. 
Roiip. Hvad er det? Hvorfor staar du siig.^ 

Gaar bort til ham lanRs forgrunden. Jakob staar ubevaqgelig. Kri- 
stoffer tar konvulutten. Jakob falder sammen paa atoleo pg hegger 

>ig over bordet. Men hvad gaar der af dig, Jakob? 
— Du maa se til at ta dig sammen. Aabner kon- 
vulutten. si*m ikke er sammenklxbet. Trxkker sedleme ud. Penge? 

Mumier. Tusenkronesedier ! Taiier. 5000 kroner. 

Vender sig hrat mod ham. Er det mine pCngC? . . . 
Jakob tier. Liden pau>e. Kristt)ffer siger hejt og smaertelig. Ja- 
kob ! Synker ned paa en sti.l. Stilt. Aanej da, Jakob. 
Lang pause. Kyster paa hodet. Jajaja. Slig gaaf det. 

Naar en har tat Fa'n paa nakken, maa en, som 

Oftest, biCre ham belt frem. Liden pau.se. Han stikker 
sedlerne i sin tegnebog. Var dct hun ellet dU, SOm 

fandt pengene? 

Jakob 

rctter sig. men ser ikke op. 

Hun? 

Kristoffer 

med taarefyldt stemme. 

Javist ja. Og du traengte penge. Og hun 
gik paa dig med overtalelser ja. Og trudsler 
kanske. Og kys og klap. Og saa behoidt du 
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pengene ja. Terker taaper med lommeterklasdet. Saa fOF- 

standig og god som du er, Jakob, saa har du 
ligevel bestandig vaeret en tosk med fruentim- 
mer. ivrigere. Jo, det har du. En stor tosk med 
fruentimmer. Det har jeg set, det, baade i nord 
og sar. Bestandig har de narret dig, de daev- 
lene! — — Jeg har ikke graat en taar, siden 
konen min dade; men nu maa jeg graate, Jakob; 
for dette er det sorgligste af alt, som er sarge- 

ligt. Pudser nassen eftertrykkelig med lommetorklsedet. 

Jakob 

rejser sig. 

Tilgi mig, Kristoffer. Lad mig gaa min 
vej. Jeg saelger gaarden og alt sammen. Og 
rejser vaek for bestandig. 

Kristoffer 

rejser sig bevaeget og forundret. 

Rejser? — Rejser du fra mig nu, Jakob? — 
Kan du vaere saa haard og rejse fra mig nu? 

Jakob. 
Det blir saa vondt at vaere hjemme nu. 

Ssetter sig langsomt. 

Kristoffer. 
Det blir kanske bedre, end du tror. Oaar bort 
til ham. Daempet. Alt dette blir mellem os to, sken- 
ner du. Det rager ingen anden. — Magna og 
Ingvald faar ikke vide noget. 

Jakob. 
Det er saa vondt ligevel. 

10* 
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Kristoffkr. 
Dettc saaret gror vel sammen, Jakob. — 
Jeg skriver nogle ord til politikammerset, jeg, 
og siger, at pengene er kommet tilrette. Og 
s^aa er den historien ud af verden. 

Jakob. 
Der er andre, som kender til historien ogsaa. 

Kkistoffer. 
Hvad for nogen andre? 

Jakob. 
Flok og kccrringen bans. — Sedlerne var 
sydd ind i foret paa regnkappen. Og Magna 
tog kappen tillaans, som du ved. Flok fik 
kappen her i huset og skulde bringe den op- 
over til mig. Men saa spraetted han sedlerne 
ud; for han havde opdaget dem. Men ikke 
skenner jeg, hvordan han havde opdaget dem. 
Og saa maatte jeg skrive under et papir paa, 
at jeg skyldte ham 1200 kroner for at faa 
pengene tilbage. 

Kristoffer 

hestyrtet. 

Maatte du skrive under? . . . Aa, du store 
min! 

Jakob. 
Han turde ikke beholde dem sjol, ser du. 

Kristoffer. 
Nej, han havde vel gode grunde for det. 
Ler stilt af harme. Han trode, han var lur, han, da 
han fik dig til at skrive under. Men jeg skal 
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klaemme ham som en blaut ost. Det skal bare 
bli skorpen igen af ham. 

Jakob. 
Du havde lovt ham 1200 kroner, sa han, 
hvis han kunde skaffe dig pengene tilbage. 

Kristoffer. 
Sa han det, du? 

Jakob. 
Men jeg skonte nok, det var legn, 

Kristoffer. 
Det skulde vaere moro at se det doku- 
mentet, du maatte skrive under. — Han kommer 
hid ikvaeld. 

Jakob. 
Kommer han hid? 

Kristoffer. 
Ja, han er ligtorndoktor ogsaa, ser du. Og 
saa skal han kurere et par baester for mig. 

Jakob 

rejser sig. 

Lad mig saelge alt mit, Kristoffer. Og be- 
tale ham de 1200 kronerne. 

Kristoffer. 
Aa du store min! Betale ham 1200 kroner! 
— Jeg synes, du heller skulde koge suppe paa 
pengesedlerne og traktere grisen din med. — 
Hoh! 
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Jakob. 
Jeg ma a rejse, KristotTer. Jeg stryger til 
Amerika. 

Kristoffkr 

still, inderlig. 

Du faar naturligvis gore, som du selv vil, 
Jakob. — Men jeg synes, at du er ikke mere 
tilaars, end at du kan bli her og bygge op det, 
du bar revet ned i den sidste tiden. — Dig vil 
jeg gccrne hjaelpe, Jakob; for du bar en god 
vilje, tror jeg, og det gale, du bar gjort, er 
gjort af svagbed, og fordi du var fortullet i et 
kvindfolk, som var vondt — vond som med- 
decin. spytter. Du blev sjuk af den meddecinen, 
du Jakob. Men nu tror jeg, du snart blir 
frisk igen. 

Jakob 

bedendc. 

Aanej, lad mig rejse ligevel, Kristoflfer. Jeg 
kan ikke se nogen kending i ejnene herefter. 

Kristofker 

stilt. 

Jaja. Du faar, som sagt, gere, som du vil. 
Du er dig sjel najrmest. Men jeg faar ligesom 
aldrig nogen rigtig glaede af dig mer, jeg da, 
Jakob, naar du er langt borte i Amerika. — Du 
er for god for Amerika, du Jakob. Taenk paa 
alt det rakkerpak, som i lange tider bar samlet 
sig derborte. Det er ikke noget passende sel- 
skab for dig, det. i^et ringer. Der bar vi ham 
Sid rolig, du. Og lad mig klaemme ham. 
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Jakob. 
Du kommer ingen vej med ham. Han kan 
bevise, at pengene var sydd ind i kappen min, 
ser du. 

Kristoffer. 
Om han saa er Fa'n sjel, saa skal han til- 
pers. 

Maren 

stikker hodot ind fra entreen. 

Det er Flok. — Ja, nu er maden faerdig. 
Kristoffer 

vinker med en finger til hende. Dsempet. 
Kom ind, Maren. Maren kommer ind og lukker deren. 

Sarg for, at ingen forstyrrer os. Sp^r nogen 
efter mig, saa faar du varsko. 

Maren. 
Javel. 

Kristoffer. 
Lad saa Flok kom me ind. Men sig ikke 
noget om, at Jakob er her. Og lad ingen af 

pigerne Vaere i kokkenet. Maren gaar ud i entreen. 

Flok 

ind fra entreen, ligedan klzedt som i 2den akt. Han har en liden 
pakke under armen. Han ger uvilkaarlig en bevjegelse, idet han 
faar ©je paa Jakob. 
Godaften, mine herrer. ingen svarer. Uden pause. 

Jakob ser ikke op. Hvodedes befinder herrerne sig? 
Kristoffer 

uden at se paa ham. 

Jo tak. Bror min og jeg har det ligesom 
lidt bedre nu. — End De.^ 
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Klok. 
Tja. — Hvad skal man sige? Jeg synes 
ogsaa . . . jeg har det . . . bedre nu. 

Kristoffkr 

i skadefro forundring. 

Nej, jasaa De? 

Klok. 
Tja, herr grosserer. 

Kristoffkr 

behersket. 

Idag har De privet paa at presse penge af 
bror min, herer jeg. 

Klok 

rulig, lader sum han ikke har opfattet. 

Hvad behager? 

Kristoffkr 

nacrmer sig ham langsomt, stanscr paa et par skridts afstand og 
strickker haanJen Irem. Rolig. 

Papiret. 

Flok. 
Papiret ? 

Kristoffkr 

rasenJc. 

Ja, for F'a'n! 

Flok. 
Undskyld, herr grosserer, men nu . . . nu 
taler De vist i gaader — saavidt jeg forstaar. 

Kristoffkr 

behersker sig. 

Jasaa. 

Flok. 
Eller rettere: Jeg forstaar slet ikke. 
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Kristoffer. 
Har De ikke spraettet 5000 kroner ud af 
kappen heller? 

Flok 

smiler som i fuldstaendig vildrede. Ser fra Kristoffer bort paa Jakob 
og derefter bort paa Kristoffer igen. Til Jakob. 

Har De, herr Jakob Ringen, fortalt Deres 
herr bror sligt noget? 

Jakob 

ser op. Fast. 

Ja. Og De g0r bedst i at snakke aerligt nu, 

Flok. Liden pause. 

Flok 

daempet — diskret. 

Herr grosserer, lad mig i dybeste alvor sige 
Dem noget. — Det gor mig ondt at sige det. 
Men nu er det min pligt ikke at tie laenger. 
J eg vil ikke ta ansvaret ved at tie. Og jeg 
vil ikke lide ondt for Deres herr brors skyld. 
— Som De ved, er jeg en af Deres herr brors 
naboer. Og med mit noksaa udviklede blik 
paa mennesker har jeg ret ofte i den senere 
tid lagt maerke til visse uhyggelige symptoner 
hos ham. 

Kristoffer. 

Hvad for slag? 

Flok. 

Den forargelige maade han har levet paa i 
de sidste par aar, — den utrolige maade, han 
har negligeret sin udmaerkede herr bror paa, — 
den foragt for den okonomiske ruin, han tyde- 
ligvis laenge har gaat imode — jeg ber Dem, 
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hcrr grOSSercr ^^ar KrlstofTer et skridt naennere, strekker en 
arm t retning af Jakob. Jaknb ser forbauset op. Flok siger dam- 
pet, fortmlig meJ gru i stcmmen. .56 paa dct blik, hVOF- 

med han nu betragter os. — Det er den rene 
forfelgelsesgalskab. 

Kristoffer 

ser poa Fluk ct ojcblik eller to. Behersket. 

Du er den fraekeste kajltring, jeg endnu bar 

truffet paa. Jakob ryster taus paa hodet. 

Flok 

rolig. 

Jeg henstiller i ^erbedighed til Dem, herr 
grosserer, at De ikke maa forglemme Dem. 

Kristoffer 

stasrkt. 

Hold mund, din taskenspiller! Her er det 
jeg, som ferer ordet. De bar bare at svare 
paa det, jeg spar om. Et skndt n»rmere. Kom hid 
med det papiret, som De tvang bror min til at 
skrive under idag. 

Flok. 
Jeg har ikke havt noget med dette syge, 
ulykkelige menneske at gere. 

Kristoffer 

benersket. 

Hm. — Ikke det, De? 

Flok. 
Det gir jeg Dem mit aeresord paa, herr 
grosserer. 

Kristoffer. 
Javist ja. 
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Flok. 
Et aeresord! — Betaenker De alvorlig, herr 
grosserer, hvad det er i vore tider? — Hvis 
ikke mit aeresord vejer lige meget som det, 
Deres beklagelsesvaerdige herr bror siger i sin 
vaklende sindstilstand, saa bar jeg tat aldeles 
fejl af Deres udmaerkede menneskekundskab. 

Kristoffer 

behersket. 

Hvis De ikke tilstaar, saa skal jeg drive 
ind gaelden Deres hos mig ajeblikkelig. Jeg 
skal 0delaegge krediten Deres her i byen. Jeg 
skal drive Dere ud af byen. De skal ikke bli 
betrodd saa my som en ligtorn til forplejning. 
— Men tilstaar De, skal jeg spare Dere ligevel. 

Jakob. 
Sig alt, som det er nu, Flok. 
Kristoffer 

behersket. 

Jeg skal spare Dere, hvis De tilstaar. Retter sig. 
Se paa mig, Flok, jeg er en mand, som aldrig 
har lebet fra ordet mit. De kan ha godt af at 
se paa en slig mand — i vore tider! uden pause. 
Nu har De valget! 

Flok 

ser sig om. Dacmpet. 

Er der nogen, som lytter ved derene her? 

Kristoffer. 
Nej, den skikken er ikke kommet saa langt 
som hid endnu. — De vedgaar altsaa, at De 
spraetted sedlerne ud af kappen? 
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Flok 

bukkcr en smule. 

Kristoffer. 
Tvang De bror min til at underskrive et 
papir paa, at han skyldte Dere 1200 kroner? 

Flok. 
Ikke ganske. — Det er ikke mer end billigt, 
at jeg kommer med en forklaring og forsvarer 
mig. Naar mordere og tyve faar lov til at for- 
svare sig, saa maa vel ogsaa jeg, som er en 
haederlig mand, — tiltrods for at jeg desvaerre 
har skinnet imod mig. — Det er det eneste, 
jeg her om, inden jeg forlader stedet. — De 
lovte mig imorges en sterre sum, hvis jeg 
kunde skaffe pengene tilbage. Vel! Ved min 
skarpsindighed skaffed jeg pengene frem af det 
merke, hvori de, trods politiets ivrige efterstrae- 
belser, hidtil havde befundet sig. — Men tyven 

Bukker let for Jakob undskyld dette Ofd Bukker let for 

Kristoffer undskyld De ogsaa — men tyven viste 
sig at vaere en Dem meget naerstaaende person. 
Han bad mig paa sine knae om ikke at angi 
ham til Dem eller til politiet. Og — oprigtig 
talt — det skar mig i hjsertet at se denne aeldre 
mand med bans tidligere ustraffede vandel . . . 
staa foran afgrunden. Han lovte hejtidelig at 
bringe pengene tilbage til Dem, hvis jeg over- 
lod dem til ham. Og det var for mig hoved- 
sagen, at De fik pengene tilbage. Jeg bred 
mig ikke om aeren af at ha opdaget tyveriet. 



157 



Men jeg er jo en ikke synderlig velhavende 
mand. Og som falge deraf sikred jeg mig 
skriftlig den sum, De havde lovet mig. — Det 
er det hele, herr grosserer. 

Jakob. 
Kristoffer — han gjorde det ikke til betin- 
gelse, at jeg skulde bringe pengene tilbage til 
dig. 

Kristoffer 

smiler venlig og overlegent. 

Aa Jakob, bry du dig ikke om, hvad han 
siger. Tu Fiok. Summen, som jeg lovte Dere, var 
jo bare 500 kroner. Men De tog 1200 af 
ham. 

Flok 

kaster med hodet. 

Fem hundrede eller seks hundrede eller 
toiv hundrede — det husked jeg virkelig ikke 
i den oprivende og pinlige situation, herr gros- 
serer. 

Kristoffer. 

Det skal du faa mig til at tro, din smar- 
tyvl 

Flok 

Og desuden var de 700 kroner betalingen 
for et jordstykke, som jeg sselger . . . har solgt 
Deres herr bror. Men de ovrige 500 kroner 
var den sum, De lovte mig, og som Deres herr 
bror gav mig for at faa lov til selv at gaa til 
Dem med de fundne penge. 
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Jakob. 
Vi var igaar forligte om 400 kroner for 
jordstykket. Det kan Eli bevidne. 

Flok. 
Det betviler jeg hun kan. Ihvertfald gik De 
ieftermiddag ind paa at kebe jordstykket for 
den sum, jeg forlangte. 

Kristofker. 
Han var vel nedt til det. r)et ringer. 

Flok. 
Skal jeg saa skride til operationen, herr 
grosserer? 

Kristoffer. 
Op . . . operationen? 

Flok. 
Ja. Af Dares fod. 

Kristoffer 

tort. 

Saet Dere. — Ferst vil jeg operere Dere. 
Flok 

blir staacnde. 

Mine taer glaeder sig ved den bedste sund- 
hed. 

Kristoffer 

eksploderur. 
Sid ned, Siger jeg ! Slaar med den flade haaod i bordet. 

Flok 

bukker, idet han satter sig ved bordet. 

Tak, herr grosserer! 
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ind fra entreen. Lukker doren efter sig. Til Kristoffer. 

Eli Void er her og vil snakke med dig. 
Kristoffer 

forbauset — daempet. 

Eli Void? 

Maren. 
Ja. Blir der ikke nu solformorkelse saa . . . 

Kristoffer. 

Jeg tror, at al verdens rakkerpak har sat hver- 

andre staevne her ! Hurtig og veniig mod jakob. Ja, jeg 

mener ikke dig, Jakob. Jeg mener ikke dig. 

Til Maren. Lad hende bare komme ind. Maren ud i 

entreen. Saet dig her, du Jakob. Peger paa gyngestolen 
ved sybordet. Jakob gaar med huen i haanden bort og saetter sig i 
gyngestolen. Kristoffer bojer sig over ham. Daempet. Skal d U 

eller jeg snakke ferst med hende? 

Jakob. 
Det er saa ondt altsammen. — Snak med 
hende, du. 

Kristoffer. 
Nu skal det snart bli bra altsammen igen. 

Flok 

rejser sig. 

Jeg horer, herr grossereren faar gaester. 
Maaske er det da bedst, at operationen opsaettes 
til en anden dag. 

Kristoffer 

tort. 

Sid ned, De far. Fiok setter sig. 
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Eu 

inJ. Tkt. SiT rundt paa alle tre. 

Kristoffer. 
Hvad vil De her? 

Vaa. 
Godkvaeld, folk! 

Flok. 
Godaften, froken \'old. 

KrISTOI'TER. 

Hvad vil De? 

Eli. 
Husbonden min har vaeret borte i hele dag. 
Og saa var det vel min pligt at lede efter ham. 

Kristoffer. 
Han er her. 

Eli 

ion. 

Ja, jeg ser det. Det er bra, at han ikke er 
kommet bort i nogen ulykke. 

Kristoffer. 
Det er blet opklaret altsammen nu. Politiet 
ved om alle bankbegerne Deres og tyverierne. 

Eli. 
Men . . . men hvem er det, som har lajet 
saa grovt paa mig da? Megei kort pause. Jakob, 
taaler du at here, at nogen siger sligt noget 
paa mig? 

Jakou 

stilt. 

Sig bare det, som sandt er nu, Eli. 
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Kristoffer. 
Har De ikke fundet 5000 kroner heller? 

Eli. 
Jeg ? Langlifra. Mod Fiok. Har De, Flok, sagt 
sligt noget? 

Flok. 
Jeg, fraken? Jeg blander mig aldrig i andres 
affaerer. 

Kristoffer. 
Men Flok har tilstaat, at han har spraettet 
5000 kroner ud af kappen til Jakob idag. 

Eli. 
Jasaa. — Det maa bli vaerst for ham sjel 
det. 

Kristoffer. 
Og sedlerne var sydd ind saa fint, at bare 
et kvindfolk kunde ha gjort det, siger han. 

Flok. 
Herr grosserer ... 

Kristoffer. 
Ti stille. Det er jeg, som leder forheret. 

Flok. 
Men dette . . . 

Eli 

til Flok. 

Det er sjofelt af Dere, Flok . . . 
Kristoffer 

staerkt. 

Ti stille! 

II 



162 



Jakob 

stilt. 

Eli, vi har lige stor skyld. Du fandt pen- 
gene, og vi beholdt dem begge to. 

Eli. 
Det er skammeligt, at du skal blande mig 
op i sligt noget, som du har holdt hemmeligt 
for mig. 

Kristoffkr 

tert til Kli. 

Siet Dere. 

Eli 

.spod.sk. 

Tak, jeg staar saa godt. 
Kristoffer 

som ft»r. 

Scut Dere ligevel. 

Eli. 
Jeg maa hjem, jeg. 

Kristoffer 

iksplodcrtT. Slaar med den llade haand i bordet 
Sid ned, Siger jeg! KH .sjutlcr slg ved bordet i mldten. 

Lijen pause. Sig mig, Eli Vold, hvor stor var pri- 
sen paa jordstykket.^ 

Eli. 
^00 kroner. 

Kristoffer 

med advarende pegefinj^er til Flok. 

Ser du, der greb jeg dig igen, din kaeltring. 
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Flqk 

til Eli. 

Men sa jeg ikke til Dem idag, at jeg ikke 
kunde saelge det for mindre end 700 kroner. 

Eli. 
Idag naevnte De ingen sum. 

Flok. 
Jo. Det kan min kone bevidne. 

Kristoffer. 
Aa, de bar vaeret sammen idag, de to! 

Plystrer. 

Eli. 
Konen Deres var ikke tilstede da. 

Flok. 
Men bun harte det ligevel. 

Kristoffer. 
Det var maerkeligt! Hvordan kunde bun 
bere det, naar bun ikke var tilstede? 

Flok. 
Hun lytted ved doren. 

Kristoffer 

forundrct. 

Nae? — Hun maa vaere et fint numer! 

Flok. 
Tja desvaerre! — Jeg indremmer, at mit 
aegteskab i visse benseender er en mesalliance. 

Kristoffer. 
Hvad for noget, sa De? 

11* 






Kn mesalliance. 



Kristokker 

er li^e klo^, men ladrr, sum han forstaar. 

Javist ja! 

Flok 

si):er trucodc, men dnmpet mod Eli. 

Pas Dem, De! 

Eli 

li;;edan mod Flok. 

Pas Dere sjel De, og elflaskerne Deres ogsaa. 

Kristoffer 
Ikke noget hemmeligt prat. Hvad er det 
for nogen olflasker, dere prater om? 

Flok. 
Nu synes jeg tilforladeiig, at herr grossere- 
ren blir lovlig indiskret. 

Kristoffer. 
Har Flok vaeret ude og solgt 0I igen? 

Eli. 
Det har ikke jeg sagt. Lidon pause. 

Kristoffer 

sijjfer niEsten for sij? seiv. 

Saa dere har vaeret sammen idag, dere to. 

Vender sij; mod Kli og Flok. J a, dere tT Vist gOdt 

kendte. TiiFiok. Flok, har De nogen anelse om, 
hvor Eli Void har faat alle de pengene fra, 
som hun har staaende rundt om i bankerae.^ 
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Flok. 
Nej. — Jeg blander mig aldrig i andres 
pengeaffaerer. 

Kristoffer. 
Har De aldrig solgt varer for hende? 

Flok. 
Men hvordan kan De — om end bare for 
at ejeblik — tro sligt noget, herr grosserer? 

Kristoffer. 
Ja, pokker ved, hvem som har solgt tyve- 
kosterne fra Skogholdt for hende ! Det ringer. 

Eli 

til Jakob. 

Jakob, har jeg stjaalet fra dig? 
Jakob 

stilt, uden at se paa hende. 

Jeg tror, du har stjaalet af avlingen. Hvor- 
dan skulde du paa aerlig vis ha kommet til saa 
mange penge, — slig som du har slaat stort 
paa? 

Ell 
Du har ikke et eneste bevis. 

Jakob 

rolig. 

. Du husker, hvor smaat det var for dig, da 
du kom til mig. 

Ell 
Hoh! T0V og tuU! 
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Maren 

ind fra entruen mcd en liden flaake i haandeo. 

Madam Flok var her med denne flasken. 
Flok havde glemt den, sa hun. 

Kristokfer 

styrter up mod doren. 

Er hun her? 

Maren. 
Nej hun gik. Hun er vist nede i trappen. 

Kristoffer styrter ud af cntrcederen. Maren setter den lille flasken 
paa bordet foran Flok og siger med rolij^ impertinence. VaefSgO*, 

professor! 

Flok 

rojser .si^;, hukker diskret. 

Jeg er Dem meget forbunden, freken Maren. 

Maren ^aar ud i kokkenet. 

Eli 

nxrmer s\^ Jukuh. Dsmpct. 

Jakob, kom saa gaar vi hjem. 
Jakob 

stilt, bt'drovet. 

Du skenner vel, at alt er forbi mellem os. 

Eli. 
Aa, det skal du ikke sige. Naar alt forst 
blir opklaret saa! Jakob tier. Du mener da vel 
ikke, det skal Vcere forbi mellem os, Jakob? 

Jakob 

dsempet. 

Det er nok tyngre for mig end for dig, at 
vi skilles. — Du har stjaalet fra mig eg lajet 
mig fuld. Og du har havt mig til nar eg moro 
for andre. 
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Eu 

slaar haenderne sammea. 

Har jeg? 

Jakob. 
Flok og madamen har greje paa, at du 
skaber dig syg for at faa viljen din frem. 

Ell 
Nej, men Jakob! Hvem har sagt sligt 
noget? 

Jakob. 
I eftermiddag drev jeg omkring for mig sjel. 
Og da gik der op for mig mange ting, som jeg 
ikke har forstaat far. — Tilstaa tyverierne, Eli. 
Og lad OS saa gaa hver vor vej. 

Ell 
Imorgen tsenker du ikke slig, Jakob. 

Jakob 

skarpt. 

Jeg vil ikke ha noget mer med dig at gore. 
Det er det sidste ordet, jeg siger dig. 

Eli 

ler hejt og sraieldende. 
StakkarS tOSk ! Gaar bort fra ham. 

Flok 

rejser sig urolig. 

Herr grossereren er saa ophidset. Jeg vil 
da haabe, at han ikke forgriber sig paa min 
kone. 
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Eli 

setter sig paa den stolen, hun fer har Kiddet paa. 

Jakob sidder akkurat ligesom han skammer 

sig ! I-*?r hojt. 

Flok. 
Nej dette er foruroligende! — Det er en 
taabelighed af herr grossereren at rode op i 
denne affaere. — Husets renomme staar paa 
spil ! — Han har jo faat tilbage de 5000 kroner. 
Og han vil naturligvis ikke bringe sin egen 
kedelige bror i . . . i — lad os sige — gabe- 
stokken. 

Eli. 
Hvad er det, De er raed for, Flok? Lerhejt 

Flok. 
Generalkonsul Lipmann vilde ha tat dette 
ganske anderledes. Men han besidder jo ogsaa 
den hojeste dannelse. Og fremfor alt takt. 

Torrer sig i panden med lommetorklajdet. Takt er her i 

huset et ganske usynligt vaesen. — Jeg blir 
rert og fuld af beundring, naar jeg taenker paa, 
med hvilken elegance herr generalkonsulen for- 
stod at bringe sine smaa delikate affaerer i 
orden. — Hvis jeg kunde faa komme ordentlig 
tilorde overfor herr grossereren, skulde jeg med 
fornejelse hjaeipe ham med at bringe hele dette 
virvar iorden igen. — Men min hjaelp forsmaar 

han naturligvis ! Krlstoffer Ind med Kirsti, som han holder i 
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KiRSTI 

sutrer i skraek. 

Aa gid! Aa gid! 

Kristoffer. 
Hold op med at skrige! 

Flok 

som er blet staaende. 

Men, herr grosserer, hun er dog min kone! 
\ Kristoffer. 

Sid ned, Flok. f lok saetter sig. Kristoffer til Kirsti. 

Hvor mange gange har De modtat varer fra 
Skogholt? 

Kirsti 

sint og raed. 

Jeg ved ikke, herer De ! Jeg har bare mod- 
tat varerne for at saelge dem, harer De! Bare 

for at saelge. Kristoffer slipper hende. 

Flok 

reiser sig. 

Det kender jeg ikke noget til. 

Jakob. 
Jeg har aid rig havt Flok til at saelge saa 
my som en potet for mig. 

Kristoffer 

til Eli. 

De sa, De aldrig havde stjaalet paa gaarden, 
De, Eli Void. 

Eli 

som har reist sig, slaar i bordet. 

Nej, nu skal De paa vand og brad ligevel, 
Flok, for elflaskerne Deres. 
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VlA)K 
tU Kirsti. 

Kirsti, hvordan kan du sige sligt tev som 
det, du kommer med? 

Kirsti 

suirende. 

Grossereren sa, du havde tilstaat, han, og at 
han bare vilde vide, hvor mange gange vi 
havde mod tat varer; — for du vidste det ikke, 
sa han! 

Flok. 

Men bedste herr grosserer, dette har vaeret 
noget bare mellem damerne. Jeg er paa aere 
holdt ganske udenfor. 

Kirsti 

som for. 

Aa, Benjamin, Benjamin, skyld ikke paa 
mig. — Jeg skal gaerne gaa paa vand og bred 
for varerne fra Skogholt. Men saa faar du 
sidde for olflaskerne. 

Kristofffr. 
De, Flok, har nok levet af det, De aerlig og 
redelig har stjaalet, De. 

Flok. 
Imorgen, herr grosserer, naar der er faldt 
stilhed over dette forvirrede hus, skal jeg med 
fornejelse komme hid og retfaerdiggere mig; 
men iaften faar De holde mig undskyldt. 

Kristoffer 

tort. 

Sid ned allesammen. i-'iok og eu saetter sig langsomt 
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paa sine pladser. Kirsti blir staaende. Kristoffer siger tert til Kirsti 

Sid ned, De ogsaa. 

Kirsti. 
Aa, kan jeg ikke faa gaa. 

Kristoffer 

som fer. 

Nej. Ikke endnu. 

Kirsti 

blir staaende. 

Jeg leverte pengene for varerne serlig og 
redelig til Eli, jeg. 

Kristoffer 

eksploderer. 

Sid ned, siger jeg! Slaar med den flade haand i bor- 

det. Kirsti skynder sig at ta plads ved bordet. Eli, Kirsti og Flok 

sidder nu paa rad ved bordet, vendt mod forgrunden. Kristoffer 

staar tilvenstre i forgrunden — ser paa dem nogle ejeblikke. Jo, 

det er et fint album! Et nydeligt treklaver! — 
Fy! Dere maatte skamme dere, den ene mere 
end den andre. 

Flok. 
Herr grosserer ... 

Kristoffer. 
Ti stille! — Eli Void, Iseg naglerne paa 
bordet. 

Eli 

begynder langsomt at lede,i lommen. 

Jeg skal kende efter, om jeg bar dem. 

Kristoffer. 
Fort nu. EUer politiet skal ransage Dere. 
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Vi har telefon i hUSet. KIisl«ngerenneglehankpaabordet. 

Inat faar De ikke lov til at ligge paa Skogholt. 
Her er to kroner. Saa kan De faa Dere logi 

Ude i by en. I*^ en tokrone op af pcngepungen og logger den 

paa bordet. Imorgen kan De hente sagerne Deres. 
Og saa vaager De aldrig at vise Dere mer paa 

Skogholt. Og De, Flok, hvis De ikke 

skaffer papiret frem imorgen og bringer mig 
det, saa ved De, hvad De bar ivente. Det blir 

ikke stikkelsbarsyltetej, det. Eli Void, ta 

tokronen ! 

Eli. 
Jeg traenger ikke tokronen Deres. 

Kristoffer. 

Vel ! Tar tokronen. 

Flok 

hviskcT til Kli. 

De skal faa logi hos mig, De froken. 

Ell 
Heh! 

Krlstoffer. 
Ud med dere allesammen. Kii og kitsu forsvinder. 

Flok 

blir tilbage. Tar papiret frem. 
Vaersaagod, herr grOSSerer ! R«kker Kristoffer papiret 

Kristoffkr 

tar det. 

Saa De bar papiret hos Dere ligevel ? Laser i 

papiret. 
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Flok 

venter et ©jeblik. 

Herr grossereren ansker altsaa ikke fod- 
behandling iaften? 

Kristoffer 

vender sig mod ham. 

Ud! 

Flok 

bukker. 

Godaften, mine herrer! ud. 
Kristoffer 

laeser nogle ejeblikke, smiler forstaaende. 

Nu kunde han gaerne ha faat beholde pa- 

piret. Ler. Stikker det i lommen. Siger varmt og stilt til Jakob. 

Det har vel vaeret vondt for dig, dette her, 
Jakob? 

Jakob 

stilt — uden at se op. 

Det var nok nadvendigt, at alt blev op- 
klaret. 

Kristoffer. 

Du faar bsere over med, at jeg handled saa 
aldeles paa egen haand. 

Jakob 

som for. 

Du er stserk og klog, du Kristoffer. 

Kristoffer. 
Idag paa kontoret snakked du noget om 
myndigheden min. Du bred dig ikke om at 
vaere i lommen paa mig, sa du. 
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Jakob. 
Jeg var saa ulykkelig og desperat da. Det 
skal du ikke bry dig om. 

Kristofker. 
Jo, Jakob, det bryr jeg mig om; for du 
havde ret i en del af det, du sa. Jeg er svaert 
myndig; men jeg mener det bare godt; for 
naar jeg ser uret og ondskab, saa kan jeg ikke 
dy mig, ser du. Jeg er akkurat som smaa- 
gutten, som vil bccrge fugleungen, naar katten 
er paa spil. Han tar den ind i naeven og 
kommer til at khemme den ihjael. — Herefter 
skal jeg ta mig ivare, Jakob. Hvis du bare 
vil viere her, saa skal du se, hvor forsigtig jeg 
blir. 

Jakob 

rej^er sig. staar taus noglc ojeblikke. 

Du faar aldrig rigtig tillid til mig mer, Kri- 
stoffer. 

Kristoffkk. 

Jeg? Smikr lykkciig. Nej, nu var du troskyldig, 
Jakob! — Jo da, jeg bar tillid til dig nu. Det 

skal du faa se paa. Du, — kanske bar 

vi mange fine dage igen af September endnu. 
Jeg flytter op til dig en 14 dages tid. Jeg 
spadserer op hver kvaeld og ned til kontoret 
hver morgen — ligesom i gamle dage, da jeg 
bode oppe hos dig om sommeren med familien. 

Jakob 

smiler. Siger diumpet uden at se op paa KrisiofFer. 

Nu blir jeg hjemme ligevel, Kristoffer. 
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